
        
            
                
            
        

    
        
            
                
            
        

    
De bron aan het einde van de wereld, dat als Morris’ meesterwerk beschouwd wordt, is het verhaal van een tocht met vele avonturen. Het speelt in een imaginaire middeleeuwse wereld vol magie en mysterie en beschrijft de belevenissen van de jonge prins Roelof, de jongste zoon van de koning van het kleine rijk Hoogdreven. Op zoek naar avontuur besluit hij de geheimzinnige bron aan het einde van de wereld te gaan zoeken. Want wie van het water van deze bron gedronken heeft wordt een ander mens met heel bijzondere eigenschappen. Zo reist Roelof door schemerige wouden, over groene heuvels en door woest bergland. Hij vecht met rovers en ridders, wordt meermalen gevangengenomen, ontsnapt steeds weer en weet uiteindelijk samen met zijn schone reisgezellin de bron te bereiken. Gelouterd door de mysterieuze krachten van het bronwater keren zij samen terug naar Roelofs ouderlijk huis in Hoogdreven.

	 

	William Morris leefde van 1834-1896. Hij was een uitzonderlijk begaafd man, die op veel gebieden creatief werkzaam is geweest, onder andere als schrijver, dichter, vertaler, beeldend kunstenaar, architect, musicus en ontwerper. Kortom, een universeel kunstenaar.

	Hij wordt algemeen als een van de eerste en tevens een van de grootste schrijvers van fantasy-romans beschouwd en het is niet overdreven te zeggen, dat alle grote beoefenaars van de fantasy-literatuur, zoals Lord Dunsany, C.S. Lewis, E.R. Eddison en J.R.R. Tolkien, zijn werk kenden, hem bewonderden en erdoor beïnvloed werden.
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Korte inhoud van deel 1 en 2

	 

	In het eerste deel zagen wij hoe Prins Roelof, de jongste zoon van de Koning van het kleine rijk Hoogdreven, op zoek gaat naar avontuur en hoort van de Bron aan het Einde van de Wereld die degene die hem vindt en ervan drinkt hernieuwde jeugd, levenskracht en wijsheid schenkt.

	Vele avonturen, gevaarvolle en amoureuze, vallen Prins Roelof ten deel. Een ervan is zijn ontmoeting met een meisje uit Abbeburen, dat ook op zoek is naar de bron, maar aanvankelijk niet wil dat hij haar op haar queeste vergezelt. Later echter, nadat zijn romance met de geheimzinnige Vrouwe van Overvloed tot een droevig einde is gekomen, redt hij haar uit handen van de wrede Vorst van Uiterbol. Zij blijkt Ursula te heten en samen zoeken zij nu de Bron aan het Einde van de Wereld, daarbij geholpen door hun ontmoeting met de Wijze van Swevenheem, die hen in de kennis omtrent de Bron onderwijst.

	Hun reis voert hen door een zee van rotsen en de bergen, waar zij overwinteren en, wanneer de boodschappers van het Onschuldige Volk komen, in het huwelijk treden en reizen verder naar het bos en de Dorstige Woestijn. De queeste naar de leven en wijsheid schenkende Bron nadert nu zijn voltooiing…

	
1 Zij komen door het bos bij de dorstige woestijn

	 

	Zo gingen zij huns weegs en toen zij een heel eind voorbij het huis in het bos waren en slechts enkele woorden met elkaar hadden gesproken, stak Roelof zijn hand uit en liet Ursula stil houden, en zij stegen onder een eik met grote takken van hun paarden en legden hun wapenrusting af en gingen daar op het grasveld zitten en beminden elkander innig en weenden van vreugde om hun pijn, zwoegen en liefde. En naderhand, toen zij naast elkaar tegen de grote eikestam zaten, sprak Roelof en zei: ‘Nu zijn wij tweeën weer helemaal alleen in de verste uithoeken van de Aarde, en waarschijnlijk zijn wij niet ver meer van de Bron aan het Einde van de Wereld; en nu dacht ik dat, als wij datgene bereiken waar wij naar zoeken en levend terugkeren bij ons eigen volk, de dag zal komen waarop wij oud zullen zijn geworden, al lijken wij jong, en dat wij even eenzaam zullen zijn als op dit ogenblik en dat de mensen om ons heen nauwelijks meer zullen zijn dan deze bomen en de wilde dieren die onder hen leven.’

	Zij keek hem aan en lachte als iemand die overgelukkig is en zei: ‘Gij loopt snel op de moeilijkheden vooruit, liefste. Maar ik zeg dat het goed zal zijn als ik dan evenveel van de mensen houd als ik nu van die bomen houd en de wilde dieren die erin huizen.’

	En toen stond zij op en sloeg haar armen om de stam van de eik en kuste zijn ruwe bast terwijl Roelof, liggende, haar slanke voeten kuste. En er kwam een roodborstje over de bladeren vlakbij hen hippen, want in dat bos waren de meeste schepselen tam, omdat zij nooit mensen hadden gezien, en vreesden de paarden van het tweetal meer dan hun berijders. En toen Ursula knielde om Roelof met een hand te omhelzen, strekte zij de andere naar het roodborstje uit dat op haar pols ging zitten en daar zat als een gekapte valk zou hebben gedaan en zoete tonen begon te fluiten alsof hij met de nieuwelingen praatte. Toen gaf Ursula hem van hun eten een beloning voor zijn lied en hij vloog op en ging op haar schouder zitten en nestelde zich tegen haar wang en zij lachte gelukkig en zei: ‘Kijk eens liefste, hebben de wilde dieren mijn woorden niet begrepen en deze schone boodschapper gezonden om ons niets dan goed te voorspellen?’

	‘Het is goed,’ zei Roelof lachend, ‘maar de eik heeft nog niets gezegd, ondanks al uw kussen; en kijk, daar gaat uw vriend het roodborstje nu ge geen eten meer hebt om hem te geven.’

	‘Hij vliegt naar de Bron aan het Einde van de Wereld,’ zei ze, ‘en vraagt ons daarheen te gaan; laat ons onze paarden bestijgen en ons haasten, want als ge de hele waarheid wilt omtrent wat er in mijn hart leeft is het dit, dat een of andere toevallige gebeurtenis u van mij zal wegnemen eer gij van het water van de Bron zult hebben gedronken.’

	‘Ja,’ zei Roelof, ‘en het diepst van mijn hart herbergt de angst dat er misschien geen Bron is en geen genezing als wij hem vinden, en dat de dood en de weg terug ons wellicht zullen scheiden. Dit is het ergste in mijn hart en slecht is mijn laffe angst.’

	Maar zij sloeg haar armen om hem heen en kuste en liefkoosde hem en riep uit: ‘Ja, mooi zijn dan de dagen van onze reis geweest, en mooi dit uur van de groene eik! En stoutmoedig en waarachtig uw hart dat u zover heeft gebracht en u het verlangen naar mijn liefde heeft opgeleverd.’

	Toen deden zij hun wapenrusting aan en bestegen hun paarden en gingen op weg. Zij leefden er goed van terwijl zij in het woud waren, maar op de derde dag werd het minder dicht en tenslotte liep het uit in een steenachtige woestenij die leek op die waar zij door waren getrokken voor zij bij het Huis van de Tovenares kwamen, behalve dat deze zich in aardruggen uitstrekte als de golven van een grote zee; en zij moesten deze ruggen op het hoogste punt over trekken, opdat zij de weg niet kwijt zouden raken in een doolhof van kleine heuvels en dalen die nergens heen voerden.

	Zo trokken zij deze woestijn in, nadat zij hun waterzakken bij een helder beekje hadden gevuld, waarover zij zich verheugden toen zij bemerkten dat de wildernis bedekt was met een zoute korst en dat er niets anders groeide dan hier en daar kleine bosjes bijvoet.

	Op de tweede dag nu dat zij door deze afzichtelijke woestenij reden riep Roelof, de verziende, toen zij over de top van een van die rotsachtige aardruggen kwamen, plotseling uit: ‘Blijf staan! want ik zie een gewapende man.’

	‘Waar is hij?’ vroeg Ursula, ‘en wat heeft hij in de zin?’ Roelof zei: ‘Hij is ginds op de helling van de volgende rug en hij schijnt te slapen, tegen een rots geleund.’

	Toen spande hij de Turkse boog en zette er een pijl op en zij gingen voorzichtig verder. Toen ze beneden aan de voet van de rug waren begroette Roelof de man met een opgewekte kreet, maar kreeg geen antwoord van hem; dus gingen zij de helling op tot Roelof zei: ‘Nu kan ik zijn gezicht onder zijn helm zien, en het is donker en de ogen zijn hol; ik zal van mijn paard afstijgen en te voet naar hem toe gaan, maar blijft gij, liefste, in het zadel zitten.’

	Maar toen hij dichterbij was gekomen, draaide hij zich om en riep haar toe: ‘De man is dood, kom nader.’ Dus ging zij naar hem toe en steeg af en beiden stonden samen over de man gebogen die tegen een grote steen aan lag, als iemand die rust. Hoe lang hij daar had gelegen weet alleen God; want in de zoutheid van de droge woestijn was het vlees aan de beenderen opgedroogd zonder te rotten en was als verhard leer. Hij was in volle wapenrusting van een vreemde, oude makelij en zijn zwaard was om zijn middel gegord, en er was ook geen enkel spoor van een wond aan hem te zien. Onder een rotspunt vlakbij vonden zij zijn paard, dood en droog als hij zelf; en een eindje over de richel een ander paard in dezelfde toestand; en vlakbij hem een vrouw wier kleren niet volledig waren vergaan, noch heur haar; er zaten gouden banden om haar armen en haar schoenen waren met goud bewerkt; er stak een mes in haar borst en haar hand omklemde het heft nog, zodat het scheen dat zij de hand aan zichzelf had geslagen.

	Roelof en Ursula begroeven het tweetal onder een hoop stenen en gingen verder; maar ongeveer twee mijl verder troffen zij opnieuw een dode gewapende man en vlakbij hem een oude ongewapende man en zij hoopten stenen op hen.

	Toen overviel hen de nacht en het was donker, dus gingen zij op de kale vlakte liggen en troostten elkaar en sliepen twee, drie uur, maar stonden bij het ochtendgloren op en bestegen hun paarden en reden verder, opdat zij zo gauw mogelijk uit die dodelijke woestijn zouden geraken, want hun harten waren door angst bevangen.

	Die dag troffen zij zoveel dode mensen aan dat zij niet stil konden houden om hen te begraven, opdat zij daar zelf niet onbegraven zouden komen te liggen. Dus reden zij nog enkele uren bij sterrelicht door nadat de nacht gevallen was, want het was helder en koud. Tenslotte waren zij zo volkomen uitgeput dat zij temidden van die dode lieden gingen liggen, en sliepen vast.

	De volgende morgen werd Roelof wakker en zag Ursula vredig liggen slapen, naar hij meende, en hij keek om zich heen over de troosteloze woestijn en de dode mensen en er kwam geen einde aan, hoewel zij zich op de top van een van die steenachtige hellingen bevonden; en hij zei zacht bij zichzelf: ‘Zal er ooit een einde aan komen? Al deze mensen uit de dagen van weleer waren zeker Zoekers naar de Bron zoals wij; en misschien zijn zij van ergens wat verder weg teruggekeerd en konden zij, ondanks alles, niet aan de woestijn ontkomen? Zullen wij nu omkeren; zullen wij omkeren? Wij zouden van hieruit zeker het vriendelijke bos kunnen bereiken.’

	Aldus sprak hij, maar Ursula ging rechtop zitten [want zij sliep niet] en zei: ‘Aangezien de gevaren van de woestijn overvloedig zijn en bijzonder moeilijk om het hoofd te bieden, zou niet de Wijze of zijn boeken ons van de dodelijkste hebben verteld?’ Roelof zei: ‘Toch zijn hier al deze doden, en men heeft er ons niet van verteld; niettemin hebben wij gisteren het teken op de rotsen herhaalde keren gezien, dus zijn wij op de goede weg, tenzij dit alles slechts een valstrik en verraad is geweest.’

	Zij schudde het hoofd en zweeg een poos; toen zei ze: ‘Roelof, m’n jongen, hebt ge dit teken gezien [en zij bracht de hand naar de kralen om haar nek] op een van die doden mensen gisteren?’ ‘Nee,’ zei Roelof, ‘hoewel ik ernaar gezocht heb.’ ‘En ik ook,’ zei ze, ‘want werkelijk, ik begon te twijfelen toen de dag ten einde liep, maar nu zeg ik, laat ons verder gaan in het geloof in dat teken en de vriendelijkheid van de Wijze en de liefde van het Onschuldige Volk; ja en uw geluk. O jongen van de groene velden ver weg, dat u onverlet zo ver van Hoogdreven heeft gevoerd.’

	Dus stegen zij op en reden heen en zagen al meer dode mensen; en af en toe keken zij om te zien of zij kralen droegen als de hunne, maar zagen er geen. Toen zei Ursula: ‘Ja, waarom zouden de Wijze en de boeken ons iets over deze dode lichamen hebben verteld, die slechts stoffering van de woestenij zijn; net als de bloemen die voor de baar van een heilige op een heilige dag worden neergeworpen en vertrapt door de kinkels en de predikanten van de kathedraal. Voorwaar, hadden zij nu geleefd, met zwaarden om te doden en handen om ons mee in gevangenschap te sleuren, dan zou het een andere zaak zijn geweest; maar tegenover deze voel ik mij dapper.’

	Roelof zuchtte en zei: ‘Ja, maar ook al sterven wij niet in de woestijn, dit is toch jammerlijk; zovele levens heengegaan, zoveel hoop de bodem in geslagen.’

	‘Ja,’ zei zij, ‘maar sterven er dan geen mensen in de wereld achter ons? Ik heb in Uiterbol dingen gezien die veel erger waren dan dit, in de korte tijd dat ik daar was. Bovendien kan ik zien dat dit leger van dode mensen niet in één dag of één jaar is gekomen, maar gedurende een lange, lange tijd, met enen, tweeën en drieën; want hebt gij niet opgemerkt dat hun kleding en oorlogsuitrusting van velerlei makelij is en dat sommigen verder vergaan zijn dan anderen, ook al blijven de dingen in deze Droge Woestenij lang goed? Ik zeg dat mensen sterven als in de wereld ginds, maar hier zien wij hen terwijl zij dood zijn en lange tijd zo hebben gelegen.’

	Hij zei: ‘Ik vrees noch de Woestenij noch de dode mensen, als gij geen angst hebt, liefste; maar ik beklaag deze arme zielen.’

	‘En ik ook,’ zei ze, ‘laat ons daarom verder gaan, opdat wij tot hen komen wier smart wij misschien kunnen genezen.’

	
2 Zij komen bij de dorre boom

	 

	Toen zij reden zagen zij weldra een van de grootste van die landgolven voor zich en zij beklommen hem langzaam, te voet gaande en hun paarden bij de teugel leidend; maar toen zij slechts een klein eind over de top waren zagen zij, over een kloof erin, iets, grote horens, als het ware, die achter de top van die rug in de lucht oprezen. Zij verbaasden zich en trokken hun zwaarden en hielden ze een tijd omhoog, twijfelend of dit misschien een of ander verschrikkelijk monster van de woestijn was; maar omdat het ding helemaal niet bewoog verzamelden zij hun moed en gingen verder.

	Zo kwamen zij bij de top en keken erover in een dal waar de aardrug aan alle kanten omheen liep, behalve waar hij was ingestort in een nauwe pas aan de overkant, zodat het dal op een van die theaters van het oude Romeinse Volk leek, zoals die in sommige landen te zien zijn. En die banken in de woestijn hadden ook geen gebrek aan zitters want langs alle kanten van het dal zaten of lagen mensekinderen, enkele vrouwen, maar voornamelijk mannen van wie het merendeel gewapend was, sommigen met getrokken zwaarden in de handen. Wanneer de wervelende wind in het dal de rafels van hun kleren, of het lange haar van de vrouwen deed bewegen was het alsof zij zich verroerden. Maar midden in dit droevige theater rees een enorme, monsterlijke boom op waarvan de bovenste takken precies op de horens leken die zij van onder de top van de heuvel hadden gezien. Bladerloos was die boom en hij had ook geen twijgen, en de stam droeg ongeveer vijftig takken en toen zij ernaar keken vroegen zij zich af of hij niet veeleer door mensenhanden was gemaakt dan uit de aarde gegroeid. Helemaal om de wortels heen stond een plas helder water die het beeld van de helling van de heuvel en de heldere hemel van de woestijn weerkaatste, alsof het een spiegel van gepolijst staal was. In de takken van de boom hingen schilden met blazoenen en helmen van ridders, en zwaarden, en speren en bijlen, en maliënkolders; en hij verhief zich zeker dertig meter boven de bodem van het dal.

	Een tijdlang keken zij zwijgend op dit wonder neer; toen kwam ineens over beider lippen de kreet DE DORRE BOOM. Roelof stak het zwaard weer in de schede en zei: ‘Het schijnt mij toe dat ik omlaag moet gaan om mij tussen hen te begeven; er is daar niets dat ons kwaad kan doen; want zij allen zijn dood, net als de anderen die wij hebben gezien.’

	Ursula draaide zich met brandende wangen en schitterende ogen naar hem om en zei verlangend: ‘Ja, ja, laat ons omlaag gaan, anders zouden wij misschien iets missen dat wij behoren te weten.’

	Hierop stak zij ook haar zwaard in de schede, en zij gingen samen omlaag en wel gemakkelijk, want, zoals gezegd, de helling was alsof hij in treden voor hun voeten was uitgehakt. En toen zij langs de dode mensen kwamen, voor wie zij vaak opzij moesten stappen, merkten zij dat elk van de leerachtige gezichten in een grijns was vertrokken, alsof zij een pijnlijke dood waren gestorven, en toch waren verrast, zodat al die gezichten min of meer op elkaar leken, alsof zij uit de werkplaats van een ambachtsman waren gekomen.

	Tenslotte stonden Roelof en Ursula op de vlakke grond onder de Boom en zij keken omhoog naar de takken en omlaag naar het water aan hun voeten; en nu scheen het hun toe alsof er echt groei in de Boom zat, want zij zagen dat zijn wortels uit het heuveltje of eilandje van aarde in het water liepen en zich daarin verspreidden en heen en weer schenen te bewegen. Dus liepen zij om de Boom heen en keken omhoog naar de schilden die aan de takken hingen, maar zagen geen blazoen dat zij kenden, hoewel er vele verschillende waren; en de wapenrusting en wapens waren eveneens verschillend van vorm.

	Toen zij weer terug waren op de plaats waar zij eerst waren blijven staan, zei Roelof: ‘Ik heb dorst en gij waarschijnlijk ook; en hier is het water goed en helder; laat ons dus drinken en onze waterzakken sparen, want de droge woestijn is waarschijnlijk nog lang.’ En hierop knielde hij neer om water in de holte van zijn hand te scheppen. Maar Ursula trok hem terug en riep angstig uit: ‘O Roelof, doe dat niet! Ziet ge dit water niet – hoewel het helder en schoon is, waardoor wij alle kiezels op de bodem kunnen zien – toch wanneer de wind wervelt en de rokken van onze kleding optilt, maakt hij geen rimpeling op de oppervlakte van de poel, en ongetwijfeld is het vol met gif; bovendien is hier geen enkel teken van de weg, zoals bij de andere waterplaatsen: O drink niet, Roelof!’

	Toen stond hij op en deinsde met haar achteruit, maar langzaam en tegen zijn zin, meende zij; en zij bleven samen een tijdje naar deze wonderen staan kijken. En zie, terwijl zij zo stonden, kwam er een kraai over het dal van de doden wieken en hij kraste boven de Dorre Boom en zweefde naar de rand van de poel, waar hij een tijdje heen en weer liep zoals zijn soort pleegt te doen. Toen stak hij zijn snavel in het water en dronk, en vloog daarna weer op; maar voor hij vele voeten van de grond was opgestegen, stootte hij een afschuwelijk gekras uit, draaide zich in de lucht om en viel morsdood neer aan de voeten van het tweetal; en Roelof schreeuwde het uit, maar zonder een zinnig woord. Toen zei Ursula: ‘Ja, wij zijn dus voor de dood gespaard.’ Toen keek ze Roelof aan en werd doodsbleek en zei haastig: ‘O, mijn vriend, hoe is het met u?’ Maar zij wachtte niet op antwoord, maar keerde haar gezicht naar de helling waarlangs zij naar beneden waren gekomen en riep met een luide, schrille stem uit: ‘O Roelof, Roelof! Kijk eens naar de aardrug waar wij onze paarden hebben achtergelaten; kijk, kijk! er schittert een speer en hij beweegt; en kijk, een helm onder de speer; draal niet, laten we onze paarden redden!’

	Toen slaakte Roelof een kreet en rende naar de helling en begon deze met grote stappen te beklimmen zonder aandacht aan Ursula te schenken; maar zij volgde hem op de hielen en klauterde op voeten, handen en knieën omhoog, tot zij naast hem stond op de top, en hij keek wild in het rond en riep uit: ‘Waar, waar zijn zij?’

	‘Nergens,’ zei ze, ‘ik heb het alleen maar gezegd om u aan de dood te onttrekken; maar de heiligen zijn geprezen dat gij levend uit die verdoemde vallei zijt gekomen.’

	Hij scheen het niet te horen, maar draaide zich een keer om en sloeg met zijn handen door de lucht en viel toen op zijn rug neer; en met een luide kreet wierp zij zich bovenop hem, want zij dacht eerst dat hij dood was. Maar zij nam wat water uit een van de waterzakken en sprenkelde het in zijn gezicht en haalde een fles met drank uit haar tas en zette deze aan zijn lippen en liet hem hier wat van drinken. Na een tijdje kwam hij bij en opende de ogen en glimlachte tegen haar, en zij nam zijn hoofd in haar handen en kuste hem op de wang en hij ging rechtop zitten en zei zwakjes: ‘Zullen wij niet het dal in gaan; er is daar niets dat ons kwaad kan doen.’

	‘Wij zijn al daar beneden geweest,’ zei ze, ‘en het is maar goed dat wij beiden daar nu niet liggen.’

	Toen stond hij op en rekte zich uit en geeuwde als iemand die pas uit een lange slaap is ontwaakt. Maar zij zei: ‘Laat ons opstijgen en weggaan; het is nog te vroeg om te sluimeren voor hen die de Bron aan het Einde van de Wereld zoeken.’

	Hij glimlachte opnieuw tegen haar en nam haar bij de hand en zij leidde hem naar zijn paard en hielp hem tot hij in het zadel zat; en zij ging licht in het zadel zitten en zij reden snel weg van die boze plek; en na een tijdje was Roelof zichzelf weer en herinnerde zich alles wat er gebeurd was tot hij op de top van de aardrug was neergevallen. Toen prees hij Ursula’s wijsheid en moed tot zij hem vroeg ermee op te houden, opdat hij haar niet zou vermoeien. Maar toch ging zij vlak naast hem rijden en kuste liefdevol zijn gezicht.

	
3 Zij komen uit de dorstige woestijn

	 

	Toen ze voorbij het Dal van de Dorre Boom waren zagen zij slechts weinig doden liggen en weldra zagen zij er helemaal geen meer; en hoewel het land nog steeds volkomen schraal was en uitgestulpt in aardruggen als eerst, werd het zilte slijm steeds minder en voor het vallen van de avond die dag was het voorbij en de volgende dag waren de steenachtige golven lager en de dag daarna was de woestenij slechts een rijzende vlakte, en hier en daar kwamen zij bij bosjes dwergwilgen en ander grove en schaarse plantengroei, waarvan de paarden mochten eten, hetgeen zij hard nodig hadden want hun voer was nu op; zowel mensen als paarden hadden erge dorst; want al waren zij zuinig met hun water omgesprongen, er was nu nog maar weinig over, waarvan zij niet eerder durfden drinken tot ze er toe genoodzaakt werden, opdat zij niet van dorst zouden omkomen.

	Zij reisden lang die dag en omdat de maan bij het vallen van de avond scheen, gingen zij niet eerder liggen voordat hij onder was; en zij rustten bij enkele lage bosjes waar grof gras omheen groeide vermengd met wilgekruid, waaruit Roelof afleidde dat zij in de buurt van water begonnen te komen; dus ledigden zij voordat zij gingen slapen de waterzakken. Zij hoorden gedurende de nacht een of ander beest brullen, maar waren te moe om de wacht te houden en durfden geen vuur te maken.

	Toen Roelof ’s morgens wakker werd, riep hij uit dat hij het bos kon zien; en Ursula stond op bij zijn kreet en keek waar hij wees en inderdaad stonden er ongeveer twee mijl voor hen uit bomen op glooiend terrein en daarachter, niet erg ver naar het scheen, zagen zij de toppen van grote donkere bergen. Aan beide zijden ervan, vlakbij hun rechterkant, ver weg aan hun linkerkant, liep een rif van rotsen, zodat hun weg tussen twee wanden scheen te liggen. En deze riffen leken helemaal niet op die welke zij de laatste tijd hadden gezien, maar waren zwart en, wat dat betreft leken ze op de grote bergen bij de rots van de Vechtende Man, maar in oostwaartse richting schenen zij hoger te worden.

	Nu bestegen zij meteen hun paarden en reden verder; en de dieren waren even enthousiast als zij, want waarschijnlijk roken zij het water. Toen ze nog geen drie mijl gereden hadden, zagen zij een kleine rivier voor zich die enorm slingerde, maar over het algemeen oostwaarts stroomde. Dus reden zij opgewekt verder en waren weldra bij de oevers van die rivier, en het water ervan was kristalhelder hoewel het zand zwart was; en het wilgekruid met zijn rosé bloemen groeide welig op de zandige oevers. Vlakbij het water stond een zwarte rots, zo groot als een mens, waarop het teken van de weg was gegrift; dus wisten zij dat er geen kwaad in het water school, weshalve zij volop dronken en ook hun paarden overvloedig drenkten, en aan de andere oever groeide volop mals gras. Toen zij genoeg gedronken hadden, waadden zij blootsvoets door de voorde om het genot van het koele water dat nauwelijks boven Ursula’s knie kwam. Toen schepten zij er groot genoegen in om in het zachte gras te gaan liggen en hun maaltijd te nuttigen terwijl de paarden begerig aan het gras vlak bij hen rukten. Toen zij gegeten hadden, rustten zij een tijdje, maar voor zij verder gingen kleedden zij zich een voor een uit en baadden in een poel bij de rivier om het vuil van de wildernis van zich af te wassen. Toen gingen zij weer rusten en lieten de paarden grazen en vertrokken pas van die aangename plek toen het twee uur na de middag was. Terwijl zij daar lagen zei Roelof dat hij een luid gebrul kon horen als het geluid van vele wateren, maar heel ver weg; maar Ursula meende dat het niets anders was dan de wind in de takken van het bos in hun nabijheid.

	
4 Zij komen bij de oceaan

	 

	Toen ze het bos hadden bereikt reden zij er die dag niet ver in, want zij waren van plan te rusten na de vermoeienissen van de wildernis; zij deden zich tegoed aan een haas die Roelof had geschoten en maakten een groot vuur om de boze beesten weg te houden, maar geen kwam er in hun buurt, hoewel zij de geluiden van bepaalde dieren hoorden toen de nacht verstomde. Kortom, zij sliepen een gat in de dag en toen, omdat zij verfrist waren, en hun paarden ook, reden zij de hele dag stevig door en merkten dat het bos niet erg groot was, want voor zonsondergang waren zij aan de rand ervan gekomen en de bergen lagen voor hen. Deze leken slechts weinig op die enorme muur waar zij door waren gekomen op weg naar het Kastanje-dal, want het waren eerder grote heuvels dan bergen, met gras begroeid en onderaan enigszins bebost en schijnbaar niet moeilijk om overheen te trekken.

	De volgende dag begaven zij zich erin via een pas die aangegeven was met het teken, dat hen langs een slingerende weg voortleidde tot zij bij de helling van de grootste heuvel van alle kwamen; daar rustten zij dus die nacht in een mooie kleine holte, of dal, in de berghelling. Daar hoorden zowel Ursula als Roelof in de stilte van de nacht, het brullen van een groot water, en zij zeiden tegen elkaar dat het de stem van de Zee moest zijn, en zij verheugden zich erover, want van de Wijze en zijn boeken hadden zij geleerd dat zij bij de rand van de Oceaan moesten komen, die de aarde omgordt. Dus stegen zij de volgende morgen bijtijds op en begonnen de berg te beklimmen, maar gingen voornamelijk te voet; en de weg was lang, maar niet rotsachtig of uitzonderlijk steil, zodat zij in vijf uur op de top van de berg waren; en toen zij over de top waren, zagen zij beneden zich mooie groene hellingen met hier en daar bomen en daarachter, een mijl of drie, vier ver weg, de blauwe eindeloze zee, en aan weerskanten ervan was ook de zee, zodat zij vlakbij het einde van een groot voorgebergte waren en daarachter was niets; en als zij de Bron waren misgelopen zou er niets anders op zitten dan de weg die zij gekomen waren terug te gaan.

	Toen zij dit zagen waren zij bijzonder ontroerd en zij keken elkaar aan en elk van hen zag dat de ander bleek was, met glinsterende ogen, aangezien zij het punt van hun lot hadden bereikt en ze zouden zien of er zoiets op aarde was als de Bron, of dat zij een hersenschim hadden nagejaagd; anders zou hun Queeste worden volbracht en zouden zij de wereld voor zich hebben, en zij zouden gelukkig en machtig zijn en ten zeerste vereerd worden door alle mensen.

	Zij draalden nauwelijks maar gingen de steilte van de berg af en zo lager en lager tot zij bijna de vlakke grond hadden bereikt; en toen was het tenslotte zo dat zonder een enkele grote rotswand of gordel van prachtig vreemd land, de aarde met haar gras en stromen eindigde, en de oceaan begon, die zich onveranderd uitstrekte, wellicht eindeloos. Waar het land ophield was slechts een klif van nog geen honderd voet boven het kolken van de zee; en op de punt van de landtong was een laag groen heuveltje met een vierkante steen er bovenop waarop zij, toen zij naderbij kwamen, het teken zagen, en wel op elk vlak ervan.

	Toen gingen zij langs de rand van de klif een mijl aan weerskanten van dit heuveltje, en toen zij zagen dat er niets anders viel op te merken, alleen maar het gras en de zee, keerden zij terug naar die plaats van het teken en gingen zitten op het gras van dat heuveltje.

	Het was nu avond en de zon ging achter hen onder, maar zij konden zien dat er een soort trap in de zijkant van de klif was uitgehakt, op de eerste trede waarvan het teken stond; hierdoor wisten zij dat hun gevraagd werd langs deze trap naar beneden te gaan; maar hij scheen nergens anders heen te voeren dan recht de zee in. En af en toe dacht Roelof dat dit slechts een schijnvertoning was, als om de ongelukkige zoekers te vragen zich van de aarde af te gooien en er voor altijd mee op te houden. Maar in ieder geval konden zij zich niet bij de invallende duisternis en de lange nacht die voor hen lag aan het avontuur van die trap wagen. Dus toen zij hun paarden hadden afgeladen en ze naar hartelust op het zoete gras van de weide lieten grazen, gingen zij achter het groene heuveltje liggen en, omdat ze moe waren, duurde het niet lang voor beiden sliepen aan de uiterste rand van de wereld.

	
5 Nu drinken zij van de Bron aan het Einde van de Wereld

	 

	Roelof ontwaakte uit een dwaze ochtenddroom van Hoogdreven en vroeg zich af waar hij was, of welke vertrouwde stem zijn naam had geroepen; toen verhief hij zich op een elleboog en zag Ursula met een blos op het gezicht en schitterende ogen voor zich staan, en zij keek naar de zee terwijl ze zijn naam riep. Dus sprong hij op en worstelde met de slaap die hem nog beving, en toen zijn ogen helderder werden, keek hij omlaag en zag dat de zee, die de vorige avond om de wand van de klif had gespoeld, nu ver was weggeëbd en tussen de golven en de klif ongeveer een halve mijl zwart zand onbedekt had gelaten waar hier en daar rotsen van dezelfde kleur uitstaken. Maar vlak onder de plek waar zij stonden, recht tegen de rotswand aan was door een mensenhand van enorme stenen een ronde vijver gebouwd, waarvan de muur ruim twee meter hoog was en de vijver binnen de muur twaalf meter in doorsnee; en deze vijver was gevuld met het water van een bron die uit de rotswand kwam, meenden zij, hoewel zij van boven af niet konden zien waar hij ontsprong, maar het water liep van de vijver langs een onzichtbare weg naar zee en veroorzaakte een brede stroom door het zwarte zand van het strand; het grote bassin werd evenwel voortdurend iets sneller gevuld dan het leegliep, zodat het water aan alle kanten over de rand heen stroomde en een dunne sluier trok over de enorme arduinen stenen van de rand. De dag was helder en mooi, zonder wind, behalve lichte briesjes die uit het westen om hen heen speelden, en alle dingen glinsterden en glansden in de zon.

	Roelof bleef een ogenblik staan en strekte toen de armen uit en sloeg ze met een grote snik om het lichaam van zijn geliefde en drukte haar aan zijn borst terwijl hij tegen haar mompelde DE BRON AAN HET EINDE VAN DE WERELD. Maar zij huilde van vreugde terwijl zij zich tegen hem aandrukte en hem vastpakte.

	Maar toen hun extatische vreugde enigszins was bedaard, maakten zij zich gereed om via die stenen trap omlaag te gaan. En eerst legden zij hun wapenrusting en andere kleding af; en toen zij naakt waren trokken zij de gewijde kleding aan die zij uit die kist in het Huis van de Tovenares mee hadden gekregen, en aldus gekleed daalden zij de in de rots uitgehouwen trap af, Roelof voorop, voor het geval er ergens een oneffenheid zou zijn; maar er was niets mis met die harde zwarte stenen en zij kwamen veilig bij een vlakke plek in de rots, vanwaar zij de wand van de klif konden zien, en dat het water van de Bron daar uit een gat in een grote aanzwellende golf in stroomde, zo helder als glas; en de zon glinsterde erin en maakte een schuimboog aan de randen. Maar boven de plek waar het water ontsprong was de zwarte rots glad gemaakt door mensenkunst en daarop waren het Zwaard en de Tak gegrift en daarboven de volgende woorden:

	GIJ DIE VAN VER GEKOMEN ZIJT OM NAAR MIJ TE KIJKEN, DRINK VAN MIJ, ALS GE MEENT DAT UW VERLANGEN STERK GENOEG IS OM EEN LANG LEVEN TE VERDRAGEN: OF DRINK ANDERS NIET: MAAR VERTEL UW VRIENDEN EN DE STAMMEN VAN DE AARDE DAT GIJ EEN GROOT WONDER HEBT AANSCHOUWD.

	Dus keken zij lang en verbaasden zich en Ursula zei: ‘Denkt gij, mijn vriend, dat iemand ooit van zo ver gekomen is en niet heeft gedronken?’

	Roelof zei: ‘Zeker zal zelfs de uitzonderlijk wijze zich niet de bitterheid van zijn wijsheid hebben herinnerd terwijl hij hier stond.’

	Toen keek hij haar aan en zijn gezicht werd onnoemelijk opgewekt en hij riep uit: ‘O, liefste, liefste! waar wachten wij op? Want toch vrees ik dat wij te laat zijn gekomen en gij voor mijn ogen sterft vooraleer gij gedronken hebt.’

	‘Ja,’ zei ze, ‘en ik vrees ook voor u, hoewel uw gezicht blozend is en uw ogen schitteren en gij zo lieflijk zijt als de Aanvoerder van de heerscharen van de Heer.’

	Toen lachte zij en haar lach klonk als zilveren belletjes die melodieus worden geluid en ze zei: ‘Waar is echter de beker om uit te drinken?’

	Maar Roelof keek naar de rotswand en ongeveer ter hoogte van zijn hand zag hij er vierkante tekens op staan, alsof er een kastje was; en in het midden van het vierkant was een knop van latoen, helemaal groen door de weersinvloeden en de zoute stuifnevels. Roelof pakte de knop beet en trok hard en zie, het was een deur gemaakt van vierkante steen aan koperen scharnieren, en hij ging gemakkelijk open, en binnenin was een gouden beker met het zwaard en de tak erin gegrift en op de rand ervan stonden de volgende woorden: DE STERKEN VAN HART ZULLEN VAN MIJ DRINKEN. Roelof pakte hem dus en hield hem omhoog zodat het zuivere metaal in het zonlicht fonkelde en hij zei: ‘Dit is voor u, lieveling.’

	‘Ja, en voor u,’ zei ze.

	Die vlakke plek, of stenen bank, liep omhoog naar de gutsende, groene rand van het water, dus nam Roelof Ursula bij de hand en leidde haar, zij een klein eind achter hem aan, tot hij vlakbij de Bron was en temidden van het stuifwater stond, zodat hij precies leek op een van de geschilderde engelen op de koormuur van de St. Laurens van Hoogdreven. Toen stak hij zijn hand uit en dompelde de beker in het water, hem stevig vasthoudend, omdat de kracht van de straal zo sterk was, dat het water van de Bron helemaal over hem heen spatte en Ursula’s gezicht en borst helemaal nat maakte; en hij voelde dat het water zoet was zonder enige ziltheid van de zee. Maar hij draaide zich naar Ursula om en reikte haar de volle beker aan en zei: ‘Lieveling, breng een dronk uit met deze beker.’

	Zij nam hem aan en zei: ‘Op uw leven, liefste!’ en dronk daarbij en haar ogen keken boven de beker uit als die van een kind wanneer het drinkt. Toen gaf zij hem de beker opnieuw en zei: ‘Drink en draal niet, opdat gij niet sterft terwijl ik leef.’

	Toen dompelde Roelof de beker opnieuw in het water en hield hem omhoog en riep uit: ‘Op de Aarde en de Wereld van Mensen!’ en daarop dronk hij.

	Een minuut bleven zij tegen elkaar aangedrukt staan binnen de stuifboog van de Bron en toen pakte zij zijn hand en leidde hem terug naar het midden van de stenen bank en hij zette de beker terug in de muurkast en deed deze weer dicht, en toen gingen zij op het breedste gedeelte van het terras onder de schaduw van een uitstekende rots zitten want de zon was heet en bovendien begon een zoete loomheid over hen te komen, hoewel ze een tijdje met elkaar spraken, en Roelof zei: ‘Hoe gaat het met u, liefste?’

	‘O, heel goed,’ zei ze.

	Toen vroeg hij: ‘En hoe heeft het water van de Bron u gesmaakt?’

	Zij sprak langzaam en slaperig: ‘Het smaakte goed, en alsof uw liefde erin was vermengd.’

	Zij keek hem glimlachend aan, maar hij zei: ‘Ik verbaas me over één ding; hoe zullen wij weten of wij goed gedronken hebben. Want als wij ziek waren of oud, of gebrekkig of er slecht uitzagen, en nu plotseling van dit alles genezen waren en sterk geworden en mooi van uiterlijk zouden zijn, dan zouden wij het zeker weten, maar nu, terwijl ik naar u kijk, zie ik de mooiste van alle vrouwen en uw gezicht vertoont geen spoor van zwoegen en werk en de vermoeidheid van de reis; en hoewel de hartepijn van eenzaamheid en gevangenschap en de schande van Uiterbol geen spoor op u heeft achtergelaten – zijt gij toch niet altijd mooi geweest in mijn ogen en zo zoet als maar mogelijk was? En hoe dan?’… Maar hij hield op en keek haar aan en zij glimlachte om de liefde in zijn ogen, en zijn hoofd viel achterover en hij sliep met een kalm lachend gezicht. En zij boog zich naar hem over om zijn gezicht te kussen, maar op datzelfde ogenblik vielen haar ogen dicht en zij legde haar hoofd op zijn borst en sliep even vredig als hij.

	
6 Nu hebben zij gedronken en zijn blij

	 

	Zij sliepen lang tot de schaduwen uit het westen vielen en de zee weer over het zand beneden hen vloeide hoewel er nog altijd een grote open ruimte was tussen de rotswand en de zee. Toen sprak Ursula alsof Roelof pas was opgehouden met spreken en zij zei: ‘Ja, beste heer, en ik zeg ook dat gij, mooi als gij nu zijt, voor mij nooit anders dan mooi zijt geweest. Maar vertel mij, hebt ge enig litteken of wond op uw lichaam gehad? Want als die nu verdwenen is, zou dat zeker een teken van de hernieuwing van uw leven zijn. Maar als hij niet weg is, dan is er misschien wel een ander teken.’

	Toen ging hij staan en zij riep uit: ‘O, maar wat zijt ge mooi en machtig, wie zal u nu durven weerstreven? Wie zal niet naar u verlangen?’

	Roelof zei: ‘Kijk eens, liefste, hoe de zee over het zand komt kruipen als een sluwe bosslang. Zullen wij daar weggaan en van de oceaan terugkeren zonder onze lichamen in zijn wateren te hebben natgemaakt?’

	‘Laat ons gaan,’ zei ze.

	Dus gingen zij omlaag naar het vlakke zand en langs de randen van de zoetwaterstroom die uit de Bron vloeide, en Roelof zei: ‘Liefste, ik zal u datgene vertellen wat ge mij gevraagd hebt: toen ik nog maar een knaap van zestien winters was, kwamen er rovers naar Hoogdreven gereden en Nikolaas Langbeen, die een wijze krijgsman is, verzamelde strijdkrachten en stelde zich tegen hen teweer en ik moest aan zijn zijde rijden. Welnu, wij kwamen bij onze tegenstanders en joegen de dieven op de vlucht, maar in de schermutseling kreeg ik een krab van het oorlogsbeest, want de slag van een zwaard nam een hap uit mijn schouder; misschien hebt ge het litteken gezien en ervan gewalgd.’

	‘Het is helemaal niet eng,’ zei ze, ‘wanneer een knaap een dapper krijgsman is, en ook niet als een volwassen man de herinnering aan de dood die de eerste keer dichtbij komt bagatelliseert. Ja, ik heb hem opgemerkt; maar laat mij nu zien wat ermee is gebeurd.’

	Terwijl zij spraken, waren zij bij een zilte poel in een rotsachtige baai aan hun rechterzijde gekomen, die het tij snel deed volstromen; en Roelof sprak: ‘Zie nu, dit is het bad van het water van de oceaan.’ Dus waren zij weldra naakt en speelden in het water en Ursula pakte Roelof bij de arm en keek naar zijn schouder en zei: ‘O, mijn strijdlustige knaap, waar is uw glorie heen? Er is geen spoor van de pelgrimage van het zwaard op uw schouder.’ ‘Werkelijk niet?’ zei hij.

	‘Niets, niets,’ zei ze, ‘hebt ge echt de waarheid gesproken over uw letsel in de strijd, O arme jongen van me!’ ‘Ja, de waarheid,’ zei hij. Toen lachte zij zoet en vrolijk als het trilleren van een fluit over het rimpelende water dat hoger en hoger om hen heen steeg, en zij wendde de ogen af en keek omlaag naar haar eigen slanke leest, en legde haar hand erop en lachte opnieuw. Toen vroeg Roelof: ‘Wat is er, liefste? Want uw lach lijkt er meer een van blijdschap dan enkel een van vreugde.’

	Ze zei: ‘O, krijgsman met de gladde huid, O Lelie en Roos van strijd; hier aan mijn zijde was gisteren het litteken van het gewei van het hert dat mij openhaalde toen ik een jong meisje was vijf jaar geleden; kijk nu en beklaag de jonkvrouw die op het gras van het woud lag en de boswachter die voorbijkwam en dacht dat zij dood was vijf jaar geleden.’

	Roelof bukte zich toen de rimpeling van haar wegspoelde en zei: ‘Werkelijk, er is teken noch smet, maar het mooiste handwerk van God als toen hij voor de eerste keer een vrouw uit de rib van de Aloude Vader van het Damascener veld wrochtte. Maar zie, liefste, hoe snel het tij komt opzetten, en ik verlang ernaar uw voeten op het groene gras te zien, want ik ben bang van de zee, opdat zij de vreugde niet te sterk in onze harten opwekt en wij niet in staat zijn om aan de golven te ontkomen.’

	Daarom liepen zij het water uit en trokken de heilige gewaden aan die geurden van vreemde kruiden en gingen blij over het zand naar de klif en de trap; en bovendien snel, want zodra zij weer waren aangekleed, raakte de kleine golving van de zee hun voeten bijna. Onder het gaan merkten zij dat het water van de Bron door drie boogvormige openingen in de buitenkant uit de zwarte ommuurde vijver naar zee stroomde, en zij zagen hoe stevig het metselwerk was, want het was alsof het uit de voet van de bergen was gehouwen, zo goed waren de stenen aaneen gevoegd, en zijn muren bestand tegen iedere storm die ertegen aan zou jagen.

	Zij beklommen de trap en gingen op het groene gras zitten terwijl zij zagen hoe de oceaan over het zand en de rotsen spoelde, en Roelof zei: ‘Ik zal u vertellen, lieveling, dat ik ernaar verlang op weg te gaan; hoewel het waar is dat ik, terwijl ik daar beneden temidden van de golven van de zee stond, naar niemand anders dan u verlangde, hoewel ge naast mij stond en uw vreugdevolle woorden als vuur voor het hart van mijn liefde waren. Maar nu ik op het groene gras van de aarde sta, herinner ik mij een droom die ik had toen wij sliepen na die verrukkelijke dronk uit de Bron: want ik dacht dat ik voor de galerij van de Feestzaal in Hoogdreven stond en uw hand vasthield, en het oude Huis sprak tot mij met de stem van een mens, zowel u als mij begroetend, en uw schoonheid en dapperheid prijzend. Hij wekt mij dus zeker op tot daden, en was het maar morgen, want het neigt nu naar zonsondergang, dan zouden wij opstijgen en meteen weggaan.’

	‘Zeker,’ zei zij, ‘hebt ge van de Bron gedronken en de vrees voor u is reeds tot de harten van uw vijanden ver weg doorgedrongen, zoals liefde voor u mij weerhoudt terwijl ik aan uw zijde lig; maar nu het avond en zonszondergang is, laat het avond zijn en laat de ochtend voor zichzelf zorgen. Laat ons nu dus weer pelgrims worden en het eten van pelgrims eten en onze paarden verzorgen en dan door deze lieflijke wildernis en zijn groene weiden zwerven, waar geen mensekind bang is voor de wilde dieren, tot de avond valt, en ons de rust en de slaap brengt van hen die vele moeilijkheden te boven zijn gekomen.’

	Aldus deden zij, en braken het brood boven de zee en verzorgden hun paarden, en gingen toen hand in hand over de mooie groene velden tussen de zee en de ruwheid van de berg – en het was de mooiste en zachtste van alle zomeravonden; en de herten op die plek, groot en klein, vreesden de mens niet, maar het hert en de ree kwamen naar Ursula’s hand; en de lijsters gingen op haar schouder zitten en de hazen stoeiden samen vlak bij de voeten van het tweetal, zodat het hun toescheen dat zij de Tuin van God zelve waren binnengegaan, en zij vergaten de mijlenlange woestijn en de berg die voor hen lag, en zij dachten niet aan de strijd van vijanden en het dwarsbomen van familie dat hun waarschijnlijk in hun eigen land te wachten stond, maar zij dachten aan de liefde en het geluk van het uur dat voorbijging. Zo brachten zij de laatste minuten van die dag zoet door, en toen het zo donker was als het in dat mooie jaargetijde wordt, gingen zij liggen bij het groene heuveltje aan het einde van het land, en werden in slaap gewiegd door het geborrel van de Bron aan het Einde van de Wereld.

	
7 Roelof en Ursula keren terug door de grote bergen

	 

	De volgende ochtend trokken zij hun wapenrusting aan en stegen te paard en vertrokken van die aangename plek en beklommen onvermoeid de berg en legden voorraden eten en drinken aan voor de Dorre Woestijn, en trokken die zo binnen en reisden gelukkig zonder dat hun iets kwaads overkwam totdat zij weer bij het Huis van de Tovenares kwamen; en de Woestijn deerde hun weinig en het bos was aangenaam na de droogte van de Woestijn.

	En bij het eerdergenoemde Huis zagen zij die vriendelijke mensen, en zij zagen in hun scherpe ogen als in een spiegel hoezeer het drinken van de Bron hun goed had gedaan, want de Oude Man zei tegen hen: ‘Beste vrienden, ik behoef u niet te vragen of ge uw queeste hebt volbracht, want gij, die tevoren schoon waart, zijt nu geworden als de Goden zelve die de Wereld regeren. En nu, dunkt mij, moeten wij u slechts een ding bidden, namelijk dat ge niet al te zeer Goden zult zijn, maar vriendelijk en nederig zult zijn tegenover hen die u moeten vereren.’

	Zij lachten hem vriendelijk toe, en kusten hem en omhelsden de oude man en zij bedankten allen voor hun hulp, en zij bleven een hele dag bij hen in welwillendheid en liefde, en daarna nam de man, die de zoon van de Oude was, met zijn vrouw afscheid van zijn familie en leidde Roelof en Ursula terug door het woud en de woestijn naar de stad van het Onschuldige Volk. Dat Volk ontving hen met grote vreugde en in triomf, en wilde dat zij daar de hele winter zouden blijven. Maar zij verzochten om heen te mogen gaan, omdat hun harten verlangden naar hun eigen land en familie. Dus bleven zij daar slechts twee dagen, en op de derde dag werden zij weggeleid door een tiental mannen die op hun manier vrolijk waren uitgedost en die vele lastdieren met proviand voor onderweg bij zich hadden. Met dit gezelschap kwamen zij veilig en met weinig moeite in het Kastanjedal, waar zij slechts een nacht bleven, hoewel Roelof en Ursula deze plaats zoet vonden door de herinnering aan hun liefdevolle verblijf aldaar.

	Zij zouden van het Onschuldige Volk in dat dal afscheid hebben genomen, maar de anderen moesten nog een klein eind verder met hen meegaan, en wilden hen niet verlaten tot zij bij de ingang van de pas waren gekomen die naar de Rots van de Vechtende Man leidde. Verder dan daar wilden of durfden zij echt niet te gaan; en die enorme bergen noemden zij de Muur van Strijd, zoals zij aan de andere kant ervan ze de Muur van de Wereld noemden.

	Zo nam het paar daar afscheid van hun vrienden, en ofschoon zij gedronken hadden van de Bron aan het Einde van de Wereld, deden hun harten toch pijn bij het afscheid. De vriendelijke lieden lieten overvloedige proviand voor de rest van de weg bij hen achter en een os om het te dragen; dus was er geen enkele onzekerheid over hun leeftocht. Bovendien, hoewel het einde van de herfst was gekomen en de winter nabij was, was het weer evenwel mooi en rustig, en hun reis door de sombere pas was zo gemakkelijk als hij maar zijn kon voor een mens.

	
8 Zij horen nieuwe berichten over Uiterbol

	 

	Het was op een mooie avond in de late herfst dat zij door de Poorten van de Bergen naar buiten kwamen en onderaan de rots van de Vechtende Man stonden. Daar kusten en bemoedigden zij elkaar bij de gedachte aan de angst en eenzaamheid waarmee zij de Bergen die andere keer in waren getrokken; hoewel, om de waarheid te zeggen, het hun nu te moede was alsof zij in een boek over iets droevigs lazen.

	Maar toen zij met vreugdevolle harten de groene vlakte tussen de bergen en de Rivier van Lava in kwamen, keken zij naar het westen en zagen niet ver weg een klein prieel of een hut, gemaakt van takken en biezen, naast een bosje zwarte doornstruiken; en toen zij ernaartoe reden zagen zij een man naar buiten komen; en weldra zagen zij dat hij oud was, een man met een lange witte baard. Toen slaakte Roelof een blijde kreet, en gaf zijn paard de sporen en galoppeerde over de vlakte, want hij was van mening dat het niemand anders kon zijn dan de Wijze van Swevenheem; en Ursula kwam achter hem aan draven, lachend van blijdschap. De oude man wachtte hun komst af, en Roelof sprong onmiddellijk van zijn paard en kuste en omhelsde hem, maar de Wijze zei: ‘Ik hoef u niet om nieuws te vragen, want uw ogen en uw hele lichaam zeggen mij dat ge gedronken hebt van de Bron aan het Einde van de Wereld. En dat zal voor u waarschijnlijk beter zijn dan het voor mij is geweest, hoewel ook voor mij de wereld eigenlijk niet slecht is geweest sinds ik van dat water heb gedronken.’

	Toen was Ursula erbij gekomen, en zij steeg ook af en liefkoosde de Wijze. Maar hij zei: ‘Gegroet, dochter! Het is zoet u zo te zien, en te weten dat gij in de handen van een machtig man zijt; want ik weet dat Roelof, uw man, van plan is naar zijn Vaders huis te gaan en naar de daden die hem daar wachten; en ik denk dat wij een eindje samen zullen reizen; want wat mij betreft; ik zou graag naar Swevenheem teruggaan om mijn dagen daar te beëindigen, of ze nu lang of kort zijn.’

	Maar Roelof zei: ‘Wat dat betreft, moogt gij verder gaan dan Swevenheem en wel tot aan Hoogdreven, waar evenveel mensen zullen zijn om van u te houden en u te eren als in Swevenheem.’

	De oude man lachte stilletjes en bloosde, maar gaf geen antwoord.

	Toen laadden zij hun lastdier af en namen eten en drinken uit zijn last en zij aten en dronken samen, daar op het groene gras gezeten; en het tweetal verheugde zich zeer om de Wijze en vertelde hem het hele verhaal; en hij vertelde hun dat hij daar sinds het voorjaar had gewacht voor het geval zij terug zouden zijn gekeerd zonder hun queeste te volbrengen en hij dan misschien bij de hand zou zijn geweest om hen te troosten, of diegene van hen die zou zijn overgebleven als het zo zou zijn geschied. ‘Maar,’ zei hij, ‘sinds ge waarlijk van de Bron aan het Einde van de Wereld hebt gedronken, zijt ge niet later teruggekomen dan ik had verwacht.’

	Die nacht sliepen zij daar in het prieel en de volgende morgen vroeg dreef de Wijze een stuk of vier melkgeiten bijeen die hij daar liet grazen en zij gingen huns weegs over de vlakte en trokken zo de lava-zee binnen. Maar de eerste nacht dat zij daar verbleven, zagen zij, hoewel er geen maan scheen en het enigszins bewolkt was, geen gloed van de verre aardvuren waarnaar zij hadden uitgekeken; en toen zij de Wijze er de volgende morgen naar vroegen zei hij: ‘De aardvuren zijn ongeveer eind vorig jaar opgehouden, naar ik heb horen verluiden. Maar het is waar dat het voorteken van de Reuzenkaars niet voor niets was. Want er is waarlijk een wisseling van meesters in Uiterbol geweest.’

	‘En,’ zei Roelof, ‘ten goede of ten kwade?’

	De Wijze zei: ‘Het had nauwelijks nog erger gekund; maar als het gerucht juist is, is het zeer ten goede. Ik zal u zeggen hoe ik het gehoord heb. Op een mooie avond afgelopen maart, vlak voordat ik hierheen ging zag ik, terwijl ik voor de deur van mijn huis zat, een flonkering van staal in het bos en weldra kwamen er een soort ridders en soldaten aanrijden, twintig ongeveer, en hun leider was een man op een grote rode ruin met op zijn mantel het blazoen van een witte stier op een groen veld; hij was een man met zwart haar, maar met blauwe ogen; niet erg groot, maar goed gebouwd en sterk, en hij zag er dapper en ridderlijk uit; en hij droeg een gouden kroontje op zijn helm. Omdat zijn blazoen mij niet bekend was, vroeg ik mij af wie het was die zo stoutmoedig was om door de landen van de Heer van Uiterbol te rijden. Nu kwam hij op mij af gereden en vroeg wat melk om te drinken, want hij had mijn geiten gezien; dus molk ik twee geiten voor hem en bracht wei voor de anderen, omdat ik in dat jaargetij geen andere geiten had die melk gaven. Dus sprak de stier-ridder met mij over het bos en waarom ik weg van anderen woonde; hij was ietwat ruw in zijn manier van spreken, maar toch eerder vrolijk dan fel; en hij dankte mij bijzonder vriendelijk voor de dronk en zei: ‘Ik denk dat het geen nut zal hebben om u geld te geven; maar ik zal u iets geven dat u van nut kan zijn. Hé Gervase, geef mij een van die rollen!’ Een jonker overhandigde hem een perkament en hij gaf het aan mij en het was een vrijgeleide voor de drager van de Heer van Uiterbol; maar omdat ik zag dat op het zegel niet de Beer op de Kasteelmuur stond afgebeeld, maar de Stier, en dat het schrift erboven mij onbekend was, hield ik de rol in de hand en verbaasde mij, en de ridder zei tegen mij: ‘Ja, kijk er maar lang naar, maar het is zo, hoewel gij het niet gelooft, dat ik waarlijk de Heer van Uiterbol ben, en wel door verovering; zodat ik waarschijnlijk machtiger ben dan hij was, want ik heb die machtige renegaat verslagen. En er zijn velen die dat geen ongeluk vinden, al ben ik dan een heiden. Kom naar Uiterbol en kijk zelf of de tijden daar niet veranderd zijn; en gij zult uw buik vol eten en drinken en geëerd worden naar u toekomt.’ Zo rustten zij een tijdje en gingen toen op weg. Ik ging niet naar Uiterbol, maar voor ik vertrok om naar hier te gaan, kwam ik twee of drie mannen tegen, zoals soms gebeurt, die mij vertelden dat wat die ridder mij verteld had niets dan de waarheid was, en dat er grote veranderingen in Uiterbol hadden plaats gegrepen en dat alle mensen daar, of zij nu slaven of vrij waren, zo vrolijk waren als zij verdienden te zijn, of misschien wel nog vrolijker.’

	Roelof dacht over dit verhaal na en was er niet zo zeker van dat deze nieuwe heer niet Bul Schokhoofd was, de slaaf die hij in de strijd gevangen had genomen, maar niettemin zweeg hij, en Ursula zei: ‘Ik verwonder mij niet bijster over dit verhaal, want ik ben er zeker van dat als Gandalf van de Beer zou zijn gedood toen ik in Uiterbol was, geen man of vrouw een vinger zou hebben uitgestoken om hem te wreken. Maar allen vreesden hem, hoewel ik nauwelijks weet waarom; en bovendien was er niemand om meester te worden als hij weg was.’

	Daarna vertelde zij nog meer verhalen over de rampspoeden van Uiterbol dan Roelof tot nog toe gehoord had, alsof dit verhaal over het einde van die boze heerschappij haar de vrijheid had gegeven ze te vertellen; en zij begonnen over andere dingen te praten.

	
9 Zij overwinteren bij de Wijze en daarna komen zij weer bij het Torendal

	 

	Zo kwamen zij zonder gevaar en met weinig moeite bij de kluizenaarswoning van de Wijze; en omdat de herfst nu ten einde liep en het niet te verwachten was dat zij als de winter eenmaal was ingevallen zelfs de Bergen ten Westen van Goudburg door zouden trekken, laat staan die ten Westen van Koopnolle, namen Roelof en Ursula de uitnodiging van de Wijze aan om de winter bij hem door te brengen en hun reis te hervatten wanneer de lente eenmaal zou zijn gekomen en de bergwegen vrij van sneeuw zouden zijn.

	Dus woonden zij daar zeer gelukkig; want zij hielpen de Wijze bij zijn landbouw en veeteelt en hij dwong zich hen te onderhouden en las hun het oude boek voor en leerde hun evenveel als het hun beliefde aan te horen, en vertelde hun verhalen over vroegere tijden.

	Daarna, toen mei in aantocht was, gingen zij op weg, en omdat de Wijze het bos op zijn duimpje kende, bekortte hij een lang verhaal door hen in vier dagen tijds naar het Torendal te brengen. Maar toen zij omlaag het dal in reden, zagen zij de vlakke velden aan de voet van de Toren opgevrolijkt met tenten en kramen en vele lieden die zich ertussen bewogen; hier en daar temidden van de daken van doek vertoonde zich het halfvoltooide geraamte van een houten huis in aanbouw. Maar terwijl zij daarnaar keken en zich afvroegen wat er aan de hand was, kwam een tiental gewapende mannen naar hen toe rijden en vroegen hen, hoewel hoffelijk, met hen mee te gaan naar hun Heer. De Wijze haalde daarop zijn vrijgeleide tevoorschijn, maar de leider van de ruiters zei; terwijl hij het hoofd schudde: ‘Dat is goed voor u, vader; maar deze twee ridders moeten zich verantwoorden; want mijn heer is van plan een eind te maken aan al dat getrek door zijn land; daarom heeft hij de mazen van zijn net klein gemaakt. Maar als dit uw vrienden zijn, is alles goed. Daarom staat het u vrij met hen mee te gaan en getuige te zijn van hun goede leven.’

	Hier moet worden gezegd dat Ursula, nu zij weer op weg waren, haar oorlogsuitrusting opnieuw had aangetrokken en zoals zij reed, in de ogen van iedereen slechts een jonge, slanke ridder was.

	Dus volgden zij die soldaten zonder verdere omhaal en zagen dat de banier van de Stier nu van de Toren wapperde; en de sergeanten brachten hen naar het midden van het dal waar rondom die tenten en half-voltooide huizen (waarvan zij er zes zagen) een markt aan de gang was en veel mensen waren samengestroomd. Maar de sergeanten leidden hen er doorheen tussen de kramen door naar de kant van de rivier waar, op een groene heuvel, omringd door een paar dozijn soldaten en kapiteins, de nieuwe Heer van Uiterbol zat.

	Terwijl de anderen zich nu rechts en links van hem terugtrokken, ging de Heer voor Roelof zitten zonder iets om zich te verbergen, en toen hun blikken elkaar troffen slaakte Roelof een verbaasde kreet; en de Heer van Uiterbol stond op en schreeuwde en begon toen verheugd te lachen en riep daarna uit: ‘Welkom, Koningszoon, en kijk mij aan! want hoewel de veren mooi zijn, is het toch dezelfde vogel. Ik ben de Heer van Uiterbol en daarenboven Bul Schokhoofd wiens macht op de helling van de Bergvallei minder was dan de uwe.’

	Hierop pakte hij Roelofs hand, en ging zitten en trok Roelof omlaag en liet hem naast zich zitten.

	‘Ziet ge dat ik groot geworden ben?’ vroeg hij. ‘Ja,’ zei Roelof, ‘ik verheug mij daarover voor u.’ Toen zei de nieuwe Heer: ‘Misschien denkt gij dat ik, omdat ik slechts een in de strijd buitgemaakte slaaf was, mij aan u moet overgeven; maar ik zeg u dat doe ik niet; want ik heb hier veel te doen. Bovendien ben ik niet van u weggelopen, maar gij zijt van mij weggelopen, knaap.’

	Hierop barstte Roelof in lachen uit en toen hij weer kon spreken, zei hij: ‘Welke noodzaak bestaat er voor de Heer van al deze speren om de arme dolende ridder om zijn dienst te smeken.’

	Toen sloeg Bul zijn armen om hem heen en zei: ‘Ik ben blij u te zien, want gij waart een vriendelijke knaap en een goede meester; maar niet zo vrolijk als ge had behoren te zijn; maar ik zie nu dat blijheid uit uw hele gezicht straalt en in uw ogen fonkelt; en dat is goed. Maar uw metgezellen? De oude man heb ik eerder gezien; hij woonde in het bos omdat hij te wijs was om bij andere mensen te wonen. Maar deze jongeman, wie is hij eigenlijk? Of anders – o, ja, ik zie het, het is een jonge vrouw. Ja, en ik denk dat het de slavin van mijn broer Bul Neus is. Daarom behoort zij nu door vererving aan mij toe.’

	Roelof hoorde deze woorden, maar zag zijn glimlachende gezicht niet, zo boos was hij; daarom was het ontblote zwaard in een oogwenk in zijn vuist. Maar voor hij kon toeslaan pakte Bul hem bij de pols en zei: ‘Meester, meester, gij zijt maar een armzalige rechtsgeleerde, want anders zoudt ge hebben gezegd: “Gij zijt mijn slaaf, en hoe kan een slaaf erven?” Ziet gij niet dat ik haar niet eerder kan bezitten voor ik vrij ben, en dat gij mij mijn vrijheid alleen zult geven in ruil voor de hare? Zo, nu is de hele kwestie van het dienstbetoon geregeld, en ben ik vrij en een Heer. En deze juffer is eveneens vrij en – ja, is zij niet uw geliefde, Koningszoon?’

	Roelof was enigszins verlegen en zei: ‘Ik smeek u om vergiffenis, Heer, dat ik aan u getwijfeld heb; maar bedenk hoe zwak wij twee gelieven zijn temidden van de legers van de vreemden.’

	‘Het is goed, het is goed,’ zei Bul, ‘en waarlijk beschouw ik u als mijn vriend, en dit meisje was mijn broeders vriend. Ga zitten, lieve joffer, bid ik u; en gij ook, O meer dan wijze man; laat ons een beker ledigen en daarna zullen wij bespreken wat wij voor elkander kunnen doen.’

	Dus gingen zij allen op het gras zitten, en de Heer van Uiterbol liet wijn komen en zij dronken samen in de vrolijke maand mei; en de nieuwe Heer zei: ‘Hier zijn wij vrienden die zijn samengekomen, en het zou jammer zijn voor onze levens als wij spoedig uit elkaar zouden moeten gaan; hoe dan ook, de beslissing daarover is aan u, Koningszoon, want in mijn ogen zijt ge nog altijd groter dan ik, O mijn meester. Want ik kan aan uw ogen en houding en ook aan de uwe, mejoffer, zien dat gij gedronken hebt van de Bron aan het Einde van de Wereld. Daarom verzoek ik u vriendelijk en van harte met mij mee naar huis te gaan naar Uiterbol.’

	Roelof schudde het hoofd en antwoordde: ‘Heer van Uiterbol, ik dank u van harte voor uw vriendelijkheid, maar het is onmogelijk.’

	‘Let wel,’ zei Bul, ‘dat alles daar veranderd is en het een vrolijke woonplaats voor mensen is geworden. Wij hebben de Rode Pilaar omver gehaald, en de Witte en Zwarte eveneens; en het is niet langer een plaats van foltering en angst, kastijding en moord; maar zelfs de slaven zijn gelukkig en uiten zich vrijelijk. Kom nu, al was het maar voor een maand: ik zal daar over acht dagen zijn. Ja, Heer Roelof, gij zoudt daar bovendien een oude kennis zien; want toen ik de tiran doodde, die mij waarlijk niet minder dan zijn leven schuldig was voor de moord op mijn broer, deed ik boete jegens zijn vrouw en huwde haar: een mooie vrouw, zoals gij weet, heer, en van goede familie en geenszins onaardig, hetgeen goed te zien is nu zij gelukkig is. Hoewel ik heb horen verluiden dat zij, toen zij onder die tiran leefde, enigszins ruw was met haar dienaressen als zij bedroefd was. Hé, wat mooie heer! is het niet zo dat zij verliefde blikken op uw geworpen heeft, toentertijd, in ditzelfde dal?’

	Roelof bloosde en gaf geen antwoord; en Bul sprak opnieuw en zei lachend: ‘Ja, zo is het; zij heeft het mij zelf verteld, en naderhand heb ik nog meer van haar joffer Agatha gehoord, die mij dat vrolijke verhaal heeft verteld van die list die zij bedachten om u te strikken, en hoe ge door het net zijt heengeglipt. Werkelijk, hoewel zij mij dit niet verteld heeft, denk ik dat zij hetzelfde geschenk van u had willen hebben als haar meesteres. Welnu, knaap, gelukkig zijn zij op wie alle vrouwen verliefd zijn. Daarom bid ik u nu, vertrouw zoveel op uw geluk dat ge met mij meegaat naar Uiterbol.’

	Roelof zei: ‘Nogmaals, Heer van Uiterbol, wij danken u; maar terwijl gij hebt gezegd dat ge veel te doen hebt in dit land, zo heb ik ook een land waar daden op mij wachten. Want ik ben weggelopen van mijn vader en moeder, en wie weet welke hulp zij van mij van node hebben tegen vijanden en slechte tijden; en ik zou hun nu hulp kunnen bieden als ik thuis was, en ook het volk van mijn land, dat moedig, dapper en vriendelijk is.’

	Het gezicht van de nieuwe Heer betrok enigszins toen hij zei: ‘Als uw hart u naar uw familie trekt, valt er niets meer te zeggen. Wat mij betreft, wat ik gedaan heb was ten behoeve van mijn familie, en wat erna volgde was dwingende noodzaak. Welnu, het zij zo! Maar omdat wij haastig moeten scheiden, verzoek ik u tenminste vanavond bij mij te blijven voor het banket in het grote paviljoen. Hoe druk ge het ook moogt hebben, ontzeg mij dit niet; en morgen zal ik u op weg helpen en u een twintigtal lansdragers meegeven om u naar Goudburg te volgen. Dan wat Goudburg en Koopnolle betreft, daar moet ge u zelf helpen; maar achter Koopnolle en het vlakke land, is uw naam bekend en wordt uw gedaante met woorden beschreven; en niemand in die bergen zal u pijn doen of hinderen, maar allen die ge tegenkomt zullen u helpen en bijstaan. Bovendien zult ge vanavond op het feestmaal uw vriend Otter zien, en hij en ik zullen u samen vertellen hoe ik in Uiterbol terecht ben gekomen, en wat er veranderd is en hoe dat is voorgevallen. Want hij is nu mijn rechterhand, zoals hij van de dode man was. Waarlijk, na de doodslag wilde ik dat hij de heerschappij over Uiterbol op zich zou nemen, maar hij weigerde, dus moest ik haar wel aanvaarden of gedood worden en een nieuwe meester daar laten regeren die weinig beter was dan de oude. Welnu, wat zegt ge? Of wilt ge van mij weggaan zonder afscheid te nemen, zoals ge eertijds in Goudburg deed?’

	Roelof lachte hierom en zei dat hij deze keer niet zo lomp zou zijn, maar zijn uitnodiging graag aannam; en daarna begonnen zij over vele dingen te praten. Maar Roelof zag aan Bul dat zijn haar en baard netjes waren en zijn kleren mooi en dat ondanks al zijn ruwe gepraat en zijn gelach en zijn hartige grappen en spot, zijn uiterlijk en houding nobel en ridderlijk waren.

	
10 Een feest in het rode paviljoen

	 

	Zo gingen zij na een tijdje met hem mee naar de Toren en daar was een fraai gewaad voor Ursula klaargelegd en naderhand, toen de avond viel, gingen zij naar het feest in het Rode Paviljoen van Uiterbol dat de nu dode Heer van Uiterbol enige tijd geleden had laten maken; en het was uitzonderlijk rijk versierd met borduurwerk van paarlen en juwelen, omdat juwelen en mooie vrouwen hetgene waren dat de gestorven heer het meeste had begeerd, want hij moest en zou ze hebben, ongeacht de prijs aan tranen en zuchten. Maar het paviljoen was in alle opzichten zoals het was geweest, behalve dat de Bul de Beer op de Kasteelmuur had vervangen.

	Nu werden de reizigers met alle eer behandeld en werden op de hoge zetel gezet, Roelof rechts van de Heer en Ursula aan zijn linkerzijde, en de Wijze van Swevenheem tegenover haar. Maar aan Roelofs rechterkant was aanvankelijk een lege plaats, waar na een tijdje Otter kwam te zitten, de oude Kapitein van de Wacht. Hij kwam haastig binnen alsof hij net zijn wapenrusting had afgelegd, want zijn kleding was zodanig als de soldaten van dat land onder hun wapenrusting plachten te dragen, en was enigszins vlekkerig en versleten; terwijl de andere ridders en heren rijk uitgedost waren in zijde en fijne stof, geborduurd en met edelstenen bezet.

	Otter was blij toen hij Roelof zag en kuste en omhelsde hem en zei: ‘Voorwaar, ik had aan uw gezicht gezien, knaap, dat de wereld vriendelijk voor u zou zijn; en nu ik u zie, weet ik reeds dat gij uw queeste hebt volbracht; en alleen de Goden weten welke eer gij zult behalen.’

	Roelof lachte uit blijdschap om hem, maar zei nuchter: ‘Wat eer aangaat, het schijnt mij toe dat ik weinig naar wereldse goederen verlang, behalve dat het mijn familie thuis goed gaat.’ Niettemin, toen de woorden uit zijn mond waren gingen zijn gedachten terug naar de lange man die hij voor het eerst bij het hek van het kerkhof in Nederstee had ontmoet, en het scheen hem toe dat hij wenste dat het hem goed zou gaan, ja, en in mindere mate wenste hij Rogier hetzelfde toe, omdat hij vond dat elk van beiden, ieder op zijn eigen manier, trouw was geweest aan de vrouwe die hij had verloren.

	Toen begon Otter tegen hem te praten over de veranderingen in Uiterbol en dat het de bedoeling van de Heer was om een handelsstad te doen ontstaan in het Dal van de Toren, en dat de wildernis erachter moest worden ontgonnen en bebouwd. ‘En,’ zei hij, ‘als dit gedaan wordt, en de nieuwe heer lang genoeg zal leven om het te aanschouwen, wat waarschijnlijk is omdat hij nog jong van jaren is, zou hij wel eens uitzonderlijk machtig kunnen worden, en als hij op dezelfde voet doorgaat, zal hij ook grotelijks bemind worden.’

	Zo spraken zij over vele dingen, en er werd gezongen en er was allerlei vermaak tot de Heer van Uiterbol tenslotte opstond en zei: ‘Breng nu de Bul binnen, opdat wij enkele woorden over hem mogen zeggen: want dit is een groot festijn.’ Roelof vroeg zich af wat die Bul kon zijn waarover hij sprak; maar de harpen en vedelaars en alle muziekinstrumenten zetten een vrolijk en bevallig wijsje in, en weldra kwamen er vier rijk geklede mannen de zaal binnen, die op lansen een baldakijn van goudbrokaat omhoog hielden, waaronder zich een gehelmde soldaat bevond, gekleed in fonkelende wapenrusting, die in zijn hand een grote gouden beker hield in de vorm van een stier, en hij bracht deze naar de verhoging en overhandigde hem aan de Heer. Toen verstomde meteen alle lawaai, en de vrolijkheid en het geroezemoes in de zaal, en er viel een doodse stilte. Toen hield de Heer de beker omhoog en zei met luide stem: ‘Gegroet al gij lieden! Ik zweer bij de Bul, en zij die hem hebben gemaakt, dat ik in drie jaar tijds, of minder, alle landen van Uiterbol zal hebben gezuiverd van alle dieven en wrede heersers, groot of klein, tot er overal vrede heerst tussen de bergen en de mark van Goudburg; en de wildernis zal bloeien als de roos. Of anders zal ik aan de inspanning bezwijken.’

	Hierop dronk hij uit de beker en iedereen schreeuwde. Toen ging hij zitten en verzocht de beker aan Otter te geven; en Otter nam de beker en keek erin en zag de golvende wijn en riep uit: ‘Wat mij betreft, wat zal ik anders zweren dan dat ik de Bul door dik en dun zal volgen, door vrede en onvrede, door smart en vreugde. Dat is mijn eed.’

	En hij nam een grote teug en ging zitten.

	Toen richtte de Heer zich tot Roelof en zei: ‘En gij, die mijn meester zijt, wilt gij uw vrienden en de Goden niet vertellen wat ge van plan zijt?’

	‘Waarschijnlijk niet erg veel,’ zei Roelof, ‘maar als ge wilt zal ik mijn gedachten erover uiten.’

	‘Wij willen het horen,’ zei de Heer.

	Toen stond Roelof op en nam de beker en hief hem op en zei: ‘Ik zweer dit, dat ik terug zal gaan naar mijn familie, maar toch zal ik onderweg niemand die hulp verlangt weigeren. Mogen alle Heiligen mij bijstaan.’

	Hierop dronk hij en Bul zei: ‘Dat is goed gesproken, O gij gelukkige man! Maar nu men goed gedronken heeft, komt gij drieën en Otter met mij mee naar de Toren, waar de kamers voor u in gereedheid zijn gebracht, opdat ik deze goede dag waarop ik u weer heb ontmoet zo goed mogelijk kan benutten.’

	
11 Bul vertelt hoe hij de heerschappij over Uiterbol verkreeg

	 

	‘Toen u van mij wegliep en mij alleen in Goudburg achterliet was ik bedroefd; toen bood Clementius Koopman aan mij met zich naar zijn eigen land mee terug te nemen dat, zo vertelde hij mij, vlak bij het uwe ligt; maar ik wilde niet met hem meegaan, omdat ik het vermoeden had dat ik de moordenaar van mijn broer zou vinden en mij op hem zou kunnen wreken. Dus vertrok de Koopman uit Goudburg nadat Clementius mij om uwentwil edelmoedig behandeld had; en toen ze weg waren dacht ik na over wat mij te doen stond en ge weet dat ik een beetje viool kan spelen en zingen, dus vatte ik dat handwerk op, zowel om iets te verdienen als om zonder op te vallen aan nieuws te komen; tot de mensen mij na een tijdje goed leerden kennen en mij vaak lieten komen om hun feestjes op te luisteren, waar zij mij het loon van een vedelaar gaven, namelijk eten, drinken en geld. Door het een en ander was ik rijk genoeg om Goudburg te verlaten en mijn reis naar Uiterbol te aanvaarden; aangezien ik van meet af aan had vermoed dat de schurk die mijn broer had gedood de Heer daarvan was.

	‘Maar op een dag toen ik naar de markt ging trof ik daar een grote opschudding en mensenmenigte aan; sommige lieden, zowel mannen als vrouwen, schreeuwend en vluchtend, terwijl anderen renden om bogen en andere wapenen te halen. Dus pakte ik een van de vluchtenden beet en hij riep uit: “Laat mij gaan! laat mij gaan! hij is los, hij is los!”

	“Wie is los, dwaas?” vroeg ik. “De leeuw,” zei hij en daarop rukte hij zich in uiterste angst van mij los en vluchtte. Tegen deze tijd hadden de anderen zich ook een eind van mij verwijderd, en ik was vrijwel alleen achtergebleven. Dus liep ik een eindje verder, terwijl ik om mij heen keek, en ja hoor, aan de voet van een van de zuilen van de kruisgang onder het markthuis [de grote groene zuil, als gij het nog weet], lag een grote gele leeuw op het karkas van een geit, die hij had besprongen, maar wilde niet gaan eten temidden van al dat geschreeuw en lawaai.

	‘Waarschijnlijk weet gij een ding nog niet van mij, namelijk dat ik iets heb waardoor wilde dieren van mij houden, en doen wat ik vraag. De muizen in huis lopen over mij heen terwijl ik wakker lig en naar hen kijk; de kleine vogels komen onbevreesd op mijn schouder zitten; de eekhoorns en hazen plegen vlakbij mij te dartelen alsof ik slechts een boom ben; en bovendien is de felste jachthond of kettinghond tam tegenover mij. Daarom vreesde ik die leeuw niet en bovendien dacht ik dat als ik hem grondig zou kunnen temmen, hij mij niet alleen zou helpen als een dierentemmer te leven, maar mij ook een zekere bescherming zou kunnen bieden.

	‘Dus liep ik rustig naar hem toe tot hij mij zag en grommend half opstond; maar ik bleef doorlopen en zei op rustige toon tegen hem: “Wat nu, geelmaan, wat scheelt u? ga liggen en eet uw maaltijd.” Dus ging hij weer bij zijn prooi zitten, maar gromde nog steeds, en ik liep tot vlakbij hem en zei tegen hem: “Eet in vrede en veiligheid, ben ik er niet?” En daarop strekte ik mijn blote hand ongebald naar hem uit, en hij rook eraan en bedaarde meteen en begon de geit te verscheuren en te verslinden terwijl ik vriendelijk tegen hem praatte.

	‘Maar weldra zag ik aan de andere kant van het vierkante plein wapens glinsteren en mensen met gespannen bogen. De gele koning zag ze ook en stond weer op en gromde; toen probeerde ik hem te kalmeren en zei: “Zij zullen u geen kwaad doen.”

	‘Hierop riepen de mannen mij toe weg te gaan, omdat zij wilden schieten; maar ik riep uit: “Schiet nog niet! Maar zeg mij, is dit dier van iemand?” “Ja,” zei een man, “ik ben de eigenaar, en ik mag van geluk spreken dat ik niet van hem ben.” “Wilt ge hem verkopen?” “Ja,” zei hij, “als ge nog een uur te leven hebt om het geld neer te tellen.” Toen zei ik weer: “Ik ben een wilde dierentemmer en als ge hem tegen een aannemelijke prijs wilt verkopen, zal ik hem van u overnemen.” De man aanvaardde dit, maar bleef op veilige afstand met zijn makkers, die toekeken en hun wapenen in de aanslag hielden.

	‘Toen wendde ik mij tot mijn pas verworven slaaf en gebood hem met mij mee te gaan en hij volgde mij als een hond naar zijn kooi, die vlakbij was; en daar sloot ik hem op en telde het geld neer voor zijn eigenaar en de mensen kwamen eromheen staan en verbaasden zich en prezen mij. Maar ik zei: “Meesters, hebt ge geen giften voor de dierentemmer en de verlosser van mensen?” Daarom moesten zij lachen, maar zij brachten mij geld en anderen goederen tot ik veel meer had dan ik voor de leeuw betaald had.

	‘Hoe het zij, de volgende dag kwamen de officieren van de stad en vroegen mij de stad Goudburg te vermijden, en gaven mij bovendien nog meer geld. Daar was ik niet vies van, en vertrok, een klein paard berijdend dat mijn eigendom was, en voerde mijn leeuw aan een ketting mee hoewel hij eigenlijk geen ketting nodig had als ik bij hem was.

	‘Zonder verdere omhaal nam ik dus de weg naar Uiterbol en overal waar ik kwam kreeg ik alles wat ik wilde; en ook overviel niemand mij of mijn leeuw. Want hoewel zij hem hadden kunnen doodschieten of met vele lanssteken doden, en al waren zij erg bang van hem, zij waren nog banger van mij, in de veronderstelling dat ik een machtige boodschapper van hun goden was.

	‘Zo kwam ik in Uiternisse en vond het een arme, ellendige stad [wat het inderdaad nog steeds is, hoewel dat niet lang meer zal duren]. Maar het Huis van Uiternisse is bijzonder mooi en groots [zoals ge wellicht van anderen hebt gehoord, mijn meester], en zijn tuinen en boomgaarden en ares en weilanden zo mooi als men zich maar kan indenken. Jazeker, waarlijk een paradijs; maar toch de bewoners ervan waren alsof het de hel was, zoals ik duidelijk met mijn eigen ogen heb gezien.

	‘Om kort te gaan, mijn roem en die van mijn dier was mij min of meer vooruitgegaan, en toen ik aan het Huis kwam, werd ik goed behandeld en aangenaam onderhouden; en dit te meer omdat de Heer een tijdje weg was en het leven van de bewoners op stukken na niet zo hard was als het geweest zou zijn als hij er wel was geweest; maar de Vrouwe was daar in het huis en op de ochtend dat zij mij bij zich liet komen, bracht ik mijn leeuw tot voor haar raam en liet hem komen en gaan, en apporteren op mijn bevel, en toen ik mijn nummer had gebracht, vroeg zij mij naar haar prieel te komen en liet mij zitten en wijn brengen en stelde mij vele vragen over mijn land en vrienden, en waarheen ik op weg was; en ik antwoordde haar waarheidsgetrouw voor zover de waarheid van pas kwam, en zij had slechts een van haar dienaressen bij zich, niemand minder dan uw vriendin Agatha, heer.’

	‘Ik vond dat deze Koningin een mooie vrouw was en dat zij mij vriendelijk gezind was en tenslotte zei ze, met een zucht, dat zij goed op haar gemak zou zijn als haar baron een man als ik zou zijn, omdat genoemde Heer fel en wreed was en bovendien een lafaard. Maar Agatha keerde zich tot haar en plaagde haar, zoals men met een kind doet en zei: “Zwijg over uw liefdes en uw haat in het bijzijn van een vreemdeling! Of moet ik nog meer van mijn bloed op de plavuizen van de Witte Zuil achterlaten omwille van uw loslippigheid? Vooruit, weg nu, bergkerel.”

	‘En zij nam mij bij de hand en leidde mij weg, en toen we door de deur waren en deze dicht was, wendde zij zich tot mij en zei: “Luister, als ik buiten ook maar één woord hoor over wat mijn Vrouwe daarnet heeft gezegd, zal ik weten dat gij het zijt geweest, en hoewel ik slechts een slavin ben, jazeker, en onlangs mishandeld bovendien, toch bezit ik genoeg macht in Uiterbol om u te laten vernietigen.”

	‘Ik lachte haar in haar gezicht uit en ging mijns weegs; en daarna ontmoette ik vele mensen en liet hun mijn beest zien en kwam weldra duidelijk twee dingen aan de weet.

	‘In de eerste plaats dat de Heer en de Vrouwe het volkomen oneens met elkaar waren. Want hij was even tevoren thuis gekomen en merkte dat er iets aan zijn huishouden ontbrak – namelijk dat een zekere mooie vrouw die hij pas te pakken had gekregen en die hij ten zeerste begeerde, was gevlucht. En hij maakte zijn Vrouw hierover verwijten en bedreigde haar met de dood; en toen hij bedacht dat hij haar niet durfde te doden, of te martelen [want hij was inderdaad een lafaard] liet hij uw vriendin Agatha voor haar boeten onder het voorwendsel het ware verhaal uit haar te krijgen.

	‘Toen ik nu dit verhaal hoorde, zei ik bij mezelf dat ik dat andere verhaal over de moord op mijn broer behoorde te vernemen, en dat gebeurde ook. Want ik liep een man tegen het lijf die mij vertelde wanneer en hoe de Heer aan genoemde joffer was gekomen [die, naar ik wist, niemand anders dan gij, Vrouwe, kon zijn], en hoe hij mijn broer had gedood om haar te krijgen, zoals gij ongetwijfeld weet, Heer Roelof.

	‘Maar het tweede dat ik te weten kwam was dat alle mensen in Uiterbol, mannen en vrouwen, de thuiskomst van deze tiran vreesden; en dat iedereen het een goede daad zou hebben gevonden om hem te doden. Maar, lafaard die hij was, gewoonte en de angst die rebellen weerhoudt, en de twijfel die slaven doet terugdeinzen, waren zijn redding; en zij vreesden hem bovendien veeleer als een duivel dan als een mens. Voorwaar, een van zijn mannen daar, die mij vriendelijk gezind was en gehoord had dat dit kwade beest naderbij kwam, gaf mij een waarschuwing en zei: “Vriend, leeuwentemmer, pas op uzelf! Want ik vrees voor u wanneer mijn Heer thuiskomt en u hier aantreft; opdat hij uw leeuw niet vergiftigt en u ellendig doodt naderhand.”

	‘Welnu, drie dagen hierna komt de Heer thuis met een troep van zijn lansdragers en een twaalftal gevangenen. En op de ochtend van zijn aankomst liet hij mij, van mij gehoord hebbende, komen en vroeg mij het wonder van de Mens en de Leeuw te tonen; daarom speelde ik in de heldere ochtend met de leeuw onder zijn raam zoals ik bij de Koningin had gedaan. En nadat ik een tijdje had gespeeld en hij uit het raam had gekeken, riep hij mij en zei: “Kunt ge uw leeuw in slaap wiegen, zodat ge hem een tijdje met rust kunt laten. Want ik zou u graag hierboven willen hebben.”

	‘Ik stemde daarin toe en berispte het dier en zong toen voor hem tot hij ging liggen en sliep als een jachthond die moe is van het jagen. En toen ging ik naar het vertrek van de Heer; en toevallig had ik de hele tijd dat ik met de leeuw bezig was geweest mijn zwaard ontbloot in de hand gehad en zo onbewust, denk ik, maar vreemd genoeg, trad ik voor de tiran waar hij zat met alleen Otter en een andere soldaat bij zich. En toen ik hem zag begon het bloed in mij, dat van dezelfde moeder afkomstig was als het bloed van mijn broer, te koken en ik zette mijn voet op de voetenbank van de stoel van deze moordenaar en hief mijn korte zwaard op en kloofde zijn schedel, aan de voorkant en met mijn eigen hand; niet zoals hij deed, en niet zoals hij met mijn broer deed.’

	Toen wendde ik mij tot Otter [die zijn zwaard in de hand had toen het te laat was] om hem te horen. ‘Ha, Otter, wat zei jij?’

	Otter lachte; hij zei: ‘ “Ik zei: dat was het einde van de slechtste man ter wereld. Goed gedaan, leeuwentemmer! Ge zijt geen slechte gast en hebt contant betaald voor eten, drinken en logies. Maar wat zullen wij nu doen?” Toen zei u: “Welnu, ik veronderstel dat gij mij zult willen doden.” “Nee,” zei ik, “wij zullen u niet doden; tenminste niet hiervoor, en nu niet, en niet zonder voorwaarden.” U zei: “Misschien zult ge mij dan vrijlaten, omdat deze man niet erg bemind was; jazeker, en hij was mij een leven schuldig.” “Nee, nee,” zei ik, “niet zo haastig, beste beestenheer.” “Waarom niet?” zei u, “ik kan zien dat ge een dapper man zijt, en omdat gij kapitein van de vijand zijt geweest, en de soldaten gemakkelijk zullen doen wat gij hun vraagt, waarom zoudt gij niet op de plaats van deze man zitten en Heer van Uiterbol zijn?”

	‘ “Nee, nee,” zei ik, “dat gaat niet, luistert gij liever: want ik geef u hier de keuze tussen twee dingen, òf dat gij Heer van Uiterbol wordt, òf dat wij u hier en nu doden. Want wij zijn allebei helemaal gewapend.”

	‘U scheen hier een tijdje over na te denken en toen zei u tenslotte: “Welnu, ik heb deze reis niet met een dergelijke bedoeling ondernomen; toch zal ik het noodlot niet weerstreven. Alleen waarschuw ik u dat ik de dingen in Uiterbol zal veranderen.”

	‘ “Dat zal dan niet ten kwade zijn,” zei ik. “Ga dan nu uw leeuw wakker maken en leidt hem weg naar zijn kooi; en wij zullen hem weldra dit kadaver sturen als loon voor zijn kunstjes.” “Dank u wel, slager,” zei u, “ik dien u niet tot vleesmaaltijd vandaag. Ik ben gewaarschuwd dat het arme dier vergiftigd zou worden bij de thuiskomst van deze man, en dat zal hij ook als hij van de lafaard eet; hij zal zo’n maaltijd niet overleven.” Daarop lachten wij allen hartelijk.’

	‘Ja,’ zei Bul. ‘Dus ging ik heen om de leeuw mee te nemen toen gij mij had verzocht over een uur terug te komen, wanneer alles in gereedheid zou zijn voor mijn heerschappij. En gij deed uw woord gestand, want toen ik die binnenplaats opnieuw betrad, waren alle soldaten daar verzameld, en de vrije mensen, en de slaven; en de soldaten tilden mij op op een schild, zetten een gekroonde helm op mijn hoofd en duwden mij een groot zwaard in de hand en begroetten mij bij de naam van Bul van Uiterbol, Heer van de Woestenij en het Bos en de Berghellingen; en toen waart gij, Otter, zo eenvoudig om voor mij neer te knielen en u mijn dienaar te noemen en het zwaard dat ik u gaf om te gorden. Toen ging ik, zoals ik was, naar mijn Vrouwe en vertelde haar het einde van mijn verhaal, en drie minuten later lag zij in mijn armen en drie dagen later als mijn wettige vrouw in mijn bed. Wat Agatha betreft, nadat ik haar een beetje had bespot, schonk ik haar rijke gaven en goede landerijen en vrijheid, om de vele slaag die zij had ontvangen goed te maken. En ziedaar, Koningszoon en Lieve Vrouwe, het einde van mijn verhaal.’

	‘Ja,’ zei Otter, ‘behalve dit, dat gij nu reeds Uiterbol van de Hel tot de Aarde hebt verheven, en het schijnt mij toe dat gij van plan zijt het nog hoger te verheffen.’

	Bul bloosde bij deze woorden en zei: ‘Ssst, man! Prijs de dag niet voordat de zon is ondergegaan.’ Toen wendde hij zich tot Roelof en zei: ‘Maar toch zoudt gij af en toe hier en daar een goed woordje voor mij kunnen doen bij de volken waar gij langs zult komen op weg naar huis. Ik zou het prettig vinden te weten dat ik buiten dit land een vriend had die goed van mij sprak.’ ‘Wij zullen niet minder doen,’ zei Roelof, en Ursula zei iets dergelijks.

	Zo spraken zij nog vrolijk een tijdje verder samen, tot de nacht oud begon te worden, en gingen toen naar hun kamers, in tevredenheid en vriendschap.

	
12 Zij rijden uit het Torendal. Roothooft vertelt opnieuw over Agatha

	 

	Toen ze ’s morgens opstonden, hoorde Roelof het geluid van paarden en het gekletter van wapenen; hij ging naar het raam en keek naar buiten en zag dat er veel speren omhoog stonden bij de voet van de Toren en wist dat dit de mannen waren die zijn reisgenoten zouden zijn. Hij zag hun kapitein, een grote man, met een geheel stalen wapenrusting, maar het scheen hem toe dat hij het gezicht onder de helm kende, en zag weldra dat het Roothooft was. Hij verheugde zich daarover en kleedde zich haastig aan en liep naar buiten en ging naar hem toe en begroette hem en Roothooft sprong van zijn paard en sloeg zijn armen om Roelof heen en behandelde hem met eerbied en zei: ‘Het is goed voor pijnlijke ogen u te zien, heer; ik ben van harte blij dat alles die keer goed met u is afgelopen. Hoewel, voorwaar, er list achter school. Maar omdat ik daar niets van afwist, hetgeen ik u smeek te geloven, en omdat gij er alles bij gewonnen hebt, meen ik dat ge mij kunt vergeven.’

	Roelof zei: ‘Gij hebt alle vergiffenis van mij die ge van node hebt; dus wees tevreden. Voor het overige, het heeft weinig zin te vragen of het u goed gaat, want ik zie dat ge opgewekt en geëerd zijt.’

	Terwijl zij spraken kwam de Heer uit de Toren tevoorschijn en zei: ‘Kom mee, Heer Roelof, en zit met ons aan voor ge op weg gaat; ik bedoel met Otter en mij. Wat u aangaat, Roothooft, als deze Koningszoon onder uw leiding onderweg iets kwaads overkomt, denk erom dat ik niet langer uw voorspraak bij Agatha zal zijn; ja, of dat ge u mijn weigering op de hals zult halen, waardoor ge niet alleen uw loon maar ook een mooie vrouw zult mislopen.’

	Roothooft keek Roelof bij deze woorden schaapachtig aan, maar gaf hem ook een knipoog, alsof hij het prettig vond bespot te worden waar het zijn vrijerij betrof; zodat Roelof zag hoe de zaak ervoor stond, en dat de slimme dienstmaagd niet ontevreden was met die grote man. Dus glimlachte hij hem vriendelijk toe en knikte, en ging met Bul naar de Toren terug. Daar gingen zij allen zitten eten en toen zij klaar waren met hun maaltijd, sprak Bul en zei tegen Roelof: ‘Schone Koningszoon, is dit dan de laatste keer dat ik u zie? zult ge nooit meer de bergen over trekken?’ Roelof zei: ‘Wie weet? Ik ben nog jong en heb gedronken van het Water van de Bron.’ Maar Bul verviel in gepeins en zei: ‘Ja, ge bedoelt dat gij terug zult komen en mij hier niet langer zult aantreffen. Maar als ge mijn grafheuvel slechts vindt, misschien zult ge dan iets over mij horen vertellen of zingen dat u genoegen zal doen. Want ik zal u vertellen dat gij mijn levensomstandigheden hebt veranderd; hoe weet ik niet.’

	‘Uw woord is goed,’ zei Roelof; ‘maar dat bedoelde ik niet; ik zou nooit naar Uiterbol gaan als ik niet verwachtte u daar in leven te zien.’ Bul glimlachte tegen hem alsof hij hem dierbaar was en zei: ‘Dat is goed gesproken, ik zal ervoor zorgen u te zien voor ik sterf.’

	Toen zei Ursula: ‘Heer van Uiterbol, gij moogt ook dit bedenken, dat het niet verder van Uiterbol naar Hoogdreven is dan van Hoogdreven naar Uiterbol.’ De Heer lachte en zei: ‘Dat is waar; en als mijn Bul slechts hier was, zoals ik u zie, zou ik van zins zijn bij hem te zweren dat ik u voor er tien jaar zijn verlopen in Hoogdreven kom opzoeken.’

	Toen strekte zij haar hand uit en zei: ‘Zweer hierbij!’ Dus nam hij haar hand en zwoer de eed; maar de Wijze van Swevenheem zei: ‘Deze eed zult gij gestand doen tot voordeel en niet tot nadeel van u beiden en van uw vrienden in Hoogdreven.’

	Zo schiepen zij behagen in elkaar en Roelof zag dat Buls hart gegroeid was en hij verheugde zich daarover. Maar weldra stond hij op en zei: ‘Nu, Heer, vragen wij verlof om te mogen vertrekken, want de weg is lang en misschien heeft mijn familie nu de hulp van een man nodig.’ Toen stond Bul op en liet zijn paard komen en Otter ook, en zij gingen allen heen en stegen op en reden weg uit het Torendal, en Roothooft reed nederig achter hen aan tot het middag was en zij stilhielden om te eten. Toen, nadat zij samen het brood gebroken en een beker gedronken hadden, kusten Bul en Otter de reizigers en namen afscheid en reden terug naar het Torendal, en Roelof en Ursula en de Wijze draalden niet maar reden heen.

	Maar al gauw riep Roelof Roothooft en verzocht hem naast hen te komen rijden opdat zij samen konden praten en hij haalde hen in en Ursula begroette hem vriendelijk en zij waren vrolijk met elkander. En Roelof zei tegen Roothooft: ‘Vriend, kapitein, gij zijt uitzonderlijk bescheiden dat ge niet met de Heer of Kapitein Otter rijdt; behalve wat het toeval betreft zie ik niet dat gij minder zijt dan zij.’

	Roothooft grijnsde en zei: ‘Welnu, wat Otter betreft, dat is waar; maar wat Heer Bul betreft, dat is een andere zaak; ik weet niet of zijn familie even goed of beter is dan welke ook in deze oostelijke landen. In elk geval heeft hij vaak de mond vol over zijn familie en zijn lange stamboom terwijl ik maar een zwerver ben. Hoe het ook zij, het is allemaal om het even; wat hij of Otter een ander vraagt te doen, doet hij, maar mijn verzoek kan af en toe wel eens in twijfel worden getrokken. En kijk, heer, de tijden zijn niet slecht, dus waarom zou ik een verandering riskeren? Om de waarheid te zeggen, deze grote heren hebben mij allebei goed behandeld.’

	Roelof zei lachend: ‘En zullen u nog beter behandelen, naar gij meent: door u Agatha te geven, nietwaar?’ ‘Ja, heer,’ zei Roothooft. ‘Dat schijnt mij geen groot geschenk toe voor uw dapperheid,’ zei Roelof, ‘zij is slim genoeg en loszinnig genoeg voor een slechtere man dan gij.’

	‘Heer,’ zei Roothooft, ‘ook van haar moogt ge zeggen wat ge wilt; maar geen ander zal van haar zeggen wat mij mishaagt. Ondanks alles wat er is gebeurd, is zij eerlijk en dapper en niemand mag zeggen dat zij niet mooi en lief genoeg is voor een betere man dan ik; en het is mijn grote, goede geluk dat zij, naar ik hoop, niet verder zal zoeken naar een betere.’

	Ursula zei: ‘Is het misschien zo dat zij, nu zij vrij is en niemand te duchten heeft, listen niet langer van node heeft?’ ‘Lof voor die woorden, vrouwe,’ zei Roothooft; en toen verviel hij in stilzwijgen, terwijl hij Roelof enigszins somber aankeek.

	Maar Roelof zei: ‘Nee, mijn vriend, ik had geen kwaad in de zin, maar ik vroeg mij af wat er gebeurd was om u tweeën zo na tot elkaar te brengen.’

	‘Het was angst en pijn, en de hulp die wij elkaar gaven waardoor het gebeurde,’ zei Roothooft. En Ursula zei: ‘Goede kapitein, hoe is zij aan het uiterste kwaad van de tiran zelf ontkomen? Aangezien uit alles dat ik heb gehoord het wel zo moest zijn, dat hij haar de schuld wel in de schoenen moest schuiven [omdat zij voor haar meesteres werkt] voor mijn vlucht van Uiterbol.’

	‘Zo was het ook, vrouwe,’ zei Roothooft; ‘maar zoals ge waarschijnlijk weet, had zij het gerucht laten verspreiden dat zij bedreven was in tovenarij en dat haar bezwering niet met haar leven zou eindigen; nee, dat hij die haar geest niet goed gezind was, en vooral degene die voor haar dood verantwoordelijk zou zijn, het slecht zou vergaan zolang hij leefde, hetgeen niet lang zou zijn. Dit verhaal dat ik, om de waarheid te zeggen, zelf heb helpen verspreiden, geloofde de Heer van Uiterbol volkomen, zo slim werd het verteld; zodat, om kort te gaan, hij haar vreesde en haar meer dood dan levend vreesde. Zodat hij toen hij thuis kwam en merkte dat gij weg waart, vrouwe, inderdaad dacht dat uw vlucht door Agatha was beraamd. En dit te meer omdat zijn neef [degene die gij bedroog; ik vermoed ten dele hoe] hem een verhaal op de mouw speldde dat alles was geschied door de toverformules van Agatha. Want deze jongeling was van alle mensen, zijn oom niet eens uitgezonderd, vol slechtheid; en hij haatte Agatha en zou haar de ergste martelingen hebben doen ondergaan waar hij bij stond; zijn kwaadaardigheid schoot echter zijn doel voorbij, omdat zijn verhaal haar nog meer een heks deed schijnen dan de heer daarvoor meende.’

	‘Ja,’ zei Ursula, ‘en wat is er met die slechte jongeman gebeurd, Kapitein?’ Roothooft zei: ‘Slechts weinigen weten het, vrouwe; maar twee dagen voordat zijn oom werd gedood, kwam ik hem in een klein bos niet ver van Uiterbol tegen en omdat ik ervoor in de stemming was, bond ik hem bij zijn nek en hielen en gooide hem met een steen om zijn nek in een diepe plas in het bos, de Ramsvloek genaamd, die in dat bos is. Welnu, wat mijn verhaal over Agatha betreft; toen de heer thuiskwam, liet hij haar komen en zijn woede had zijn angst een tijdlang zo overmeesterd dat het enige dat hij kon zeggen brand, pijnbank en brandstapel was; maar zij was, uiterlijk, zo kalm en koel en glimlachte zo onheilspellend tegen hem, dat hij weldra tot zichzelf kwam, en besefte dat hij angst in zijn buik voelde en dat hij niet met haar kon doen wat hij wilde; weshalve hij ervoor zorgde dat zij, hoe zij ook gebruikt werd [hetgeen slecht genoeg was, zoals God weet] haar ziel in haar lichaam zou houden. En tenslotte steeg de angst hem zo naar het hoofd dat hij vrede met haar sloot en haar zelfs vergiffenis vroeg en haar geschenken gaf. Zij antwoordde hem inderdaad lief, maar toch zo dat hij [en alle anderen die in de buurt waren, van wie ik er een was] goed konden zien dat zij van mening was dat zij hem nog iets betaald moest zetten. En in ieder geval kwamen wij de tijd door tot de grote dag van de bevrijding.’

	Daarmee eindigde het gesprek over Agatha nadat zij hem veel geluk in zijn leven hadden gewenst. Zij waren werkelijk blij om zijn woorden en ook om zijn gedrag. Want hij was een dappere man, en kwiek, en iemand die geen weldaad vergat maar betrouwbaar was als staal; bovendien opgewekt en vriendelijk en spraakzaam ondanks zijn bovenlandse manieren die een nogal hard leven aan hem hadden opgedrongen.

	
13 Over hun rit naar de woestenij en over een veldslag daarin

	 

	Die nacht en vele nachten daarna sliepen zij niet in een huis; want zij waren nu een heel eind in de wildernis. Zij hadden een lichte tent bij zich waar Ursula ’s avonds in kon vertoeven, en de anderen sliepen in het veld, of als zij bij struikgewas of een kreupelbosje kwamen vleiden zij zich daar zacht neer. Zij hadden geen gebrek aan eten en drinken, want zij voerden wat zij nodig hadden op lastpaarden met zich mee en schoten bovendien onderweg wat wild. Zij zagen slechts weinig mensen; op zijn hoogst een vogelaar in de woestijn of een turfsteker die naar de soldaten stond te kijken die voorbijgingen en eer bewezen aan het wapen van Uiterbol.

	Maar op een keer, de vijfde dag van hun reis zagen zij ’s morgens vele opgeheven lanzen tegen de rand van een bosje in de verte. Roothooft hield zijn hand boven zijn ogen en lachte alsof hij blij was en zei: ‘Ik weet niet precies wat dit is, maar het lijkt op oorlog. Welnu, ridder, dit kunt ge het beste doen: laat drie van onze beste mensen bij u blijven, zodat ge de Vrouwe kunt bewaken, en ik en de anderen zullen verder gaan en dit onderzoeken.’

	‘Nee,’ zei Roelof, ‘gij moogt nog tevreden zijn met de hulp van een mens; en als er slaven te koop zijn op de marktplaats ginds, zal ik samen met u handelen. Laat uw drie mannen bij de Vrouwe en laat ons verder gaan; wij zullen spoedig terug zijn.

	‘Nee, nogmaals, lieve heer,’ zei Ursula. ‘Ik ben bang alleen zonder u te worden achtergelaten en het is passend dat ge mij van angst bevrijdt. Ik zal met u meerijden, maar drie paardelengten achter u aan, om u niet te hinderen. Ik heb voor hetere vuren gestaan.’

	‘Het is goed,’ zei Roothooft, ‘laat haar met ons meerijden; want waarom zou zij de pijn van de angst lijden in deze eenzame woestenij? Maar laat haar een maliënkolder over haar kleren aandoen en een stalen helm op haar hoofd zetten, want pijlen en lansen verdwalen vaak.’

	Aldus deden zij en reden vooruit en weldra zagen zij dat er meer lansdragers waren dan hun gezelschap en dat zij op zwarte paarden reden en gekleed waren in zwarte wapenrusting. Toen hielden zij hun paarden enige tijd in en Roothooft nam hen opnieuw op en zei: ‘Ja, dit zijn de mannen van de broer van uw vurige minnaar, Vrouwe Ursula, die ik afkoelde in de Ramsvloek, maar een man bijna zo oud als zijn oom, hoewel hij mensen niet zo erg heeft doen beven en hij een veel betere man is, een goede krijger, een wijze leider, een dief en oplichter op alle punten goed gewrocht. Welnu, het is niet onwaarschijnlijk dat wij opnieuw met zijn mannen zullen moeten spreken, hetzij op de heen- of terugweg, dus kunnen wij er nu het beste zoveel mogelijk doden. Doe uw maliënkolder aan, mijn Heer, en gij Michiel-de-groene, ontrol de Bul; en gij Lawaaimaker, steek de oorlogstrompet, opdat ze gewaarschuwd zijn. Zo helpe ons God! mogen zij gereed en snel zijn.’

	En inderdaad, nog terwijl de banier van de Bul in de wind wapperde en de hoorn van Uiterbol werd gestoken, kwamen Zwarte Soldaten er aan draven, en weldra velden zij met een grote gierende gil hun lansen en kwamen uit alle macht aansnellen terwijl tien boogschutters die uit het bosje gekomen waren hun bogen spanden en begonnen te schieten. Maar nu reden de mannen van Uiterbol de vijand tegemoet en terwijl Roothooft zijn lans velde zei hij tegen Roelof: ‘Ik ben blij dat uw Vrouwe in de buurt is om mij te zien, want nu bewijs ik haar eer.’

	Hierop ontmoetten beide partijen elkaar, en omdat aan geen van beide zijden de wapenrusting erg sterk was, werden sommige mannen van beide troepen onmiddellijk door de stoot van de lans gewond of gedood; hoewel zij, Roelof uitgezonderd, niet recht op elkaar inreden, maar zeer behendig met hun lansen schermden en staken. Wat Roelof aangaat, hij trof een lange man midden in de borst en doorboorde hem finaal en trok toen het staal van Hoogdreven uit zijn lichaam en deelde links en rechts slagen uit, zodat niemand graag in zijn buurt kwam.

	Om kort te gaan, binnen de vijf minuten vluchtten de Zwarte Ruiters links en rechts over het veld met de mannen uit Uiterbol op hun hielen en de boogschutters reden terug het bos in. Maar een van de vijanden wierp, terwijl hij vluchtte, op goed geluk een werpspies en toevallig bevond alleen Ursula zich in zijn baan, zodat zij in haar zadel wankelde, en zij zou zijn gevallen als niet een van de mannen van Uiterbol haar had tegengehouden en haar voorzichtig van haar paard had geholpen. Roelof zag dit niet, want hij had de achtervolging ver voortgezet, en keerde vrij langzaam met Roothooft terug, die gewond was, hoewel niet ernstig. Toen hij eraan kwam rijden en Ursula op het gras zag zitten met vier, vijf man om haar heen, werd hij misselijk van angst; maar zij stond op en kwam hem langzaam en bleek tegemoet en zei: ‘Heb geen angst, liefste, want staal heeft staal geweerd; ik heb geen kras of prik of snee op mij.’ Daarop kustte hij haar toen en omhelsde haar en was blij.

	De Ruiters van Uiterbol hadden zestien van hun vijanden gedood; want zij toonden geen enkele genade, en vier van hun eigen troep waren op slag gedood en zes gewond, hoewel niet ernstig. Zo bleven zij een tijdje op het slagveld om uit te rusten en hun gewonden te verzorgen en reden toen weer behoedzaam verder.

	Maar Roothooft sprak: ‘Het is goed om u te zien vechten, Koningszoon. Ik twijfel of ik ooit uw neerwaartste stoot zal leren. Herinnert gij u nog hoe slecht ik was toen wij die keer in het Torendal tegen elkaar streden?’

	‘Ja, ja,’ zei Roelof. ‘Ge kunt die vlo het beste aan de muur laten kleven. Want vandaag heb ik u tenminste behendig genoeg op scherp zien spelen.’ Roothooft zei: ‘Heer, het is niets, slechts een schermutseling van vijf minuten. Dat wat een man op de proef stelt is te vechten en te overwinnen en daarna opnieuw met nieuwe vijanden te vechten, tot je ernaar verlangt dat de zwarte nacht je dekking zal geven ja, of zelfs dood.’

	‘Gij spreekt krijgshaftig en wijs,’ zei Roelof, ‘en eenieder die gij dient zult gij goed dienen. En nu wens ik nogmaals dat ik diegene was.’

	Roothooft schudde het hoofd bij deze woorden en zei: ‘Ik wilde dat het zo was, maar nu zal het niet zo zijn.’

	Zij reden verder en sliepen die nacht in het bos en hielden goed de wacht; maar zagen die keer niets meer van de Zwarte Ruiters.

	Op een dag daarna, toen het bijna avond was, keek Roelof om zich heen en zag een bepaald bos aan de rand van een vlakte, en hij liet Ursula halt houden en zei: ‘Kijk om u heen, liefste; want dit is het veld waar ik door verraad in handen van de mannen van Uiterbol viel.’ Zij glimlachte tegen hem en zei: ‘Laat mij dan afstappen, opdat ik de aarde van dit goede veld kan kussen, waar gij niet al te lang werd opgehouden, maar toch lang genoeg zodat wij elkaar daarna in het donkere bos konden ontmoeten.’

	‘Lieveling,’ zei Roelof, ‘dat moogt gij doen en niemand smarten, zelfs niet heel weinig. Want zie, de kapitein laat de lastdieren stilhouden en hij is waarschijnlijk ook van zins dat wij vannacht in het gindse bos zullen slapen.’ Daarop steeg hij af en zij ook; toen nam hij haar bij de hand en voerde haar enige meters verder en zei: ‘Zie, liefste, deze taxisboom; in de buurt hiervan was de tent opgezet waarin ik die nacht lag toen ik gevangen werd genomen.’

	Zij keek hem verlegen aan en zei: ‘Wilt ge hier vanavond niet nogmaals slapen?’ ‘Ja, liefste,’ zei hij. ‘Ik zal hun verzoeken uw tent op dezelfde plaats op te zetten, opdat ik de wilde thijm opnieuw kan ruiken, zoals ik toen deed.’

	Daar op het veld van zijn oude smart rustten zij dus die nacht in alle liefde en tevredenheid.

	
14 Opnieuw over Goudburg en de koningin ervan

	 

	De volgende dag gingen zij verder door het land waardoor Morfin Roelof in gevangenschap had geleid; en Roothooft reed behoedzaam, want er waren vele plassen die twijfelachtig leken; maar of de slechte mannen bang waren om hen lastig te vallen of hoe dan ook, niemand belaagde hen en zij kwamen allen veilig bij de poort van Goudburg, waarvan de torens vol mensen waren die naar hen uitkeken. Dus ontrolden zij hun banier en reden de straat in waar de mensen zich vriendelijk om hen verdrongen; want de nieuwe Heer van Uiterbol had snel en hecht vrede met Goudburg gesloten. Zo reden zij naar de herberg en bestelden eten en rustten die nacht in vrede. Maar Roelof vroeg zich af of de Koningin hem bij zich zou roepen als ze hoorde dat hij weer was teruggekomen, en hij hoopte dat zij hem met rust zou laten; want hij schaamde zich wanneer hij dacht aan haar liefde voor hem en dat hij helemaal niet meer aan haar gedacht had tot hij weer vlak bij Goudburg was.

	Maar toen de ochtend was gekomen, sprak Roelof met Roothooft en vroeg hem wat hij moest doen om mannen te huren voor de thuisreis vandaar, en Roothooft zei: ‘Ik heb de Klerk van de stad al gesproken en hij zal hier binnen het uur zijn met de vergunning voor u om mensen in dienst te nemen om met u mee naar Koopnolle te gaan. Wat mij betreft, ik moet naar de Koning gaan en hem een brief geven die het zegel van mijn heer draagt; en wanneer ik van hem terugkom zal ik de bierhuizen rondgaan waar de soldaten komen om sterke mannen voor u te zoeken. Maar gij behoeft niet naar de Koning te gaan, behalve wanneer hij u ontbiedt, omdat ge hier niet gekomen zijt om handel te drijven, en hij heeft geen soldaten nodig.’

	Roelof staarde hem aan en zei: ‘De Koning, zegt ge? is er geen Koningin van Goudburg?’ Roothooft zei: ‘Er is de echtgenote van de Koning, maar ze noemen haar niet Koningin, maar Vrouwe.’ ‘Maar de Koningin die er vroeger was,’ vroeg Roelof, ‘waar is zij dan?’ ‘Jazeker,’ zei Roothooft, ‘een tijdje geleden zat hier een Koningin als alleenheerser, maar ik weet niet of zij gestorven is of wat er met haar is gebeurd. Ik had weinig met Goudburg te maken voor onze Heer Uiterbol veroverde. Kijk, onze gastheer! misschien kan hij u vertellen wat er gebeurd is.’

	Daarop vertrok hij en liet Roelof met de gastheer achter, die Roelof uithoorde om het verhaal te weten te komen, want zijn hart vreesde dat een zo mooie en vriendelijke vrouw iets zou zijn overkomen.

	Dus ging de gastheer bij Roelof zitten en zei: ‘Mijn meester, dit is een smartelijk verhaal voor ons; want hoewel de heiligen mij verbieden een woord tegen mijn huidige heer te zeggen, al is daar ook geen noodzaak toe, toch beschouwden wij ons gelukkig om onder een zo lieve vrouw te leven, zo goed en mooi was zij. Welnu, zij is heen, zodat wij niet weten of ze leeft of dood is. Want het is zo dat in het begin van de lente, iets meer dan een jaar geleden, op een ochtend toen de mensen opstonden, het paleis van de Koningin leeg was. Er werd gereden en gerend naar alle kanten, maar zij werd niet gevonden. Voorwaar, naarmate de tijd verstreek, werden er verhalen verteld over hoe zij ons had verlaten en waarom; maar zij was weg. Welnu, waarde heer, velen meenden dat zij, hoewel haar afkomst blijkbaar bekend was, van de elfen afstamde en ros noch wagen nodig had om daarheen te gaan waar zij wilde. Maar haar dienaressen en zij die haar goed kenden meenden dat zij, wat zij ook was, om een ongelukkige liefde de hand aan zichzelf had geslagen. Want zij had inderdaad lang droevig en verward rondgelopen, hoewel ze niet huilde en ook geen woord over haar verdriet wilde zeggen, wat het ook mocht zijn.

	‘Maar, beste heer, omdat ge een vreemdeling zijt en onze stad weldra zult verlaten, zal ik u iets vertellen. Namelijk: een maand of zo nadat zij verdwenen was, had ik een gesprek met een oude visser van ons water en hij vertelde mij dat er op dezelfde nacht dat zij was verdwenen, toen hij aan de waterkant stond en de tros van zijn barkas vastlegde en het zeil klaar was om opgevouwen te worden, een vrouw langs de oever kwam, die zeer snel liep en die, terwijl zij om zich heen keek als om te zien of er niemand keek of gluurde, naar hem toekwam en hem met een zoete stem vroeg onmiddellijk mee te mogen over het water. Zij was in een donkere mantel gehuld en had een kap over haar hoofd, maar toen zij haar hand uitstrekte om hem goud te geven, zag hij bij het licht van zijn lantaarn, dat zij bijzonder mooi was en dat er grote juwelen aan haar ringen fonkelden, en dat zij een grote gouden kostbare band om haar arm droeg.

	‘Hij stemde in haar verzoek toe, deels om het goud, deels [zo hij mij vertelde] omdat hij haar vreesde, menend dat zij een fee was. Toen liep zij over de loopplank naar zijn boot en toen hij de lantaarn laag hield om haar bij te lichten, opdat zij niet zou misstappen en in het water vallen, merkte hij op [zei hij] dat een gouden, geheel met juwelen bezette schoen van onder de zoom van haar japon uit kwam en dat deze zoom dicht met paarlen en juwelen bezet was.

	‘Zijn boot was klein en hij was alleen met de vrouw en er woei wind in de maartse nacht en de stroom is snel tussen de kaden van onze stad; zodat zij bij donker en wolken een grote afstand over het water aflegden, en bij zonsopgang voeren zij door het grote bos dat ginder twintig mijlen zeewaarts ligt. En toen de zon was opgegaan, stond zij op de voorplecht van de boot en vroeg hem zijn barkas naar de oever te sturen en terwijl de boeg over het zand schuurde, sprong zij eruit en verdween in het kreupelhout; en niemand uit Goudburg heeft haar, of de Koningin, sindsdien gezien. Maar ik denk dat die vrouw niemand anders dan de Koningin is geweest. Dus ge ziet; zij is heen; maar Koning Reinoud, haar neef, regeert in haar plaats, een wijze, machtige man, en geen tiran of uitbuiter van het volk.’

	Roelof hoorde dit alles aan en dacht erover na en was buitengewoon verdrietig en zou nog verdrietiger zijn geweest ware het niet door de vreugde die uit het Water van de Bron kwam. Maar hoe dan ook, hij kon er niets aan doen; want zelfs als hij de Koningin zou gaan zoeken en haar vinden, zou dat heel goed erger kunnen zijn dan de zaak te laten rusten. Want hij wist [wanneer hij aan haar dacht], dat zij van hem hield en hoe zou het zijn als zij haar liefde niet te boven kon komen, of de tijd in Goudburg verduren, terwijl hij ver weg was? Dit zei hij bij zichzelf, hetgeen hij wellicht tegen niemand anders zou hebben gezegd.

	
15 Zij komen opnieuw bij Koopnolle. Over de koning daarvan

	 

	Tegen de avond komt Roothooft en vertelt Roelof dat hij een twaalftal soldaten voor hem heeft gehuurd om hem, goed bewapend, naar Koopnolle te volgen. Bovendien raadde hij hem aan een mooi geschenk naar die stad mee te nemen, om de welwillendheid van de Koning aldaar te kopen, die een gierigaard en een wrede meester was. Daarna gingen zij samen op de binnenplaats van dat mooie huis zitten met een goede wijn voor zich, Roelof en Ursula en Roothooft en de Wijze van Swevenheem, en spraken over velerlei dingen en waren vrolijk en aardig met elkaar. Maar in de ochtend vertrok Roothooft met zijn mannen uit Goudburg en hij ging niet graag weg, en zij namen liefdevol afscheid van hem. Daarna kwamen Roelofs nieuwe manschappen in de herberg en hij onthaalde hen en deed hen goed, zodat zij hem grotelijks prezen. Toen haalde hij eten en lastdieren voor de reis en kocht bovendien een grote voorraad bogen en pijlen. Verder schonk hij aandacht aan wat Roothooft gezegd had en kocht een mooie zilveren beker als geschenk en mooie stof voor de Koning van Koopnolle.

	De dag daarna vertrokken hij en zijn gezelschap uit Goudburg in de richting van de bergen, die zij doortrokken zonder te hoeven te vechten en zonder te worden gehinderd; deels omdat zij een troep dappere mannen waren, deels omdat de mannen van Goudburg en de Kooplieden de wilde mannen uit die bergen kortgeleden een grote afstraffing hadden gegeven; zodat de bergbewoners zich nu gedrukt hielden en niemand die met enige strijdmacht reed lastig vielen.

	Onderweg vergaten zij niet langs de plek te gaan waar zij Bul Neus dood hadden aangetroffen; daar zagen zij zijn grafheuvel, uitzonderlijk hoog opgeworpen, bedekt met aarde, waarop het gras nu begon te groeien en met een grote rechtopstaande steen op de top, waarop het beeld van een Stier was gegrift met daaronder een zwaard; daaraan wisten de reizigers dat dit gedaan was ter nagedachtenis aan zijn broer, de nieuwe Heer van Uiterbol.

	Ze kwamen uit de Bergen omlaag naar Witnisse waar zij goed werden onthaald, maar bleven er slechts een nacht, en reden op tijd naar Koopnolle; en op de derde dag kwamen zij veilig en wel bij de poort van deze stad en sliepen in de herberg van de kooplieden. Des morgens ging Roelof met drie ongewapende mannen naar het Kasteel van de Koning met de geschenken die hij voor de Koning had gekocht. Maar toch zond hij zijn soldaten niet weg voor hij wist hoe de Koning hem gezind was.

	Onderweg zag hij op straat droeve tekenen van de wrede rechtspraak van de Heer, zoals mannen zonder handen, geboeid, die zich rondsleepten, en mensen die voor de kramen van kooplieden waren opgehangen, en geselpalen en de zuil en dergelijke. Maar omdat hij niet kon helpen trok hij het zich niet aan, maar kwam vlak voor de kasteelpoort en kwam er gemakkelijk binnen nadat hij had verteld wat hij kwam doen, want mensen die geschenken brengen wordt meestal niets in de weg gelegd.

	Hij werd regelrecht naar de grote zaal geleid, waar de Koning op zijn troon zat temidden van de leiders van de Stad en zijn kapiteins en sergeanten, die om zo te zeggen, zijn baronnen waren, hoewel zij geen baronnen waren door afstamming, maar machtige mannen die er verstandig aan deden hem te gehoorzamen.

	Toen hij de zaal doorliep, zag hij arme gevangenen, vrouwen zowel als mannen in ketens weggeleid worden van de hoge zetel door baljuws en gerechtsdienaren; en hij twijfelde er niet aan dat hun martelingen, verminkingen en dood te wachten stonden en dacht dat het goed zou zijn als hij iets voor hen doen kon.

	Hij stond nu voor de Koning en bewees hem eer en verzocht om zijn goede wil en verlof om soldaten te huren om hem door de bergen te brengen.

	De Koning was een lange man, een echte krijgsman; met lange benen, een zwarte baard en felle ogen. Hij had al iets gehoord over Roelofs geschenk, daarom was hij hem goed gezind; hij sprak en zei: ‘Gij zijt een lange weg door de bergen gekomen, beste Heer; ik bid u met welk doel?’ Roelof antwoordde: ‘Met geen ander doel, heer, dan naar huis te reizen naar mijn eigen land.’ ‘Waar is uw eigen land?’ vroeg de Koning, terwijl hij zijn benen uitstrekte en achterover in zijn stoel ging liggen. ‘In het westen, Heer, vele mijlen,’ zei Roelof. ‘Zo,’ zei de Koning, ‘en hoe ver zijt ge voorbij de bergen gegaan? Tot aan Uiterbol?’ ‘Verder nog, maar niet naar Uiterbol.’ ‘Ha,’ zei de Koning, ‘wie verder reist dan Uiterbol moet wel een belangrijke boodschap hebben; wat was de uwe?’

	Roelof dacht een ogenblik na en vond het wijs om zo min mogelijk over Ursula te zeggen, dus antwoordde hij, en zijn stem werd luid en dapper: ‘Ik was van plan om een teug te drinken van de BRON AAN HET EINDE VAN DE WERELD, en dat heb ik ook gedaan.’ Terwijl hij dit zei, ging hij rechtop staan en zijn wenkbrauwen waren een weinig opgetrokken, maar zijn ogen daaronder schitterden en zijn wangen waren blozend en rozig. Hij trok zijn zwaard half uit de schede en stak het rinkelend weer erin terug, zodat het geluid ervan in de hele zaal te horen was; hij hief het hoofd hoog op en keek om zich heen naar enkele van de soldaten van de vreemdelingen, en hij snoof de lucht in zijn neusgaten op terwijl hij daar alleen in hun midden stond, en zette zijn voet hard neer op de vloer van de zaal des Konings, en zijn wapenrusting rinkelde.

	Maar de Koning ging ineens rechtop in zijn zetel zitten en staarde Roelof aan; en de krijgers en edelen en kooplieden weken terug van Roelof en gingen in een ordelijke rij aan weerskanten van hem staan en bogen hun hoofden voor hem. Geen sprak tot de Koning met schorre stem, maar zacht en vleiend zei: ‘Vertel ons, waarde Heer, wat wij kunnen doen om u te behagen?’

	‘Koning,’ zei Roelof, ‘ik ben hier niet om geschenken aan te nemen, maar veeleer om ze uit te delen; maar nu gij het mij vraagt zal ik iets van u vragen, opdat het u tevredener moge stemmen. Bovendien zal het u niets kosten; ik vraag u mij het leven en de ledematen en vrijheid voor de arme lieden te geven die ik door uw gerechtsdienaren door de zaal zag leiden zoëven. Geef mij dat of niets.’ De Koning keek dreigend, maar hij zei: ‘Dit is inderdaad een klein geschenk voor u om aan te nemen; maar aan niemand anders dan u zou ik het hebben gegeven.’

	Daarop sprak hij tegen een man naast hem en zei: ‘Ga en schenk hun de vrijheid en als hen enig kwaad is overkomen, zult gij er met uw leven voor boeten. Is dit genoeg, waarde Heer, en hebben wij uw goede wil?’ Roelof lachte uit vreugde dat hij leefde en om zijn macht en hij antwoordde: ‘Koning, dit is het teken van mijn goede wil; vrees mij niet.’ En hij wendde zich tot zijn mannen en verzocht hun het geschenk uit Goudburg te halen en het voor de Koning te openen; en aldus deden zij. Maar toen de Koning de goederen aanschouwde werd zijn gezicht blij, want hij was een hebberige wolf en degene die dicht bij zijn mond zou hebben gestaan zou hem hebben horen mompelen: ‘Zo machtig! zo rijk!’ Maar hij bedankte Roelof hardop, en met gladde woorden. En Roelof bewees hem opnieuw eer, en draaide zich toen om en liep de zaak door en was in zijn hart blij dat hij een zo machtig man was geworden, want allen weken voor hem uiteen en keken hem met verering aan. Hoe dan ook, hij had de Koning goed en wijs bekeken en meende dat hij niet alleen wreed, maar ook listig was, zodat hij er blij om was dat hij niets over Ursula had gezegd, en hij was van plan haar de hele tijd binnenshuis te houden terwijl zij in Koopnolle verbleven.

	Toen hij bij de herberg kwam riep hij zijn soldaten bijeen en vroeg hun hoe ver zij hem wilden volgen, en in koor zeiden zij allen dat zij met hem mee zouden gaan waarheen hij wilde, zolang het niet onredelijk was. Dus maakten zij zich gereed om in de morgen te vertrekken en zouden halverwege de ochtend de poort uit rijden. Zo verliep de dag en het werd avond; maar vooraleer de nacht gevallen was kwam er een oude man die naar Roelof vroeg, als een die een speciale aalmoes van hem wilde hebben, een arme man naar het scheen, en slecht gekleed. Maar toen Roelof met hem alleen was, liet de arme man hem weten dat hij ondanks zijn schijnbare ellende, slechts vermomd was en in werkelijkheid een eerbiedwaardig man was, een notabel van de Stad. Hij zei: ‘Ik ben lid van de Raad van de Koning, en ik moet u iets over de Koning vertellen: dat hoewel hij aanvankelijk overweldigd en geïntimideerd was door uw majesteit, een Vriend van de Bron, hij weldra tot zichzelve kwam, hetgeen slecht was; zodat hij uit begeerte, en ook uit vrees, van plan is er manschappen op uit te sturen om u te belagen, ongeveer drie mijl van de stad, op uw tocht naar de bergen, maar ge kunt aan zijn val ontkomen nu ik met u gesproken heb; want ge kunt een zijweg inslaan en een omweg van ongeveer twaalf mijl maken en de belagers ontlopen. Maar toch, als ge aan deze eerste hinderlaag ontkomt, is het niet onwaarschijnlijk dat hij snelle ruiters zal sturen om u voor ge bij de bergen komt in te halen, tenzij ge morgenochtend tijdig wegrijdt. Ik nu ben gekomen om u daarvoor te waarschuwen, enerzijds omdat ik niet wil dat een zo mooi leven, dat nog zoveel goeds kan doen voor de zonen van Adam wordt verkwist, en anderzijds omdat ik een beloning van u wil voor mijn waarschuwing en mijn wegwijzing; want ik zal u de manier en de weg laten zien.’

	Roelof zei: ‘Vraag en wees niet bang; want als ik u kan vertrouwen, ben ik u reeds een beloning schuldig.’ ‘Mijn naam is Michael van ’t Dal,’ zei de man, ‘en ik ben uit Swevenheem hierheen gekomen, en zou daar graag heen gaan, maar heb daarop weinig hoop, behalve als ik heimelijk ga met een of andere troep zoals de uwe, omdat de tiran mij anders de doodstraf zal geven, zoals ik heel goed weet.’

	‘Ik sta uw verzoek toe, vriend,’ zei Roelof, ‘en nu kunt gij het beste naar huis gaan en die dingen bijeenzoeken die ge wilt meenemen en hier bij het krieken van de ochtend naartoe komen.’

	De man schudde het hoofd en zei: ‘Nee, ik moet hier de hele nacht blijven en temidden van uw soldaten de poort uit gaan, gekleed als een van hen met genoeg staal om mijn uiterlijk te verbergen; het zou geenszins veilig voor mij zijn om terug de stad in te gaan; want deze tiran heeft menige spion in zijn dienst; ja, voorwaar, er zijn tekenen die mij doen vrezen dat het allerminst zeker is dat ik niet reeds ben bespionneerd, en dat het bekend is dat ik naar u toe ben gegaan. En ik zal u vertellen dat de Koning met eerlijke of oneerlijke middelen al iets over u weet en over de vrouw die zich in uw gezelschap bevindt.’

	Roelof bloosde bij deze woorden en voelde zijn hard bonzen; maar op datzelfde ogenblik kwam de Wijze bij hen binnen; en meteen nam Roelof hem terzijde en vertelde hem waarvoor de man gekomen was, en vroeg hem of hij hem betrouwbaar vond. Toen ging de Wijze naar Michael toe en keek hem recht in zijn gezicht en zei toen: ‘Ja, hij is eerlijk tenzij het geslacht van Michael van de Sluis van Swevenheem dieven van de derde generatie zijn geworden.’

	‘Ja,’ zei Michael, ‘en kent gij de Sluis?’

	‘Als mijn eigen vingers,’ zei de Wijze, ‘en ik kende hem al jaren en jaren voor gij geboren werd.’ Hierop vertelde hij de nieuweling wat hij was en de twee mannen uit Swevenheem verheugden zich met elkaar. En Roelof was blij met hen en ging naar de kamer waar Ursula zat en vertelde haar hoe alles verliep en zij zei dat zij alleen maar blij zou zijn om die stad te verlaten, die haar een tweede Uiterbol leek.

	
16 Een avontuur op de weg naar de bergen

	 

	’s Morgens verzamelde Roelof tijdig zijn mannen en reed de poort uit en was niet bang dat iemand in de stad of in de buurt ervan zich met hem zou bemoeien, en zo bleek het ook. Maar Michael reed met het gezelschap met nieuwe kleren en met zijn hoofd en gezicht helemaal verborgen in een grote helm. Wat Roelof en Ursula betrof, zij waren bijzonder blij, en nu hun gezichten naar de laatste grote bergen waren gericht, scheen het hun toe dat zij werkelijk naar huis gingen, en zij verlangden naar de nacht, zodat ze alleen samen konden zijn, en in elkaars armen over al deze dingen praten.

	Toen ze de poort door waren, reden zij twee mijl langs de hoofdweg, onbekommerd genoeg naar het scheen, en toen, op verzoek van Michael, sloegen zij plotseling een diepe, smalle laan in, en verder, toen hij tussen met hazelaars begroeide bermen en kleine bosjes struikgewas leidde, langs de rand van de heuvels, zodat het laat in de middag was voor zij weer op de Hoofdweg kwamen, de enige weg die naar de bergpassen leidde. Toen zei Michael dat zij nu naar alle waarschijnlijkheid de belagers voorlopig om de tuin hadden geleid en dus gingen zij vrolijk verder tot de nacht half verlopen was, toen zij een klein eikenbos naast de weg binnen gingen om daar te slapen. Daar bleven zij niet lang liggen, maar waren ’s morgens weer vroeg op en reden snel de hele dag lang en gingen ’s avonds met minder vrees langs de kant van de weg liggen omdat zij het er tot nu toe zonder kleerscheuren hadden afgebracht.

	Maar op de derde dag, even na de middag, toen zij boven het bebouwde hoogland uit waren gestegen en het terrein ruw en de wegen steil waren, lag een donker woud voor hen dat de weg opslokte. Daar in de buurt meende Roelof wapens te zien schitteren, maar was er niet zeker van, ook al had hij een scherpe blik. Dus liet hij zijn gezelschap stilhouden en Ursula in de achterhoede plaats nemen en vroeg iedereen zijn wapenen bij de hand te houden, en toen gingen zij voorzichtig en ordelijk voorwaarts, en weldra zagen niet alleen Roelof, maar ook de anderen mannen in de toegangen tot de pas staan met het bos aan weerskanten van hen, en hoewel zij aanvankelijk betwijfelden of dit slechts struikrovers waren, zoals reizigers soms tegenkomen, waren zij nog maar weinig verder gegaan toen Michael wist dat het de ruiters van Koopnolle waren. ‘Ja,’ zei de Wijze van Swevenheem, ‘het is duidelijk hoe het is gegaan; toen zij die eerste ochtend merkten dat wij niet kwamen opdagen, kregen zij een idee van wat er was gebeurd en gingen verder in de richting van de bergen, en niet terug naar Koopnolle, en kwamen ons op die manier voor terwijl wij de omweg maakten om hen te ontlopen; weshalve ik denk dat er een of andere belangrijke man bij hen is, anders zouden zij naar de stad terug zijn gegaan om nieuwe bevelen.’

	‘Welnu,’ zei Roelof, ‘dan zullen zij met tevelen voor ons zijn; dus zal ik nu voorop rijden en zien of wij vrede kunnen sluiten.’ De Wijze zei: ‘Ja, maar wees voorzichtig, want ge hebt met geslepen lieden te maken.’

	Toen reed Roelof alleen tot hij binnen gehoorsafstand van de belagers was gekomen. Toen stak hij zijn zwaard in de schede en riep uit: ‘Wil iemand van de krijgers in het bos met mij praten, want ik ben de aanvoerder van de reizigers.’

	Toen reed uit die mannen een heel lange man en twee met hem, een aan iedere kant, en hij opende zijn vizier en zei: ‘Reiziger, wij hebben allen wapenen in onze handen, en wij zijn met zovelen dat gij en de uwen in vergelijking met ons zijn als de pitten in de appel. Daarom, geef u over!’ Toen vroeg Roelof: ‘Aan wie zal ik mij overgeven?’ De ander zei: ‘Aan de manschappen van de Koning van Koopnolle.’ Toen zei Roelof: ‘Wat zult ge met ons doen wanneer wij gevangen zijn genomen? Zullen wij geen schatting betalen en ons weegs gaan?’ ‘Ja,’ zei de lange man, ‘en dit is de schatting: dat ge de lafaard aan mij uitlevert die mij heeft verraden, en de vrouw die in uw gezelschap vertoeft.’

	Roelof lachte; want nu herkende hij de stem van de Koning, en ook zijn gezicht onder zijn helm. Dus riep hij ten antwoord, en wel op zo’n manier alsof zijn woorden meer op goed geluk dan door zijn jeugd kwamen: ‘Hé, Heer Koning! pas op, pas op! dat gij niet nog meer rilt wanneer ge het ontblote zwaard ziet van de Vriend van de Bron dan gij eerst hebt gebeefd toen het staal verborgen was in de schede voor de troon van uw kasteel.’

	Maar de Koning riep met rauwe stem: ‘Gij, jongeman, pas op! en stel uw geluk niet al te zeer op de proef. Wij zijn met zovelen als deze bomen en gij kunt niet de overhand op ons krijgen. Ga vrijelijk uws weegs en laat aan mij wat gij niet anders kunt doen dan achterlaten.’

	‘Ja, dwaas,’ riep Roelof uit, ‘en wat zult ge met deze twee doen?’

	De Koning zei: ‘De verrader zal ik geselen en met de vrouw zal ik naar bed gaan.’

	Nauwelijks had hij deze woorden gesproken of Roelof slaakte een luide kreet en trok zijn zwaard, gaf zijn paard de sporen en galoppeerde de weg op met heel zijn troep achter zich aan, want zij waren naderbij gekomen terwijl hij had gesproken. Maar op hetzelfde ogenblik dat zij tegenover de vijanden kwamen, hoorden zij een grote verwarde aanvalskreet vermengd met angst, en zie! de Koning wierp zijn armen in de lucht en viel voorover op de nek van zijn paard met een grote pijl door de keel.

	Roelof reed door, roepend: ‘Naar huis, naar huis, naar Hoogdreven!’ en was meteen temidden van de vijand, aan beide zijden slagen uitdelend. Zijn mannen volgden, terwijl ze riepen: ‘Ho, voor de vriend van de Bron!’ En onder de vijanden, die inderdaad zeer talrijk waren, heerste grote ontzetting, zodat zij zich slechts op een armzalige manier verdedigden tegen de reizigers, die niet wisten wat zij daaruit moesten opmaken, tot zij merkten dat er pijlen en werpspiezen uit het bos aan weerskanten kwamen die geen van hen trof, maar velen van de vijanden. Het verhaal kan kort zijn, want binnen enkele minuten waren er geen manschappen van de vijand meer bijeen, behalve zij die over de weg naar Koopnolle vluchtten.

	Roelof wilde niet dat zijn mannen de achtervolging inzetten, want hij wist niet met wie hij nog meer zou moeten afrekenen behalve de manschappen van de Koning. Hij verzamelde zijn mannen en keek om zich heen en zocht Ursula en zag dat de Wijze haar vlakbij hem had gebracht, en daar zat zij te paard, bleek en hijgend van angst voor de dood en vreugde over de bevrijding.

	Nu riep Roelof met luider stemme uit zijn zadel en zei: ‘Hee, gij van de pijlen uit het woud, gij hebt mij van mijn vijanden gered; waar zijt ge, en wat zijt ge?’ Er klonk een luide stem uit het bos aan de linkerkant: ‘Kinderen, vertel de krijger wiens zonen ge dan wel zijt.’ Meteen barstte er aan beide kanten van de weg een enorm gebrul los, alsof het bos vol was met groot rundvee.

	Toen riep Roelof uit: ‘Als gij familie van de Bul zijt, zult ge waarschijnlijk eerder mijn vrienden dan mijn vijanden zijn. Of hebt ge over Roelof van Hoogdreven horen vertellen? Laat nu uw aanvoerder naar voren komen en met mij spreken.’

	Nauwelijks had hij dit gezegd of er sprong een man uit het bos tevoorschijn en ging in de schemering van de takken voor Roelof staan, en Roelof merkte aan hem op dat hij vrijwel net zo gekleed was als Bul Schokhoofd toentertijd, behalve dat hij een grote stierekop als helm droeg [die naar Roelof later ontdekte van leer en ijzer was] en een grote gouden band om zijn arm.

	Toen stak Roelof zijn zwaard in de schede terug en zijn manschappen gingen vreedzaam met hun wapens om terwijl Roelof de pas aangekomene begroette als Heer of Hertog van de Stieren.

	‘Waarschijnlijk,’ zei het eerder genoemde opperhoofd, ‘wilt ge mij een of ander teken tonen waaraan wij kunnen weten dat gij die Vriend van de Bron zijt waarover ons familielid ons een boodschap heeft gezonden.’

	Toen dacht Roelof aan de buidel met het plukje gras erin dat Bul Schokhoofd hem in Goudburg had gegeven; dus haalde hij het tevoorschijn en legde het in de hand van het opperhoofd, die het nauwelijks had bekeken toen hij zei: ‘Inderdaad, de hand van onze broeder heeft de uwe ontmoet toen hij u dit gaf. Toch, nu ik u aanschouw kan ik zeggen dat ik nauwelijks een teken nodig had om mij te zeggen dat gij die man zelf waart. Want ik kan u aanzien dat gij grote eer en eerbied geniet, en gij zijt dapper op de vijand ingereden hoewel gij niet wist dat wij de belagers belaagden. Ik weet dat het niet nodig is u te vragen of gij langs de kortste weg uit deze bergen zoudt willen gaan, maar toch, zoudt gij deze een weinig langer en ietwat veiliger maken door ons toe te staan u via onze woonstee te leiden.’ Dus stemde Roelof zonder verdere omhaal met zijn verzoek in.

	Terwijl zij op die manier samen spraken, was de weg boven en beneden zwart geworden van de gewapende mannen en enkelen van Roelofs gezelschap keken elkaar aan, alsof ze enigszins aan hun nieuwe vrienden twijfelden. Maar de Wijze van Swevenheem sprak met hen en zei dat ze niets hoefden te vrezen. ‘Want,’ zei hij, ‘wat ons betreft, die nu hun vrienden zijn, is er geen list in deze mannen.’ De aanvoerder van de Stier hoorde hem en zei: ‘Wat gij zegt is waar, oude man; en ik zal u vertellen dat een troep als de uwe zonder onze toestemming nauwelijks veilig door deze bergen zou zijn gekomen behalve met groot geluk; want de dwaas met de kroon die daar dood ligt, had de Mensen van de Bergen de laatste tijd zo kwaad gemaakt met zijn barsheid en wreedheid, dat wij van plan waren alles groter dan een straathond dat zou proberen langs ons heen te glippen tegen te houden, tenminste zolang die schurk zou leven. Maar weest welkom gij; laat ons nu op weg gaan, want de dag verloopt.

	Dus stelden de stamleden zich ordelijk op en hun Hertog ging aan de linkerzijde van Roelof terwijl Ursula aan zijn rechterzijde reed. De Hertog en al zijn mannen waren te voet, maar zij liepen gemakkelijk en snel, zoals wolven draven. Wat de doden van de belagers betreft, van wie er zestig waren, wilde de kapitein van de Stier niets anders doen dan hen op de weg laten liggen. ‘Want,’ zei hij, ‘er zijn genoeg wolven en lynxen in het bos en de raven van de hooglanden en de gieren zullen de lijken weldra ruiken. Zij zullen hun begrafenis gauw genoeg krijgen. En wij willen ons er niet mee bemoeien; nee, we zullen zelfs het hoofd van de schurkachtige Koning niet eens aan uw zadelknop hangen, heer.’

	Tegen zonsondergang waren zij het bos uit en op de helling van een woeste berg; dus gingen zij niet verder, maar ontstaken vuren aan de rand van het kreupelhout en gingen er vrolijk omheen zitten en zongen liederen over de daden van hun volk, en maakten grappen, maar geen gemene; en zij braadden wild van hert en hinde boven de vuren en zij hadden wijn bij zich, die zij voor het grootste deel in de wagens van de gedode koning hadden gevonden, en zij bereidden de reizigers een groot feestmaal en waren op hun manier uitzonderlijk blij met hen, omdat iemand die hun vriend was nauwelijks genoeg hun vriend kon zijn, maar als hij hun vijand was konden zij niet fel genoeg tegen hem zijn.

	
17 Zij komen door de bergen in de vlakte

	 

	De volgende morgen vroeg reden zij allen tezamen verder, en daarna gingen zij nog twee dagen voort tot zij in een dal temidden van de bergen kwamen dat mooi en lieflijk was, en daarin stond de woonstede of stand van dit Volk van de Hooglanden. Het was eigenlijk geen vesting, hoewel het niet gemakkelijk te vinden was, en de weg erheen goed verdedigbaar was indien vijanden hem zouden proberen te veroveren. De huizen waren gewoon; de voornaamste leken op de grote schuur van een abdij in ons land, de andere waren laag en klein; maar het volk, mannen en vrouwen, woonde voornamelijk in het grote huis. Wat de mensen betrof, zij waren voor het merendeel net als degenen die zij eerder hadden ontmoet: sterke mannen, maar niet groot, met zwart haar, blauwe of grijze ogen, een opgewekte gelaatsuitdrukking en breedsprakerig. De meeste van hun vrouwen waren ietwat meer dan knap, lachend, vriendelijk pratend, maar verdroegen de liefkozingen van vreemden niet. Zij zagen er geen slaven; en toen Roelof vroeg hoe dat kon, aangezien ze mensen gevangen namen, vertelde zij hem dat zij, wanneer zij mannen en vrouwen gevangen namen, hetgeen zij vaak deden, ze altijd verkochten voor wat de bewoners van de vlakte voor hen boden; of anders doodden zij hen of eisten zij een vrijkoopsom, maar zij namen ze nooit mee naar hun woonplaats. Hoe het zij, als zij kinderen gevangen namen, zoals af en toe gebeurde, brachten zij ze soms thuis en maakten hen tot echte kinderen van hun Volk met vele vreemde gebeden en eerbetoon aan hun Goden die inderdaad, naar zij meenden, slechts de voorvaderen van hun Volk waren.

	Deze wilde mensen nu konden niet genoeg voor Roelof en de zijnen doen, omdat men wist dat zij vrienden waren, en dwongen hen als het ware drie dagen te blijven, hen onthalend en zo goed mogelijk spijzigend. En zij toonden de reizigers vele manieren om te jagen, zowel op het hert als het zwijn, alsook op wilde stieren. Eerst stond Roelof dit alles enigszins tegen [hoewel hij het zijn gastheer niet liet blijken], want hij verlangde heel erg naar de velden van Hoogdreven en het huis van zijn vader. Maar tenslotte, toen de jacht in de bergen aan de gang was, vooral die op de wilde stieren, werd hij zo enthousiast en belust dat hij zich dwong een goede prestatie te leveren, en de wilde mannen verwonderden zich over zijn bekwaamheid, omdat hij onervaren was in deze manier van jagen, en zij meenden dat hij een van de Goden was en zeiden dat hun verwant er goed aan had gedaan zich een zo goede vriend te verwerven. Zowel Ursula als de Wijze deden niet aan dit jagen mee en Ursula verbleef bij de vrouwen, die haar veel over hun levenswijze en verhalen van de oude tijd vertelden; frank en vrij waren zij en hielden veel van haar en zij was blij met deze vrouwen met een mannelijke geest na de listen en leugens van de arme slaven van Uiterbol.

	Op de vierde dag maakten de reizigers zich gereed en vertrokken; en het Opperhoofd van het Volk ging met hen mee met een uitgelezen troep gewapende mannen, ten dele uit liefde voor zijn gasten maar ook om de soldaten uit Goudburg veilig terug te brengen op de weg naar de vlakte en het Middenhuis van de Bergen, want zij gingen nu langs andere wegen, die het eerder genoemde Huis voorbijgingen. Op deze reis gebeurde niets dat de moeite van het vertellen waard is en zij kwamen allen veilig beneden in de vlakte.

	Daar ontvingen de mannen uit Goudburg hun loon en, na afscheid te hebben genomen, keerden zij met de wilde mannen terug, Roelof ten zeerste prijzend voor zijn frankheid en gulheid. Wat de wilde mannen betrof, zij waren zeer bedroefd om het afscheid en velen van hen weenden en jammerden alsof zij hem voor hun ogen hadden zien sterven. Maar aan dat alles kwam een einde en weldra keerde hun opgewektheid terug en hun vrolijke praten en lachen bereikte de oren van de reizigers uit de pas toen iedere troep zijns weegs ging.

	
18 De wegen lopen weer uiteen

	 

	Roelof en Ursula gingen met de Wijze en Michael van ’t Dal op weg en alles verliep vlot met hen en zij zagen slechts weinig mensen, en die zij zagen waren vriendelijk en onderdanig. Tenslotte, op een middag, zagen zij in de verte de torens en spitsen van Vechtwal voor zich uit en Roelofs hart sprong in hem op, maar Ursula werd verlegen en stil en zij werd beurtelings rood en bleek alsof zij van angst was bevangen. Het tweetal nu reed een eindje voor de anderen uit, dus richtte Roelof zich tot Ursula en vroeg haar wat er aan scheelde. Zij glimlachte tegen hem en zei: ‘Een eenvoudige ongesteldheid. Ik begin uw huis te naderen en ik voel mij beschaamd. Wie achter de bergen wist wat ik was en vanwaar ik kwam? Ik was mooi, en voor een vrouw niet van dapperheid gespeend, en dat was voldoende. Maar nu ik temidden van de adel en voorname families kom – wat moet ik doen om het hoofd hoog te houden tegenover de dwazen en lafaards van deze hoge families? En te meer, mijn ridder, omdat gij veranderd zijt sinds vorig jaar en sinds wij elkaar op de Handelsweg van het Gevaarlijke Woud ontmoetten, toen ik u vroeg niet te vergeten dat gij een Koningszoon waart en ik de dochter van een leenman; want toen waart ge slechts een knaap, van hoge afkomst en knap, maar eenvoudig wellicht en onervaren; terwijl gij nu geschikt zijt om op de troon van de Keizer te zitten en de wereld vanuit de Heilige Stad te regeren.’

	Hij lachte vrolijk en zei: ‘Wat! is het allemaal zo gauw vergeten, onze daden aan de andere kant van de Bergen? Misschien omdat wij geen minstreel hadden om het voor ons op rijm te zetten. Of is het allemaal slechts een droom? en heeft de laatste bergpas dat alles voor ons veranderd? Welaan dan! zijt ge nooit mijn liefste geworden, en hebt ge nooit in een en hetzelfde bed met mij gelegen? U, die ik wilde verlossen van de schande en kwelling van Uiterbol, ge hebt uzelf nooit zonder mijn hulp kunnen bevrijden en mij in het donkere woud ontmoet en mij naar de Wijze geleid die daar achter ons rijdt? Nee, en reed gij ook niet onverschrokken met mij, de wereld achterlatend; en ook troostte gij mij niet toen mijn hart bijna brak in de wildernis? En redde ik u ook niet toen ik u naakt zag wegrennen voor de kaken van de dood. En zijn wij ook niet in de wildernis getrouwd, ver van ons eigen volk. En redde gij mij ook niet voor het gif van de Dorre Boom. Ja waarlijk, hebben wij ook niet samen van het Water van de Bron gedronken! Het zijn allemaal slechts verhalen van Swevenheem, een blauwe nevel die boven gindse bergen hangt! Het zij zo! En hier rijden wij samen, dadenloos, een man en een jonkvrouw over wie geen verhaal te vertellen valt. Wat zal er verder gebeuren, en wie zal ons scheiden?’

	Hierop trok hij zijn zwaard uit de schede en wierp het in de lucht en ving het bij het gevest op toen het omlaag kwam en riep uit: ‘Luister, Ursula! Ik zweer bij mijn zwaard, dat wanneer ik terugkeer in het kleine land en mijn vader en moeder en al mijn familieleden niet voor u op de knieën vallen en u vereren, ik een man zonder familie zal zijn, en ik het land dat ik liefheb, en het Huis waar ik geboren werd, de rug zal toekeren, en voor u en mij een nieuw geslacht zal stichten waarover de hele wereld zal spreken. Zo helpe mij de Heilige Nikolaas, en alle Heiligen, en de Moeder van God!’

	Zij keek hem met bijzonder grote liefde aan en zei: ‘Ach, liefste, wat zijt ge toch schoon! Is het niet zoals ik heb gezegd, ja en meer, dat de wereld nu aan uw voeten ligt, als ge slechts wilt bukken om haar op te rapen? Geloof mij, lief, alle mensen zullen dit zien zoals ik het zie en zullen oordelen tussen u en mij, en mij niets waard vinden.’

	‘Liefste,’ zei hij, ‘gij kent uzelve niet helemaal; en ik ben van mening dat de spiegels van staal u een slechte dienst bewijzen; en nu moet ge iets anders als spiegel hebben, namelijk, het ontstaan en de vergroting van moeilijkheden betreffende u en uw schoonheid, en de strijd van hen die teveel van u houden en zullen proberen u van mij af te nemen; en dan zal het staal dat de Bron aan het Einde van de Wereld heeft gezien, uit zijn schede komen en mij en u uit het rumoer wegvoeren, naar de rustige velden van mijn vaders huis, en dan zult gij te weten zijn gekomen wie ge zijt, wanneer ge ziet dat gij het verlangen van alle harten zijt.’

	‘Ach, wat zijt ge toch wijs,’ zei ze, ‘en dapper, en ik ben zwak en dwaas tegenover u geworden. Wat moet ik dan doen?’

	Hij zei: ‘Menigmaal zal u getoond worden wat gij moet doen; maar hier en nu is de hoofdweg, droog en lang, en de vlakke weiden en akkers aan weerszijden en een schittering van Vechtwal in de verte, en het kleine stofwolkje om ons beiden heen in het weer van de late lente; en de Wijze en Michael die achter ons aan rijden en het stof van de harde weg doen opstuiven. En als dit nu ook een droom is, laat ons dan snel wegwezen en laat ons ontwaken in het aloude Huis van Hoogdreven, dat gij nooit gezien hebt – en gij en ik in elkanders armen.’

	
19 Zij komen opnieuw in Vechtwal

	 

	Toen waren zij bij een klein dorp gekomen, waar de weg zich splitste, want de hoofdweg liep verder naar Vechtwal en een zijweg sloeg af naar Swevenheem. Vlak erbij stond een eenvoudige herberg waar zij bleven om ’s nachts te rusten omdat de avond begon te vallen. Nadat het viertal samen gegeten en gedronken had, sprak Roelof en zei: ‘Michael van ’t Dal, gaat gij morgen naar Swevenheem?’ ‘Ja heer,’ zei Michael, ‘waarschijnlijk zal ik daar nog familie aantreffen; en ik doe u eraan herinneren dat ik u heb verzocht mij naar Swevenheem te brengen als betaling voor alles, zo ik u met iets van dienst zou zijn geweest.’

	‘Dat is waar,’ zei Roelof, ‘gij zult met mijn welnemen gaan en, naar ik denk, zult ge niet zonder gezelschap zijn tussen hier en Swevenheem omdat onze goede vriend hier, de vriend van uw vaders vader, dezelfde weg gaat!’

	Toen boog de Wijze van Swevenheem zich over de tafel en zei: ‘Wat hebt gij nu gezegd, mijn zoon?’ Roelof zei, terwijl hij tegen hem glimlachte: ‘Het is het laatste woord dat wij van u over deze zaak hebben gehoord, hoewel het inderdaad een tijdje geleden is. Wat wilt gij er nu nog aan toevoegen?’ ‘Dit,’ zei de Wijze, ‘dat ik u niet meer zal verlaten voordat gij mij verzoekt van u heen te gaan. Was het nodig om dat te zeggen?’

	Roelof strekte zijn hand naar hem uit en zei: ‘Het is meer dan goed, maar de weg van hier naar Hoogdreven zou wel eens zwaar kunnen blijken te zijn.’ ‘Jazeker,’ zei de Wijze, ‘toch zullen wij daar allemaal levend aankomen, tenzij mijn gezicht mij nu in de steek laat.’

	Toen stond Ursula op en kwam naar de oude man toe en sloeg haar armen om hem heen en zei: ‘Ja, vader, kom met ons mee, en laat uw wijsheid ons bladerdak zegenen. Wilt gij onze kinderen geen wijsheid leren; ja, misschien onze kleinkinderen, aangezien gij een vriend van de Bron zijt?’

	‘Ik weet het niet, wat het leren van wijsheid aangaat,’ zei de Wijze, ‘maar wat mijn meegaan met u betreft, zal het zijn zoals ik daarnet gezegd heb, en voorwaar verwachtte ik dat gij mij zoudt vragen het woord ongedaan te maken dat ik sprak nog voor ik wijsheid van u had geleerd.’

	Hierna waren zij vrolijk en blij met elkaar en de avond verliep onder grote tevredenheid.

	Maar toen de ochtend was aangebroken, stegen zij te paard en Roelof sprak met Michael en zei: ‘Nu vriend, nu moet gij alleen naar uw familie rijden, en moge gij schone dagen in Swevenheem beleven. Maar als ge te eniger tijd meent dat de zaken niet zo goed met u gaan als gij wenste, keer dan uw hoofd naar Hoogdreven, en probeer het daar, en wij allen zullen u helpen zoveel als in ons vermogen ligt.’

	Toen kwam de Wijze naar Michael toe terwijl hij op zijn paard zat, een stoere man van ongeveer veertig winters, en zei: ‘Michael van ’t Dal, reik mij uw hand.’ Dat deed hij en de Wijze keek in de palm en zei: ‘Deze man zal heel oud worden en het is meer dan waarschijnlijk, Koningszoon, dat hij u in Hoogdreven zal komen opzoeken voor hij sterft.’ Toen zei Roelof: ‘Zijn komst zal ons een vreugde zijn, hoe aangenaam ons leven anderzins ook moge zijn. Vaarwel, Michael! alles ga goed met u voor uw gezonde raadgevingen.’

	Toen nam Michael afscheid van hen en reed heen naar Swevenheem, haastig gaande als iemand die zich heen wilde spoeden van een verdriet.

	Maar het drietal vervolgde zijn weg naar Vechtwal, en het was nauwelijks twaalf uur toen zij bij de poort ervan kwamen op een zaterdagmiddag in de tweede helft van mei. Het was marktdag en de straten waren vol en zij keken naar de mensen en verheugden zich in hen, aangezien ze hun iets meer dan vreemdelingen toeschenen. De mensen keken ook nieuwsgierig naar hen en vonden hen aardig, zowel de oude man als de twee ridders, want zij dachten niet anders dan dat Ursula een man was.

	Maar terwijl zij nu, langzaam vanwege de menigte, door de Peterspoort reden, hoorden zij een kreet van iemand naast hen als van een verbaasd, maar blij man; dus toomde Roelof in en wendde zich in de richting waar de kreet vandaan kwam en Ursula zag een breedgeschouderde man met grijs haar, blauwe ogen en een verweerd gezicht – een krijgshaftige man om te zien, omgord met een lang zwaard. Roelof steeg van zijn paard af en trad de man, die naar hem toekwam, tegemoet, sloeg zijn armen om zijn hals en kuste hem en zie, het was Richard de Rode. De mensen om hen heen klapten in de handen toen zij dit zagen en verdrongen zich om het tweetal uitroepende: ‘Heil de vrienden lang gescheiden en nu verenigd! Maar Richard, die de meesten kenden, riep uit: ‘Opzij, mijn meesters! wilt ge ons opnieuw scheiden?’ Toen zei hij tegen Roelof: ‘Ga in uw zadel zitten, knaap; want gij hebt ongetwijfeld een verhaal te vertellen dat te lang is voor op straat.’

	Roelof deed wat hem gevraagd werd en zonder verdere omhaal gingen zij allen naar de herberg waar Roelof vroeger de last van smart had gedragen. Richard liep aan Roelofs zijde en onder het gaan zei hij: ‘Bovendien, jongen, kan ik zien dat uw verhaal niet slecht is; daarom is mijn hart niet benard om u of mij, hoewel ik er een tijd op wacht.’ Toen zei hij opnieuw: ‘Ge doet er goed aan haar lieflijkheid in oorlogsdracht te verhullen zelfs in deze stad van vrede.’

	Ursula bloosde, maar Richard lachte en zei: ‘Welnu, het is een mooie roos die ge uit het oosten hebt meegebracht. Er zal nooit een ander paar in deze streken zijn als gij. Ik zie de woorden nu op uw lippen, dus kan ik u vertellen dat Blaise, uw broer, leeft en gezond en gelukkig is, welk laatste woord betekent dat zijn geldkist diep en vol is. Voorwaar, hij zou een slechte zaak doen als hij enig koningschap dat mij bekend is kocht, zo rijk is hij, jawel, en machtig bovendien.’

	Roelof zei: ‘En hoe is de oorlog met Walter de Zwarte verlopen?’

	Terwijl hij dit zei veranderde zijn gezicht, want hij dacht weer al te sterk aan de voorbije tijd en zijn droom van de Vrouwe van Overvloed en van Dorothea die nu naast hem reed als Ursula. Maar Richard zei: ‘Het verhaal is gauw verteld. Ik doodde hem in de strijd, en zijn manschappen begeerden vrede voor de goede stad. Velen waren blij om zijn dood en weinigen treurden erom; want, mooi als zijn jonge lichaam was, hij was een wrede tiran.’

	Hierop waren zij bij de herberg het Lam gekomen, dezelfde waar Roelof eerder had vertoefd; en toen hij er binnentrad, kon men slechts zeggen dat zijn hart inwendig bloedde om het oude verdriet. Ursula keek hem innig en blij aan en toen ze binnen waren richtte Richard zich tot de Wijze en zei: ‘Heil, eerwaarde man! als gij veertig jaar ouder om te zien waart, afgeleefd en vergeten door de dood, dan zou ik gezegd hebben dat gij op de Wijze lijkt die alleen midden in de bergen dichtbij Swevenheem woonde toen ik een kleine jongen was, en angstwekkend vond ik het toen om u te zien.’

	De Wijze lachte en zei: ‘Ja, ik vind dat ik nog enigszins lijk op die ik veertig jaar geleden was. Ge hebt een goed geheugen, grijsbaard.’

	Toen schudde Richard het hoofd en sprak fluisterend: ‘Ja, toen was het geen droom of gekleurde wolk, en hij heeft gedronken van het water en eensgelijks heeft mijn waarde heer gedaan.’ Toen keek hij op, met een opgewekt gezicht, en riep de bedienden en verzocht een hen naar een mooi vertrek te brengen en een ander om een banket te bereiden en het daarheen te brengen. Aldus gingen zij naar een mooie hoge kamer; en Ursula ging er een tijdje uit weg en keerde weldra terug, gekleed in een zeer fraai vrouwengewaad dat Roelof voor haar in Goudburg had gekocht. Richard keek een tijdlang naar haar en niets anders; toen liep hij onrustig door de kamer, nu eens sprekend met de Wijze dan weer met Ursula, maar niet een keer met Roelof. Tenslotte sprak hij tegen Ursula en zei: ‘Sta mij een gunst toe, vrouwe, en wees niet boos als ik uw man meeneem naar het gindse venster opdat ik onder vier ogen met hem kan spreken terwijl gij samen praat, gij en de Wijze van Swevenheem.

	Zij lachte vrolijk en zei: ‘Heer kindermeid, neem uw kleuter en zet hem in welke hoek ge wilt en ik zal mijn ogen afwenden van uw liefkozingen.’

	Zo nam Richard Roelof mee naar een vensterbank en ging naast hem zitten en zei: ‘Misschien zal ik u verdriet doen met mijn vraag, maar ik herinner mij waar ons laatste gesprek over ging en daarom moet ik u nodig het volgende vragen: was die andere schoner dan deze?’

	Roelof trok de wenkbrauwen op: ‘Ik weet het niet,’ zei hij, ‘omdat zij dood is, die andere.’

	‘Jawel,’ zei Richard, ‘maar ik zeg dit, dat zij vlekkeloos is. Hebt ge samen van de Bron gedronken?’

	‘Jazeker,’ zei Roelof. Richard zei: ‘En is deze vrouw moedig. Is zij dapper?’ ‘Ja, ja,’ zei Roelof blozend.

	‘Even dapper als die andere was?’ vroeg Richard. Roelof zei: ‘Hoe kan ik dat zeggen tenzij ze op dezelfde wijze op de proef was gesteld?’ Toen zei Richard weer: ‘Zijt ge gehuwd?’ ‘Inderdaad,’ zei Roelof.

	‘Denkt ge dat zij trouw is?’ vroeg Richard. ‘Trouwer dan ikzelf,’ zei Roelof met een ietwat verstoorde stem.

	Richard zei: ‘Dan is het beter dan goed, en beter dan goed; want nu zijt ge gehuwd in de Wereld van levende mensen en niet met een droom uit het Feeënland.’

	Roelof bleef een tijdje zwijgen en het was alsof hij iets doorslikte; tenslotte zei hij: ‘Oude vriend, ik zou tevreden zijn als gij dergelijke woorden niet meer zoudt spreken, want het ergert mij en het wondt mijn hart.’

	Richard zei: ‘Welnu, ik zal er niets meer over zeggen; wees derhalve tevreden, want nu heb ik het gezegd en ge hoeft mij niet te vrezen om wat ik daarover verder nog te zeggen heb; en ge moogt wel weten dat ik hierover wel iets heb moeten zeggen.’

	Roelof knikte hem vriendelijk toe en toen kwam het banket binnen dat rijk werd opgediend, als voor een Koningszoon, en de allerbeste wijn werd ingeschonken en zij aten en waren vrolijk. En toen vertelde Roelof het hele verhaal van zijn omzwervingen, wat er was gebeurd, daarbij alles aanhalend wat Ursula hem over Uiterbol had verteld. Zodat Roelof, die er naar verlangde haar iets te horen vertellen, tenslotte sommige dingen aandikte, opdat zij hem kon terechtwijzen; maar desondanks zei ze niets, maar glimlachte alleen af en toe en zat als een roos te blozen in haar met gouden bloemen versierde gewaad terwijl Richard naar haar keek en haar in zijn hart uitbundig prees.

	Maar toen Roelof klaar was met het verhaal [dat lang was, zodat het tegen de tijd dat het geëindigd was al enige tijd donker was], zei Richard: ‘Welnu, zoogkind, ge hebt veel gezien en veel verricht en velen zouden zeggen dat ge een gelukkig mens zijt, en dat er veel en veel meer binnen uw bereik ligt. Waarheen zult ge nu gaan, of wat zult ge doen?’

	Roelofs gezicht werd rood, zoals het vaak deed toen hij twee jaar jonger was als er een twist ophanden was, en hij antwoordde: ‘Waar anders zou ik heengaan dan naar het Huis van mijn Voorvaderen, en de velden die hen voedden? Wat anders zou ik doen dan temidden van mijn volk leven, hen beschermen tegen kwaad, hen liefhebben en hun goede raad geven? Want waarom zou ik minder van hen houden dan vroeger? Zijn zij lafaards geworden en de dwazen der mensheid?’

	Richard zei: ‘Zij zijn niet dwazer dan zij misschien waren, en ook niet minder dapper. Maar gij zijt wijzer geworden en veel machtiger, zodat gij een ander soort man zijt dan gij waart en de Meester van Meesters wellicht. Gij wilt naar Hoogdreven gaan, maar zult gij daar blijven? Hoogdreven is een mooi land, maar klein; de ene dag is daar als de andere, behalve wanneer smart en kwaad ermee vermengd zijn. De wereld is groot en ik denk nu dat gij de glorie ervan in de holte van uw hand houdt.’

	Toen sprak de Wijze en zei: ‘Ja, Richard van Swevenheem, en hoe weet ge dat dit verdriet en ongeluk nu niet over Hoogdreven zijn gekomen? En als dat zo is, op wie anders zouden zij een beroep om hulp moeten doen op hem die hen het beste zou kunnen helpen, en hun eigen heer is?’ Toen zei Richard: ‘Het moge zo zijn, wijze man, hoewel wij daar tot op heden geen nieuws over hebben gehoord. Maar als mijn heer hun te hulp komt, zal hij dan toch niet, wanneer de moeilijkheden voorbij zijn, zich daarheen begeven waar nieuwe daden hem wachten?’

	‘Nee, Richard,’ zei de Wijze, ‘kent gij uw beschermeling zo slecht dat ge niet weet dat wanneer hij vrede mee teruggebracht heeft naar dat land, het zo zal zijn dat hij het volk nodig zal hebben, en het volk hem zodat hij, als hij een tijdje weggaat, toch spoedig weer terug zal komen? Ja, en zo zal het kleine land misschien groot worden.’

	Roelof nu zat zwijgend terwijl dit gesprek aan de gang was en alsof hij er geen notitie van had genomen, want zijn ogen keken alsof hij heel in de verte iets zag. Toen sprak Richard opnieuw, nadat het een tijdje stil was geweest: ‘Wijze man, wat gij zegt is waar; ja, en het is zo dat wij, hoewel wij niets over een oorlog in Hoogdreven hebben gehoord, toch, als het ware, een trilling in de lucht om ons heen hebben gevoeld – net alsof de zaken aan het veranderen waren: grote macht vernietigd en zwakte tot kracht gegroeid. Wie weet of onze heer daden te doen zal vinden wanneer hij in Hoogdreven komt.’

	Roelof draaide het hoofd om, als iemand die uit een droom ontwaakt en zei: ‘Wanneer zal het morgen zijn, waarop wij uit Vechtwal kunnen vertrekken, wij drieën, en onze gezichten naar Hoogdreven wenden?’

	Richard zei: ‘Wilt gij niet een paar dagen blijven en met de zoon van uw eigen moeder praten en hem van uw wederwaardigheden vertellen?’ ‘Ja,’ zei Roelof, ‘dat zou ik wel willen, ware het niet dat mijn vaders moeilijkheden en mijn moeders smart mij wegtrekken.’

	‘O, blijf niet,’ zei Ursula, ‘nee, wacht de nacht niet af, maar maak dit uur tot zonsopgang en ga weg bij het licht van de maan. Zie hoe hij door het raam schijnt.’

	Toen richtte zij zich tot Richard en zei: ‘O pleegvader van mijn liefste, weet gij niet dat hij nu spreekt als een Vriend van de Bron en meer van verre gebeurtenissen afweet dan zelfs deze hoogbejaarde wijze man?’

	Roelof zei: ‘Het is waar wat zij zegt, O Richard. Hoe zou het zijn als de fakkel op ditzelfde ogenblik het Hoge Huis van Hoogdreven naderde; jazeker, of als dit eigenste Huis als een droeve kaars in de weiden scheen en de wateren van de voorde rood kleurde! Wat doen wij hier?’

	Daarop schoof hij de tafel van zich af en stond op en ging naar zijn harnas en begon zich te wapenen, en hij zei tegen Richard: ‘Nu zal uw gezag de poorten van de goede stad voor ons open doen gaan, hoewel de nacht al oud wordt; wij zullen op weg gaan, beste vriend, en misschien zullen wij elkaar weer ontmoeten en misschien ook niet; en gij zult mijn broer Blaise vertellen, die niet weet dat ik hierheen ben gekomen, wat er met mij is gebeurd en dat noodzaak mij van hier heeft doen vertrekken. En vraag hem mij in Hoogdreven te komen bezoeken en een goede troep behoorlijke mannen mee te brengen om de gevaren van de weg te vermijden.’

	Toen zei Richard: ‘Ik zal Heer Blaise niet meer en niet minder vertellen dan gij zelf zoudt doen, want denk niet dat gij zonder mij zult gaan. Wat Blaise betreft, hij kan best zonder mij, want hij is een leider en Heer van de Stad geworden en de Stad heeft nu uitstekende soldaten en aanvoerders die bovendien jonger en bedrevener zijn dan ik. Maar sta mij nu toe dat ik een knecht mijn paard en wapens laat halen er er nog een naar de kapitein van de wacht bij de Westerpoort stuur om te zeggen dat hij gereed moet zijn om deze te openen voor mij en drie van mijn vrienden en mij voor de gelegenheid een pas te sturen. Op die manier zullen wij weg zijn voor het bekend is dat de broeder van de Heer van de Stad in het Lam verblijft. Want ik zie werkelijk dat de Vrouwe de waarheid heeft gesproken; en waarschijnlijk is zij vooruitziende, net zoals gij geworden zijt. En nu bedenk ik dat ik gemakkelijk een twintigtal mannen zou kunnen krijgen om met ons mee te rijden, omdat wij onderweg mensen erger dan onszelf tegen kunnen komen.’

	Roelof zei: ‘Alle goeds vergezelle uw woorden, Richard; maar toch, verzamel geen strijdmacht; misschien kunnen er onderweg dappere mannen worden gevonden; en als gij door de stad rent of rijdt zullen wij misschien toch nog door Blaise en zijn mannen worden tegengehouden. Daarom, laat nu uw paard en wapenrusting halen en verzoek de herbergier hier zijn poort zo stil mogelijk te openen wanneer wij klaar zijn; en wij zullen weldra bij het licht van de maan vertrekken. Maar gij, liefste, zult uw wapenrusting niet meer aantrekken, maar van nu af aan in uw vrouwekleren rijden, want de wildernis en de woestenij ligt bijna achter ons en de weg is slechts kort na al deze maanden van zwerven; en ik zeg dat nu alle vrienden naar ons toe zullen komen, en zij die zich erin zullen verheugen slag te leveren voor mijn vaders zoon en de vredige jaren van de Vriend van de Bron.’

	Deze anderen, maar vooral Ursula, scheen het nu toe dat hij krachtig en vreugdevol sprak, als een koning en een aanvoerder van mensen. Richard deed wat hem gevraagd was en handelde de zaken snel met de boodschappers af. Maar de Wijze zei: ‘Roelof, mijn zoon, nu ge een soldaat verloren hebt en slechts deze gouden engel in zijn plaats hebt gekregen, kan ik daar iets aan doen. Ik bid u, vraag uw dienaar Richard wapenrusting en wapenen voor mij te zoeken opdat ik in de leemte in uw gezelschap moge voorzien. Gij zult merken dat ik geen zwakke man ben wanneer het op vechten aankomt.’

	Roelof lachte en vroeg Richard ervoor te zorgen; dus onderhandelde hij met de herbergier en kocht een mooie wapenrusting van hem en een vlijmscherp zwaard en ook een bijl; en toen de Wijze gewapend was zag hij er uit als een geduchte krijger. Tegen deze tijd waren Richards paard en wapenrusting gekomen, en hij wapende zich snel en gaf geld aan de herbergier en toen reden alle vier weg van de herberg en troffen de straat verlaten en stil aan, want het was laat in de nacht. Zo reden zij zonder dralen naar de Westerpoort en kwamen bij de slagboom en weldra werd de poort voor hen geopend, en snel waren zij op de door de maan verlichte weg buiten Vechtwal.

	
20 Zij rijden van Vechtwal heen

	 

	Maar toen ze goed en wel op weg waren en bij het licht van de maan in een behoorlijk tempo reden, sprak Richard tegen Roelof en zei: ‘Waar rijden wij nu heen?’ Roelof zei: ‘Waar anders heen dan naar Hoogdreven?’ ‘Ja, ja,’ zei Richard, ‘maar langs welke weg? zullen wij naar de Voorde van de Zwellende Vloed rijden en de veel betreden weg gaan, of zullen wij door het heuvelland en het woud gaan en dan weer door het woud en heuvelland en nogmaals het woud tot wij bij de Vierwoldenburg komen?’

	‘Welke weg is de kortste?’ vroeg Roelof. ‘Waarlijk,’ zei Richard, ‘via het bos kan korter zijn als ge hem kent zoals ik.’ De Wijze zei: ‘Ja, of zoals ik. Hoor een wonder! dat twee mannen uit Swevenheem de wildernis meer dan twintig mijl van hun eigen dorp kennen.’

	Roelof zei: ‘Welnu, laat ons de kortste weg nemen; waarom er nog meer woorden aan vuil maken? En welke leeuw ligt op dat pad? Zullen wij het misschien moeilijk vinden om de Vierwoldenburg links te laten liggen?’ Richard zei: ‘Hoewel de Burg niet erg ver van Vechtwal is, horen wij daar maar weinig nieuws; onze kooplieden gaan er slechts zelden heen en niemand komt vandaar naar ons toe behalve diegenen van onze mensen die daarheen verdwaald zijn. Toch, zoals ik daarnet in de herberg zei, zit er nieuws in de lucht en volgens een gerucht, en niemand ontkent het, is de oude felheid en dappere koppige stemming van de Burg gebroken en wonen de mensen er weer in vrede en rust.’

	De Wijze zei: ‘In elk geval bezitten wij met ons allen genoeg kennis om hen te misleiden als het vijanden zijn; zodat wij er gemakkelijk door zullen trekken. Wij hebben niets van dit alles te duchten.’

	Maar Richard bracht zijn mond dicht bij Roelofs oor en zei heel zacht tegen hem: ‘Zullen wij inderdaad langs die kortere weg gaan, waar wij morgen dichtbij moeten gaan, wat er ook in het verleden op sommige gedeelten ervan gebeurd moge zijn?’ Roelof antwoordde op zijn beurt zacht: ‘Jazeker; want ik zou graag mijn moed willen tonen om te zien hoe sterk die is.’

	Dus reden zij verder en sloegen van de weg af die omlaag voerde naar de voorde van de Zwellende Vloed, vlakbij de plaats waar Roelof Blaise en Richard had ontmoet op de dag na de droevige slachtpartij die toentertijd een einde aan zijn vreugde had gemaakt. Maar toen zij midden in de bosjes waren en door een diep ravijn reden, zei Richard: ‘Het is goed dat wij hier zijn; want als Blaise ruiters uitzendt om ons hoffelijk terug te brengen, zullen zij ons niet onmiddellijk volgen, maar rechtstreeks naar de voorde rijden en deze zelfs oversteken om ons te zoeken.’ ‘Ja,’ zei Roelof, ‘het is in alle opzichten goed.’

	Dus reden zij toen een tijdje in die richting tot de maan laag aan de hemel stond, groot en rood, en van hen wegzonk; en tegen die tijd waren zij bij de hut van een schaapherder gekomen, waar geen mens was. alleen een oude hond en wat eten, zoals brood en witte kaas, en een put om uit te drinken. Dus bleven zij daar die nacht om te rusten.

	
21 Een vreemde ontmoeting in de wildernis

	 

	’s Morgens gingen zij weer bijtijds op weg; aanvankelijk was het landschap, hoewel er weinig bouwland was, gestoffeerd met wat schapen, omdat het voor het grootste deel uit golvende met gras begroeide heuvels bestond, waar hier en daar een diepe kloof doorliep. Zij zagen slechts weinig huizen, en die er stonden, waren klein en armelijk. Zij kwamen een paar schaapherders tegen, die niet erg spraakzaam waren, zoals bij dat soort mensen gebruikelijk is, maar een groet voor zulke voorname lieden als die reizigers niet geheel weggegooid achtten.

	Zo reden zij tot de middag en Richard sprak meer dan zijn gewoonte was, hoewel hij van nature al breedsprakig was; en de Wijze was ook niet karig met zijn woorden; maar Ursula sprak weinig, en schonk ook niet veel aandacht aan wat de anderen zeiden, en Roelof vond dat zij bleker was dan gewoonlijk en haar voorhoofd was gefronst alsof ze ietwat angstig was. Wat hem betrof, hij was ernstig en kalm, maar zei weinig; en af en toe wanneer Richard op zijn spraakzaamst was, keek hij hem een ogenblik strak aan, waarop Richards gezicht veranderde en hij zijn gepraat een tijdje binnen de perken hield, hoewel niet voor lang, terwijl Roelof om zich heen keek, inwendig proberend de ongelukkige gedachtenflarden die door zijn hoofd spookten te verzamelen en het landschap waar hij door trok op te merken om na te gaan of hij het werkelijk eerder had gezien, anders dan in een of andere boze droom.

	Tenslotte, toen zij stilhielden om de paarden bij wat kreupelbosjes aan de voet van een breed heuvellandschap te laten grazen, nam hij Richard terzijde en zei tegen hem: ‘Oude vriend, en waar gaan wij heen?’ Richard zei: ‘Zoals ge weet naar de Vierwoldenburg.’ ‘Ja,’ zei Roelof, ‘maar via welke weg?’ Richard zei: ‘Jongeling, is uw hart dan niet zo dapper als gij gisteravond meende?’ Roelof zweeg even en toen zei hij: ‘Ik weet wat gij wilt zeggen; wij gaan via de kortste weg naar het Kasteel van Overvloed.’

	Hij zei dit luid, maar Richard knikte tegen hem alsof hij wilde zeggen: ‘Ja, zo is het, maar zwijg erover.’ Maar Roelof wist dat Ursula van achteren naar hem toe was gekomen en, terwijl hij Richard nog steeds aankeek, stak hij haar achterwaarts zijn open hand toe en haar hand gleed erin. Toen draaide hij zich naar haar om en zag dat haar gezicht heel bleek was; dus legde hij zijn handen op haar schouders en kuste haar vriendelijk; en zij liet haar hoofd op zijn borst vallen en begon te huilen en de twee oudere mannen draaiden zich naar hun paarden om en deden alsof ze met ze bezig waren.

	Zo bleven zij enkele minuten wachten, en toen stegen allen weer te paard, en Ursula’s gezicht vertoonde niet langer de sporen van angst en de kleur was naar haar wangen en lippen teruggekeerd. Maar Roelofs gezicht was ernstig en verdrietig om te zien; hoe het zij, toen zij wegreden, sprak hij op luide en ogenschijnlijk opgewekte toon: ‘De weg naar het Huis van mijn Vader wordt al korter; en bovendien verlang ik ernaar om te zien of de mensen van de Burg mild en vreedzaam geworden zijn, en om te weten wat er van die stoere kampioenen van de Dorre Boom geworden is; en of zij misschien zin hebben om op hoffelijke wijze een steekspel met ons te houden.’

	Richard glimlachte tegen hem en zei: ‘Gij geeft dus meer om de Dorre Boom dan om de Burg; hoewel zij het in het verleden erger vonden om de Kampioenen in het Woud tegen te komen dan de Burgers.’

	‘Zo is het,’ zei Roelof, ‘maar er wordt vaak verkeerd over mensen geoordeeld door hen die hen niet door en door kennen; en nu, als dit een goede wens zou zijn, O Wijze van Swevenheem, zou ik blij zijn om de beste van al die kampioenen tegen te komen, een lange, echte man die mij, zo komt het mij voor, goed gezind is, waarom weet ik niet.’

	Toen zei de Wijze: ‘Als gij het einde van die wens niet vervuld kunt zien, kan ik dat evenmin. En toch, het schijnt mij dat er iets op zou kunnen volgen dat verwant is aan smart; wees tevreden met de dingen zoals ze zijn, mijn zoon.’

	Toen zweeg Roelof en zij haastten zich voort, Ursula vlak aan Roelofs zijde rijdend en hem strelend met haar blikken en door aanraking ook wanneer zij kon; en na een tijdje begon hij weer te praten, en steeds op dezelfde opgewekte toon. Tot zij tenslotte, na ongeveer een uur, in het gezicht kwamen van de stroom die uit die poel waarin vroeger de Vrouwe van Overvloed, voor zij vermoord werd, had gebaad, naar de Zwellende Vloed stroomde. Roelof keek aandachtig naar de stroom, maar hoezeer zijn hart ook pijn deed door de herinnering aan die vergane smart, zoals het lichaam pijn doet van de blauwe plek van de klap van gisteren, toch veranderde zijn gelaatsuitdrukking slechts weinig en in zijn stem klonk dezelfde opgewekte toon. Maar Ursula merkte het en zag hoe zijn blik ronddwaalde en hoe weinig aandacht hij schonk aan wat de anderen zeiden, en zij wist wat hem schortte, want lang geleden had hij haar heel dit verhaal verteld, en daarom was nu haar hart ook verontrust en zij sloeg hem gade en was zwijgzaam.

	Zo kwamen zij dan, kort voor zonsondergang, bij die steile rots met de grot erin en de kleine groene vlakte daarbeneden, en de rotsachtige oever die steil naar het water van de stroom liep. In werkelijkheid bereikten zij hem vrij plotseling toen ze uit het struikgewas van het dal kwamen; en daar bleven niet alleen de Wijze en Richard, maar ook Ursula, bij de aanblik ervan staan als van mensen onder dwang; want zij wisten alle drie wat daar gebeurd was. Maar hoewel hij over zijn schouder naar dit alles keek, reed Roelof gestadig door, en toen hij zag dat de anderen draalden, wuifde hij met de hand en riep uit onder het rijden: ‘Verder, vrienden, verder! want de weg wordt korter naar mijn Vaders Huis. Toen schaamden zij zich en sloegen met de teugels om hem achterna te spoeden.

	Maar op datzelfde ogenblik kwam er uit de struiken die langs de plas van de stroom stonden iemand tevoorschijn en schreed druipend naar de ondiepte: een bruine, behaarde man, naakt op een groene krans om het middel na. Hij was lang, groter dan de meeste mannen; verschrikkelijk om te zien, en zijn ogen glinsterden in zijn donkerbruine gezicht temidden van zijn ruige haarbos met de kleur van verschoten hooi. Hij stond vijf tellen te kijken en toen rende hij zonder een woord of kreet uit het water recht op Ursula af, die van het drietal dralers voorop reed, en in een oogwenk sleurde hij haar van haar paard en zij was in zijn greep als de houtduif in de klauwen van de kauw. Toen wierp hij haar op de grond en stond over haar heen, terwijl hij met een grote knots zwaaide, maar voor hij hem liet neerkomen draaide hij zijn hoofd om en keek over zijn schouder naar de rotswand en de grot daarin en op datzelfde ogenblik zoefde er eerst een zwaard om zijn oren en toen nog een, en hij viel met een smak op zijn rug, door Richard en Roelof in de borst en de zij getroffen; en de wonden waren diep en dodelijk.

	Roelof schonk verder geen aandacht aan hem, maar trok Ursula van hem weg en ondersteunde haar en legde haar hoofd op zijn knie; maar ze was niet helemaal buiten bewustzijn en had weinig letsel opgelopen; zij was alleen duizelig van angst en het optillen en neergooien. Zij keek omhoog naar Roelofs gezicht en glimlachte tegen hem en vroeg: ‘Wat is er met me gebeurd en waarom deed hij dat?

	Zijn ogen waren nog wild van angst en woede toen hij antwoordde: ‘O liefste, de Dood en de vijand van weleer kwamen uit de grot in de rotswand tevoorschijn. Wat deden zij daar, Here God? en hij greep u om u te doden; maar ik heb hem gedood. Niettemin is het een afschuwelijk boze plaats; laat ons van hier gaan.’

	‘Ja,’ zei ze, ‘laat ons snel gaan!’ Toen stond zij op, zwak en nog wankelend en Roelof stond op en legde zijn linkerarm om haar heen om haar te ondersteunen; en zie, voor hen stond Richard die zich over de wildeman heen boog, en de Wijze kwam terug van de rivier met zijn helm vol water; dus riep Roelof uit: ‘Te paard, Richard, te paard! Hebt gij niet geholpen de man uit het bos te doden?’

	Maar hierop klonk een zwakke, hese stem van de aarde en de wildeman sprak: ‘Kind van Hoogdreven, draaf niet zo door: het zal niet lang duren. Want gij en Richard zijn niet zachthandig.’

	Roelof verwonderde zich erover dat de wildeman hem en Richard kende, maar de wilde sprak opnieuw: ‘Luister, gij minnaar, gij jonge man.’

	Maar nu was de Wijze eraan gekomen en knielde naast hem met het water en hij dronk ervan terwijl Roelof tegen hem zei: ‘Wat is deze bosmens? en kunt gij mijn Latijn spreken. Wat zijt ge?’

	Toen, nadat de wildeman had gedronken, richtte hij zich een weinig op en zei: ‘Jongeman, gij en Richard zijn knappe dokters; gij hebt mij met een bedoeling laten bloeden en hebt mij mijn verstand teruggegeven, nadat ik malende was. Toch ben ik inderdaad waar mijn dwaze brein mij vertelde dat ik was.’

	Toen ging hij weer achterover liggen en draaide zijn hoofd zo goed hij kon naar de grot in de rotswand. Maar Roelof meende dat hij de stem eerder had gehoord en zijn hart was milder jegens hem geworden, waarom wist hij niet; maar hij zei: ‘Ja, maar waarom hebt ge u op de Vrouwe gestort?’ De wildeman vocht tegen zijn zwakheid en zei boos: ‘Wat deed een andere vrouw daar?’ Toen zei hij, met een kalmere zwakkere stem: ‘Nee, ik zal mijn verstand niet nog eens verliezen; wij zullen die reis samen ondernemen, ik en mijn verstand. Maar o, jongeman, dit zal ik zeggen als ik kan. Gij vluchtte van haar heen en vergat haar. Ik kwam tot haar en vergat alles behalve haar; ja ik vergat zelfs mijn eigen leven.’

	Hij sprak opnieuw en zijn stem klonk nog zwakker: ‘Kniel naast mij neer, anders kan ik u niet vertellen wat ik wil: mijn stem sterft voor mij.’

	Toen knielde Roelof naast hem neer, want hij begon te vermoeden wie hij was, en hij bracht zijn gezicht dicht naar dat van de stervende man toe en zei: ‘Ik ben hier, wat wilt gij?’

	Toen zei de wildeman zwakjes: ‘Ik heb niet veel voor u gedaan indertijd; hoe kon ik, toen ik zozeer van haar hield. Maar ik heb toch een weinig gedaan. Geloof mij, en doe zoveel voor mij dat ik aan haar zijde mag liggen wanneer ik dood ben, die nooit bij haar lag toen zij leefde. Want ik heb nooit gedurfd de grot binnen te gaan.’ Toen wist Roelof wie hij was, de grote kampioen die hij voor het eerst bij het hek van het kerkhof in Nederstee had ontmoet; dus zei hij: ‘Ik ken u nu en beloof u dat ik zal doen wat gij vraagt. Het spijt me dat ik u gedood heb; vergeef het mij.’

	Een spottende glimlach verscheen in de ogen van de stervende man en hij zei fluisterend: ‘Het was Richard, niet gij.’

	De glimlach verspreidde zich over zijn gezicht; hij probeerde zich nogmaals tot Roelof te richten en zei toen, zwak fluisterend: ‘De laatste keer!’

	Hij zei niets meer, maar gaf weldra de geest. De Wijze stond van zijn zijde op, en zei: ‘Ge moogt deze man nu begraven zoals hij van u verlangde, want hij is dood. Zo is uw wens dus vervuld; want dit was de grote kampioen en hertog van de mannen van de Dorre Boom. Het is waarlijk jammer dat hij dood is, want al was hij verschrikkelijk voor zijn vijanden, hij was geen slechte man.’

	Richard zei: ‘Nu is het raadsel van de wilde man en de machtige reus die deze passen bezocht opgelost. Wij hebben in lang vervlogen tijden, elkaars krachten gemeten hij en ik; en altijd won hij. Hij was een wijze voorzichtige man dat hij een wilde man is geworden. Het is erg jammer van hem.’

	Maar Roelof nam zijn riddermantel van rood scharlaken en zij wikkelden deze om de wilde man heen, die eens een geëerbiedigde kampioen was geweest. Maar eerst schoor Ursula zijn haar en zijn baard, tot zijn gezicht weer herkenbaar was, ernstig en lichtelijk spottend, zoals Roelof het zich van vroeger herinnerde. Toen droegen zij hem gevieren over de stroom omhoog naar het grasveld voor de rotswand; en Richard en de Wijze droegen hem de grot in en legden hem daar naast de heuvel die Roelof eertijds over de Vrouwe had opgeworpen; en nu hoopten zij ook stenen op hem.

	Ondertussen knielde Ursula bij de ingang van de grot en huilde, maar Roelof draaide zich om en ging op de rand van de oever staan en keek over de rimpelingen van de stroom naar het dal waar de maan nu haar schaduwen begon te werpen tot het tweetal voor de laatste keer de grot uit kwam. Toen keerde Roelof zich naar Ursula om en tilde haar op en kuste haar, en toen gingen zij allemaal weg van die plaats van dood en verderf en bestegen aan de andere kant van de stroom hun paarden en reden drie mijlen verder bij het schijnsel van de maan en gingen temidden van de struiken liggen rusten.

	
22 Zij komen bij het Kasteel van Overvloed

	 

	Toen zij de volgende morgen wegreden was Roelof nogal zwijgzaam en scheen zich om weinig te bekommeren zolang zij goede voortgang op de weg maakten; het meest werd er gesproken tussen Richard en de Wijze, terwijl Roelof slechts af en toe een paar woorden sprak wanneer het onbeschoft zou hebben geleken om dat niet te doen.

	Zo gingen zij verder door het woud tot zij, toen de zon al in het westen begon onder te gaan, bij het Water van de Eik kwamen en Richard daar intoomde en zei: ‘Hier is een mooie plek om op een zomeravond te blijven en ik ben er zeker van dat zowel de goede ridder als de mooie vrouw hier eerder gelegen hebben en toen wensten dat het langer donker zou zijn; zullen wij hier niet rusten?’

	Roelof staarde hem verbaasd aan en toen was zijn gezicht heel even vertoornd omdat, daar Richard en de Wijze beiden de plaats kenden waar de Vrouwe was gedood, en hemzelf iedere meter van de weg voor de geest had gestaan terwijl zij onderweg waren, het slechts te verwachten viel dat zij ook van deze plek geweten zouden hebben; maar dat was niet zo, want de plek was voor Richard net eender als ieder ander grasveld in het bos.

	Maar Roelof herkreeg na een ogenblik zijn denkvermogen en hij glimlachte om zijn eigen dwaasheid, maar toch kon hij niet opnieuw een nacht op dat grasveld doorbrengen met andere mensen dan eerst. Daarom zei hij rustig: ‘Nee, vriend, zou het niet beter zijn als wij dit daglicht tot het uiterste benutten? Ziet, het duurt zeker nog een uur voor de zon onder is.’

	Richard knikte van ja en de Wijze sprak verder geen woord meer; maar Ursula wierp haar bezorgde blik op Roelof alsof zij begreep wat er in hem omging; en daarop reden de anderen opgewekt weg, maar Roelof draaide zich langzaam van de eik om en moest tegen wil en dank naar de kleine grasplek eromheen kijken, alsof hij hoopte een of ander teken te zien dat achtergebleven was. Toen hief hij het gezicht op als iemand die ontwaakt, sloeg met de teugel en reed de anderen langs het lange water achterna.

	Zij bogen weldra van het water af en reden door de bossen en sliepen die nacht bij een rivier die naar het Westen stroomde.

	De volgende morgen stonden zij vroeg op, en omdat de Wijze de boswegen goed kende, was het slechts een korte rit naar het Kasteel van Overvloed, want zij kwamen slechts twee uur na de noen bij een kleine vlakte die, behalve dat de zeis het hoge maaigras op de bouwlanden waar het rundvee en de schapen niet graasden nog niet had neergehaald, precies eender was als de vorige keer. De mensen waren aan het werk in hun tuinen, of hoedden hun vee in de weiden, en als eerst, zagen zij er opgewekt en goedgekleed uit, mooi en vriendelijk om te zien.

	Er waren hun aardige huisjes en de kleine witte kerk en de mooie muren van het kasteel op zijn lage heuvel, en de dag was helder en zonnig, als weleer, en Roelof keek naar dit alles en gaf er geen blijk van dat hij meer ontroerd was dan gewoonlijk.

	Zo kwamen zij het bos uit en reden naar de waadplaats in de rivier en de mannen en vrouwen kwamen uit hun tuinen en weiden stromen om hen te begroeten en stonden verbaasd om hen heen; maar een oude man trad uit de menigte naar voren en ging naar Roelof toe en begroette hem en zei: ‘O, ridder; en zijt ge bij ons teruggekomen? en hebt gij nieuws over onze Vrouwe bij u? Wie is die mooie vrouw die met u meerijdt? Is zij het?’

	Toen zei Roelof: ‘Nee; kijk haar maar eens goed aan, en zeg mij wat ge van haar vindt.’

	Dus ging de man naar Ursula toe en keek haar recht in haar gezicht en nam haar hand en bekeek die en knielde neer en nam haar voet uit de stijgbeugel en kuste hem, en kwam toen bij Roelof terug en zei: ‘Beste Heer, voor zover ik weet zou het haar zuster kunnen zijn; want die oude wijze man daar heb ik hier vroeger met onze hemelse Vrouwe gezien. Maar hoewel deze mooie vrouw haar zuster kan zijn, zij is het niet. Dus vertel mij wat er van haar is geworden; het is lang geleden sinds wij haar hebben gezien; en wat gij ons vertelt, dat zullen wij geloven, net alsof gij haar engel waart. Want ik heb met u bijna twee jaar geleden gesproken toen gij de komst van onze Vrouwe op het Kasteel ginder verbijdde. Maar ik zie nu aan u dat de Vrouwe van Overvloed van u gehouden heeft en u geholpen moet hebben en u gezegend heeft met een grote zegen.’

	Roelof zei: ‘Oude man, kunt gij verdriet voelen en kunt gij het verdragen?’ De man schudde het hoofd. ‘Ik weet het niet,’ zei hij, ‘ik vrees wat ge gaat zeggen.’ Toen zei Roelof: ‘Het zou onfatsoenlijk zijn om minder dan de waarheid te zeggen; en dit is niets dan de waarheid, dat gij de Vrouwe nimmermeer zult zien. Ik was de laatste levende mens die haar ooit in leven zag.’

	Toen sprak hij met luider stemme en zei: ‘Weeklaag, gij mensen! want de Vrouwe van Overvloed is dood; maar ik ben er zeker van dat zij deze boodschap aan u zendt; Leef in vrede en heb de werken van de aarde lief.’

	Maar toen zij hem hoorden, bedekte de oude man zijn gezicht met de plooien van zijn kleed en riep uit: ‘Wee ons! de Vrouwe van Overvloed is dood!’ en sommigen van de jongere mannen stortten zich ter aarde en jammerden, huilend en weeklagend; en er was niemand daar die scheen te weten waar zich te wenden of wat te doen; en hun gezichten waren verdwaasd van smart. Toch waren het veeleer de mannen dan de vrouwen die zo lamenteerden.

	Tenslotte zei de oude man: ‘Schone Heer, ge hebt ons smartelijk nieuws gebracht en wij weten niet hoe u te vragen ons meer van het verhaal te vertellen. Als ge ons slechts zoudt willen vertellen hoe de Vrouwe is gestorven. Wee mij dat ik het gevraagd heb!’

	Roelof zei: ‘Zij is gestorven door het zwaard.’

	De oude man ging rechtop en stijf staan, zijn ogen schitterden onder zijn witte haar en woede veranderde zijn gezicht en het andere manvolk verdrong zich rondom hen om te horen wat er verder zou worden gezegd.

	Maar de oude man sprak opnieuw: ‘Zeg mij wie het was die haar heeft gedood, want ik zal hem stellig doden of anders van pijn sterven.’

	Roelof zei: ‘Wees tevreden, gij kunt hem niet doden; hij was een groot en machtig man, een baron die een gouden zon op een blauw veld droeg. Gij kunt hem niet doden.’ ‘O ja,’ zei de oude man, ‘maar ik zal hem doden of hij mij.’

	‘Leef in vrede,’ zei Roelof, ‘want ik heb hem toen ter plekke gedood.’

	De oude man zweeg enige tijd en zei toen: ‘Ik ken de man, want hij is hier eerder geweest, en niet zo lang geleden. Maar al is hij dood, hij heeft nog een broer, een uitzonderlijk machtig man: hij zal hier komen om ons lastig te vallen en te vernederen.’

	Roelof zei: ‘Hij zal zich niet verroeren van de plaats waar hij ligt tot de beenderen van de Aarde worden gebroken, want mijn zwaard is gisteren zijn lichaam binnengedrongen.’

	De oude man zweeg weer, en de andere mannen stonden om hem heen; maar de vrouw stond terzijde Roelof aan te staren. Toen kwam de oude man naar Roelof toe en knielde voor hem neer en kuste zijn voeten; toen draaide hij zich om en riep drie van de anderen bij zich, die het dapperste en het sterkste waren, en hij sprak enige tijd met hen en toen kwam hij weer naar Roelof toe en knielde opnieuw voor hem en zei: ‘Heer, ge zijt naar ons toe gekomen en hebt ons ontroostbaar aangetroffen omdat wij onze Vrouwe hebben verloren. Maar wij zien aan u dat zij u bemind heeft en heeft gezegend, en gij hebt haar moordenaar en zijn verwanten gedood. En wij zien ook, dat gij een goede heer zijt. O, welk een geruststelling zou het voor ons zijn indien u onze Heer zoudt willen zijn! Wij zullen u trouw dienen voor zover dat in ons vermogen ligt; ja, ook al wordt gij door vijanden belaagd, wij zullen boog en zwaard van de muur halen en om u heen staan en voor u vechten. Alleen moet gij ons niet vragen van hier naar die plek te gaan; want wij kennen niets anders dan de Vlakte van Overvloed en de zomen van het woud en de Broeders van het Huis van de Doorn, die niet ver van hier zijn. Nu bidden wij u bij uw voorvaderen ons niet te weigeren, zo verlangend hebt gij onze harten gemaakt. En ook zien wij om uw hals dezelfde kralensnoer die onze Vrouwe placht te dragen, en wij denken dat gij het met elkaar eens waart.’

	Toen zweeg Roelof weer een tijdje, maar de Wijze richtte zich tot de oude man: ‘Oude man, hoe zwaar telt het verlies van de Vrouwe voor u?’ ‘Een zwaar verlies, wijze oude man,’ zei de man, ‘zoals ge zelf kunt weten, aangezien gij haar gekend hebt.’

	‘En wat heeft zij voor u gedaan?’ vroeg de Wijze. De oude man zei: ‘Wij weten dat zij ons genadig was; nooit heeft zij ons schatting of belasting opgelegd, en onderwijl placht zij ons van haar voorraad te geven, en wel vaak en overdadig. Wij geloven ook dat onze oogst iedere keer dat zij bij ons kwam rijker werd, hetgeen men hieraan kan zien dat de seizoenen sinds zij is opgehouden te komen, karig met ons zijn geweest.’

	De Wijze glimlachte heel even en de oude man vervolgde: ‘Maar de zegen was voornamelijk haar te zien wanneer zij bij ons kwam; want het scheen werkelijk dat het gras groener werd waar zij haar voeten neerzette en dat de bloemen mooier bloeiden waar de schaduw van haar lichaam viel.’ En daarop begon de oude man opnieuw te huilen.

	De Wijze hield zijn mond en Roelof zweeg ook nog steeds; en nu waren de ogen van alle jonge mannen op Ursula gericht.

	Na een tijdje sprak Roelof en zei: ‘O, oude man en gij mensen van het Volk van Overvloed, het is waar dat uw Vrouwe die dood is van mij gehouden heeft, en dank zij haar ben ik een Vriend van de Bron geworden. Al hebt gij uw Vrouwe, van wie ge zo hield en die gij vereerde, God weet niet zonder reden, verloren, toch weet ik niet waarom ge nu om een meester roept, aangezien gij hier in vrede en rust en welvarendheid woont, en de Vaders van de Doorn hier zijn om u goed te doen. Maar als ge het echt wilt, zal ik uw Heer worden, ter nagedachtenis aan uw Vrouwe, die gij niet zult weerzien. En na verloop van tijd zal ik u komen opzoeken en luisteren naar uw noden; en als ge vreest dat iemand u met geweld zal overvallen, zendt dan een boodschap naar mij, Roelof van Hoogdreven bij het water, en ik zal naar u toekomen met evenveel mensen als er nodig zijn. En wat uw diensten betreft, gelast ik u alleen dat gij voor het Kasteel zorgt en het in goede staat houdt en het beschermt tegen dieven en inbrekers, en dat ge iedere zwervende ridder of pelgrim, of eerlijk mens die bij u komt, onderdak zult geven. Nu is alles gezegd, mijn meester en ik bid u, laat ons in vrede vertrekken, want de tijd dringt.

	Toen riep iedereen [en deze keer zowel de vrouwen als de mannen] blij uit: ‘Heil onze Heer! en onze helper een lang leven toegewenst!’ En de vrouwen kwamen daarop dichter naar hem toe alsof zij hem wilden aanraken of zijn hand kussen, maar ogenschijnlijk durfden zij dat niet en stonden blozend voor hem en hij keek vriendelijk lachend naar hen.

	Maar de oude man legde zijn hand op zijn knie en zei: ‘Heer, wilt gij niet afstijgen en uw Kasteel betreden; want niemand heeft daar nu meer recht op dan gij. De Prior van de Doorn heeft ons verteld dat er geen familie van de Vrouwe over is die er aanspraak op kan maken, en niemand anders zou er ooit aanspraak op hebben gemaakt dan de Baron van Zonneweg, die gij hebt gedood. En anders zouden wij hem hebben gedood, omdat hij onze Vrouwe heeft omgebracht.’

	Roelof schudde het hoofd en zei: ‘Nee, oude vriend en nieuwe vazal; dit kunnen wij niet doen; wij moeten snel verder, want waarschijnlijk is er dichter bij huis werk voor ons te doen.’

	‘Ja, Heer,’ zei de man, ‘maar stijg tenminste af en kom een tijdje onder deze mooie eik zitten terwijl het warm is, en eet iets met ons en drink een beker, opdat uw geluk ons niet verlaat wanneer gij weggaat.’

	Roelof wilde hem niet weigeren; dus stegen hij en alle anderen van hun paard af en gingen op het groene gras onder de eik zitten; en de mensen kwamen eromheen staan en gingen naast hen zitten, behalve dat menige vrouw naar haar huis ging om het eten te halen. Ondertussen begonnen de mannen vrijelijk met de reizigers te praten en vertelden hun veel omtrent hun kleine land, of het nu van horen zeggen of de harde waarheid was; zoals verhalen over de geesten die in het woud woonden, saters en feeën en dwergen en dergelijke, en hoe afschuwelijk het moest zijn om met dergelijke schepselen om te gaan. Onder andere vertelden zij dat een kluizenaar, een heilige, op een open plek in het bos slechts een klein eind vandaar naar het Noordwesten was komen wonen. Maar toen Roelof vroeg of hij aan de weg naar de voorde van de Zwellende Vloed woonde, wisten zij niet wat hij bedoelde; want het Woud was gelijk een muur voor hen.

	Hierop begon de Wijze een gesprek met een van de jongere mannen en vertelde hem wat hij kon over de weg naar de Vierwoldenburg, zodat zij werkelijk een boodschapper naar Hoogdreven zouden kunnen sturen indien dat nodig was. Maar de jongeling zei dat het niet nodig was daaraan te denken, aangezien niemand van hen de reis door het bos zou durven ondernemen, en dat als zij een boodschapper nodig hadden, een van de Paters van de Doorn hun boodschap zou doen, omdat zij heilige mannen waren en de oppervlakte van de wereld volkomen kenden.

	Ondertussen schenen de mensen weer moed verzameld te hebben, en opgewekt te zijn en hun verdriet om de Vrouwe kwijt te zijn geraakt; en van de meisjes die in de buurt van de eik waren achtergebleven waren er meer dan twee of drie bijzonder mooi, en stonden Roelof aan te staren alsof zij erg met hem waren ingenomen.

	Maar ondertussen kwamen de vrouwen met het eten terug; namelijk brood in manden en kazen, zowel jong als oud, en honing, en bosbessen, en zacht en hard gekookte eieren en houten vleespennen met stukken geroosterd lamsvlees en volop mooie sla. Dit alles brachten zij eerst naar Roelof en Ursula en hun twee metgezellen, en deelden het toen aan hun eigen volk uit; en zij aten en waren vrolijk ondanks het verhaal met het slechte nieuws. Zij droegen ook bokalen en karaffen met wijn aan, die goed en koppig was, en appelwijn uit hun boomgaarden en brachten menige dronk uit op de nieuwe Heer en zijn geslacht.

	Zo bleven zij feesten tot de zon in het westen daalde en de schaduwen rondom hen groter werden, en toen stond Roelof tenslotte op en riep om zijn paard, en de andere reizigers stonden ook op, en de paarden werden naar hen toe gebracht. Toen lieten de maagden, stoutmoedig geworden door de vreugde van de maaltijd en tot in haar hart geroerd door de aanblik van deze geliefde Heer, hun verlegenheid varen en verdrongen zich om hem heen en kusten zijn kleren en zijn handen; sommigen, hoewel bevend en meer uit liefde dan angst, smeekten hem om kussen en hij, geenszins afkerig, lachte vrolijk en legde zijn handen op haar schouders of pakte haar bij de kin en bracht zijn lippen aan de zoetheid van haar wangen en de lippen van haar die vroegen en haar die niet vroegen; zodat haar harten bezwijmden uit liefde voor hem, en toen hij weg was, wisten zij niet hoe zij terug moesten naar haar huizen of de plaatsen die haar vertrouwd waren. Daarop stegen hij en de zijnen in het zadel en reden langzaam weg, vanwege de toeloop van die mensen die hen volgden naar de rand van het bos en zich er zelfs een eindje in waagden; en toen Roelof en zijn metgezellen na stonden te kijken nadat zij hun paarden de sporen hadden gegeven en een open ruimte in het bos door reden.

	
23 Zij ontmoeten die kluizenaar

	 

	Zozeer hadden zij gedraald bij deze begroeting en het onthaal dat, hoewel zij hadden gehoopt dat zij het huis van de kluizenaar nog die avond zouden bereiken – hij over wie dat volk hun had verteld – gebeurde dat niet, omdat de dag al zover om was eer zij de Vlakte van Overvloed verlieten, dat het begon te schemeren voor ze ver gegaan waren en zij wel halt moesten houden en de dageraad daar afwachten; dus richtten zij hun verblijf zo goed mogelijk in en gingen liggen en sliepen onder dikke takken.

	Roelof werd tegen zonsopgang wakker en toen hij opkeek zag hij een man over zich heen gebogen staan en meende eerst dat het Richard of de Wijze was; maar toen zijn blik helderder werd, zag hij dat het geen van hen was, maar een nieuweling, een dikke man gekleed in roodbruine stof, met een grote stok in de hand en een kort zwaard aan zijn zijde gegord. Roelof sprong op, nog niet helemaal wakker, en riep uit: ‘Wie zijt ge, man?’ De man lachte en zei: ‘Ja, gij zijt nog altijd dezelfde kordate knaap, alleen wat krijgshaftiger geworden dan vroeger. Maar het is niet aardig om oude vrienden te vergeten. Waarom heet gij mij niet welkom?’

	‘Omdat ik u niet ken, beste man,’ zei Roelof. Maar terwijl hij dit zei, keek hij opnieuw in het gezicht van de man en riep uit: ‘Bij Sint Nikolaas, als het Rogier van de Lijnbaan niet is. Maar hoor eens, kerel, als ik wat dikker ben geworden dan zijt gij, die altijd al een zwarte snuit had, nu zo behaard geworden als een sater. Wat doet gij in de de wildernis?’ Toen zei Rogier: ‘Hebben zij u niet verteld van een kluizenaar die pas naar deze streken is gekomen?’ ‘Zeker wel,’ zei Roelof. ‘Ik ben die heilige man,’ zei Rogier, grijnzend; ‘niet dat ik daar zoveel van weg heb. Ik ben niet hierheen gekomen om al te veel te bidden of te vasten, maar om mijn ziel rust te geven en van mensen vandaan te zijn. Want alles is veranderd sinds mijn Vrouwe is gestorven.’

	Hij keek om zich heen en zag Ursula net van de grond opstaan en de Wijze die aanstalten maakte terwijl Richard nog tegen zijn bed van varens lag aangedrukt en snurkte. Dus zei hij: ‘En wie zijn dit en waarom zijt ge het bos ingegaan? Ja, knaap, ik zie dat ge een andere Vrouwe hebt verworven; en als mijn ogen mij niet bedriegen is zij erg mooi. Maar er zijn anderen die even mooi zijn; maar er is niemand die het kan halen bij onze vroegere Vrouwe.’

	Hij zweeg enige tijd en Roelof draaide zich naar de anderen om, want nu was Richard ook wakker en zei: ‘Deze man is de kluizenaar van wie wij gehoord hebben.’

	Rogier zei: ‘Ja, ik ben de kluizenaar en de heilige man; en bovendien heb ik iets om te horen en iets om te vertellen. Gij zoudt er het beste aan doen met mij mee te gaan, gij allemaal, naar mijn huis in de bossen; een armelijk huis, weliswaar, maar er is daar wat eten en wij kunnen daar goed beschut en in vrede vertellen en luisteren. Dus te paard, schone lieden.’

	Zij lieten zich geen twee keer vragen, maar stegen op en gingen met hem mee, en hij leidde hen ongeveer een mijl langs een pad door het struikgewas tot zij bij een grasveld kwamen waar een riviertje doorheen stroomde; en er stond een klein huis op, heel eenvoudig, met een kamer, gebouwd van ruwe boomstammen en een rieten dak. Hij bracht hen naar binnen en verzocht hun plaats te nemen op de krukken of pakken die er waren. Maar bovendien haalde hij eten tevoorschijn dat lang niet slecht was, hoewel het eenvoudig was, bestaande uit wild uit het bos met een kleine hoeveelheid in de haard gebakken koeken, en hij schonk ook melk en wijn voor hen in.

	Zij waren heel tevreden met het banket en toen zij genoeg hadden zei Rogier: ‘Nu, mijn Heer, zoals zo vaak met minstreels gebeurt, hebt ge uw loon gehad voordat ge uw werk hebt gedaan. Vooruit dan en betaal wat ge mij schuldig zijt door mij alles te vertellen dat u is overkomen sinds [wee de dag!] mijn Vrouwe stierf – ik moet wel zeggen, om uwentwil.’

	‘ “Alles” is een groot woord,’ zei Roelof, ‘maar ik zal u iets vertellen. Toch verzoek ik u er notitie van te nemen dat ik en deze oude wijze man en ook mijn Vrouwe van mening zijn dat ik door mijn familie wordt aangetrokken om hun te hulp te komen, en dat de tijd dringt.’

	Rogier keek Ursula enigszins dreigend aan, maar hij zei: ‘Heer en meester, laat die vlieg u niet lastig vallen. Want ik ben van mening dat ge de tijd die ge moogt verliezen door hier bij mij te blijven, twee keer terug kunt winnen door naar mijn verhaal en de raad die ervan vergezeld zal gaan te luisteren. En ik wil u doen weten dat gij, door uw verhaal te vertellen, het mijne zult doen ontdooien; dus draal niet als ge haast hebt om weg te gaan, maar roer uw tong.’

	Roelof glimlachte en vertelde hem zonder verdere omhaal alles dat hem was overkomen; over Swevenheem en Uiterbol en van zijn gevangenneming en vlucht; en van de ontmoeting in het woud en van de Wijze [die er bij was] en van de reis naar de Bron, en wat er daar en sedertdien was gebeurd, en van de Dood van de kampioen van de Dorre Boom.

	Maar toen hij klaar was zei Rogier: ‘Het is dus zoals ik zei toen ze voor de eerste keer met mij over u sprak en mij vroeg die ontmoeting met haar tot stand te brengen, u eerst naar de Burg lokkend en daarna naar het Kasteel van Overvloed, ik weet niet meer met welke leugens; want ik zei tegen haar dat zij haar zinnen had gezet op een man met teveel geluk, en dat gij haar geluk van haar zou afnemen en het tot het uwe maken. Maar nu zal ik aan dat alles voorbijgaan en verzoek u te vragen wat ge wilt; en ik beloof u dat ik u zal helpen om naar uw familie toe te gaan opdat gij uw geluk te hunnen bate moogt aanwenden.’

	Roelof zei: ‘Vertel mij allereerst wat ik moet doen om ongehinderd de Vierwoldenburg door te komen?’ Rogier zei: ‘Gij zult de ene poort binnengaan en de andere uitkomen, en niemand zal het u beletten.’

	Roelof zei: ‘En zullen zij van de Dorre Boom mij niets in de weg leggen?’ Rogier deed alsof hij iets doorslikte en antwoordde: ‘Nee, niemand.’

	‘En de inwoners van Hoogmade aan de Weg en de Broeders en hun Abt?’

	‘Van hen weet ik slechts weinig,’ zei Rogier, ‘maar ik denk dat zij zullen proberen u tot hun aanvoerder te maken, omdat zij de laatste tijd een oorlog te voeren hebben gehad. Maar het zal geheel en al aan u zijn om ja of nee tegen hen te zeggen. Maar verder zult gij aan deze kant van het land van de schaapherders langs vreedzame mensen gaan.’

	‘Zo,’ zei Roelof, ‘wat is er dan geworden van de trots en wreedheid van de Vierwoldenburg en de begeerte en felheid van de Dorre Boom?’

	Rogier zei: ‘Dit is het verhaal: Nadat de kampioenen van de Dorre Boom hun koningin en geliefde, de Vrouwe van Overvloed, hadden verloren, waren zij rusteloos en fel, want de dagen van smart drukten zwaar op hen. Zo geviel het op een keer dat een groot aantal van hen nogal roekeloos met de Burgers in aanraking kwam en het er slecht afbracht; weshalve sommigen zich terugtrokken op hun vesting van de Rots terwijl de anderen doorreden en verder naar het westen dan hun gewoonte was, maar behoedzaam toen zij eenmaal het Gevaarlijke Woud achter zich hadden, want zij hadden hun les geleerd. Terwijl zij reden kregen zij nieuws over een leger van de Vierwoldenburg dat in een dal vlakbij uitrustte, met een grote troep gevangenen en beesten en andere buit: want zij waren tegen de Tarwedragers ten strijde getrokken en hadden vele mannen daar gedood en brachten, naar hun gewoonte, vele jonge vrouwen en jonge meisjes naar de Burg terug. Daarom brachten de mannen van de Dorre Boom hen van dat nieuws op de hoogte en meenden dat het ’t hun hartsverdriet om hun Vrouwe zou verzachten als zij met deze hoerezonen konden afrekenen en de Burg een nederlaag toebrengen. Dus bleven zij in een hinderlaag terwijl het nog dag was en onder dekking van nacht en wolken overvielen zij deze lanterfanters van de Burg en overwonnen hen gemakkelijk, naar verwacht kon worden, hoewel de bewoners van de Burg veel sterker waren. Velen van hen werden gedood, maar velen ontsnapten en keerden terug in de Burg, zoals licht gebeuren kan bij de ergste overrompelingen dat niet allen, of zelfs het grootste deel wordt gedood.

	‘Welnu, er waren de kampioenen en hun buit, die heel groot was, vooral aan vrouwen, van wie de meesten jong en mooi waren; want de vrouwen van de Tarwedragers zijn knap en deze waren door de ruiters van de Burg uitgezocht om hun jeugd, kracht en schoonheid. En omdat de mannen van de Dorre Boom thuis weinig vrouwen hadden en omdat ze bedroefd waren om onze Vrouwe, negeerden zij deze vrouwen niet, maar begonnen met haar te praten en te minnekozen, evenwel op een hoffelijke en mannelijke manier, zodat de vrouwen zich in de hemel waanden en bereid waren alles te doen om hun minnaars te behagen. Het eind van het liedje was dat de Kampioenen boodschappers stuurden naar Haamstede en het Kasteel van de Rots om te vertellen wat er was gebeurd, en zijzelf gingen op weg naar het land van de Tarwedragers, waarbij ze die vrouwen niet als gevangenen maar als vrije joffers met zich meevoerden.

	‘De weg nu naar het Tarwe-dragende land was lang en onderweg vertelden de joffers hun nieuwe mannen vele dingen over hun land en hun ongelukkige oorlogen met de bevolking van de Burg, en de smarten en kwellingen die zij van hen moesten verduren. Onder andere dit dat zij, waar zij kwamen, alle mannen doodden, tot aan de zuigelingen toe, maar de vrouwen spaarden, ook als zij ze niet gevankelijk wegvoerden.

	‘ “En zo komt het,” zeiden deze arme joffers, “dat ons land slecht voorzien is van mannen, zodat wij vrouwen, van hoog tot laag, op het veld werken en vele dingen doen, zoals ambachten en dergelijke die in andere landen door mannen worden gedaan.” Het scheen hun inderdaad toe dat zij steviger gebouwd waren en bedrevener dan vrouwen gewoonlijk zijn. Dus vroegen de kampioenen haar, deels voor de grap, deels in ernst, de wapenrusting van de gesneuvelde Burgers aan te trekken en hun wapenen te nemen, en leerden haar hoe zij met de stok, het zwaard en de boog moesten omgaan; en de vrouwen schepten moed uit het dappere uiterlijk van hun nieuwe minnaars en vonden het allemaal bittere ernst en leerden snel hun rol; en toch geenszins te vlug. Want toen degenen van de Burg die waren ontkomen terugkeerden, liet de Stad geen tijd verloren gaan, maar zond een ander leger achter de Kampioenen en hun buit aan, want zij hadden vernomen dat die mannen na hun overwinning niet naar Haamstede onder de Rots waren gegaan, maar door waren gegaan naar de Tarwedragers.

	‘Zo gebeurde het dat het leger van de Burg op de avond van een zomerdag de Kampioenen inhaalde toen er nog drie uur daglicht over waren. Maar hoewel zij hadden verwacht dat zij een gemakkelijk karwei aan hun vijanden zouden hebben, omdat zij wisten dat de Kampioenen met slechts weinigen waren, zagen zij dat de helling van de heuvel was bezaaid met een sterke slagorde van lansen en zwaarden en glanzende helmen. Zij verbaasden zich daarover, maar omdat zij zich schaamden en omdat zij er nauwelijks iets aan konden doen, vielen zij aan en waren voor zonsondergang weer naar alle windrichtingen verspreid, en de vluchtenden moesten het verhaal mee terugnemen dat de meesten van hun vijanden vrouwen van de Tarwedragers waren; maar deze keer kwamen slechts weinigen naar de Vierwoldenburg terug; want de bevrijde gevangenen waren fel en enthousiast bij de achtervolging en gooiden hun schilden en maliënkolders weg opdat zij sneller vooruit konden komen en gaven niets om hun leven als zij maar een of twee van de tirannen konden doden voor zij stierven.

	‘Zo werd de Burg door zijn eigen zwaard verwond; maar daar bleef het niet bij, want toen dat zegevierende leger van mannen en vrouwen in het land van de Tarwedragers kwam, vluchtten eerst alle mannen in doodsangst, denkende dat het een nieuwe aanval van de Burg was, en des te meer omdat zovelen hun wapenen en wapenrusting droegen. Maar toen zij erachter kwamen wat er gebeurd was heerste er, zoals ge u kunt indenken, de grootste vreugde en opwinding, en zowel mannen als vrouwen liepen te wapen en vroegen hun bevrijders hun het hele oorlogsbedrijf te leren, en zeiden dat er aan één ding geen gebrek zou zijn, namelijk de gave van hun lichamen, die of dood op de velden behoorden te liggen, of van nu af aan de zielen van vrije mensen moesten herbergen. De Kampioenen werden maar al te graag hun dokters en leraren van het krijgsbedrijf en er werd een groot leger bijeengebracht; en ondertussen hadden de Kampioenen weer boodschappers naar Haamstede gestuurd om te vertellen wat er gebeurd was en om te vragen of zij meer manschappen konden krijgen. Maar de inwoners van de Burg zouden waarschijnlijk hun tegenslag niet zonder meer nemen. Zij zonden opnieuw een leger uit tegen de Tarwedragers, niet zo groot, maar goed uitgerust en bedreven in de kunst van de oorlog. De Kampioenen bespioneerden zijn bewegingen en wisten goed dat zij met de beste manschappen van de Burg te maken hadden, en zij traden hen dienovereenkomstig tegemoet; want zij kozen de allerbesten van de mannen en vrouwen, en zochten een plaats uit vanwaar zij hen goed konden terugslaan en wachtten daar op hun vijanden, die hen zonder mankeren aanvielen, groot, ernstig en koud en ervaren in alle aspecten van de oorlog.

	‘Lang en bitter was de strijd en de Burgers waren fel zonder koppige dwaasheid en de Tarwedragers dachten dat als zij nu bezweken zij iets ergers dan de dood in het vooruitzicht hadden. Maar toen beide partijen tenslotte vermoeid en uitgeput waren, maar toch geen van hen wilde vluchten, verscheen plotseling de hulp van de Dorre Boom in het veld, een dappere compagnie ruiters voor wie de oorlog slechts spel en tijdverdrijf betekende. Toen weken de mannen van de Burg werkelijk en trokken zich zo goed mogelijk uit de strijd terug; toch werden zij nauwelijks achterna gezeten, behalve door de pas aangekomenen van de Dorre Boom, want de anderen waren oververmoeid en bovendien hadden hun leiders geen zin om de pas opgeleide krijgers hun gewonnen terrein te doen verlaten opdat de oude en beproefde soldaten van de Burg zich niet tegen hen zouden keren en hen het onderspit zouden doen delven.

	‘De volgende dag verwachtte men opnieuw strijd; maar er gebeurde niets, want het leger van de Burg zag dat er meer te verliezen dan te winnen was, en dus trokken de soldaten zich op hun eigen stad terug. En ook vernielden zij het land niet erg, want de ruiters van de Dorre Boom zaten hen vlak op de hielen en sneden allen af die draalden of van de hoofdmacht afdwaalden.

	‘Toen ze verdwenen waren gaven de Tarwedragers zich eindelijk over aan de vreugde om hun bevrijding en het genoegen van hun nieuwe levens; en een van hun oude mannen met wie ik gesproken heb, vertelde mij het volgende: dat voor zij weinig meer dan de slaven van de Burg waren en nauwelijks een hand tegen hun vijanden durfden op te heffen, de mannen niet snel verliefd werden en de vrouwen, ondanks hun schoonheid, koud en weinig vriendelijk waren. Maar nu in de velden van de Tarwedragers zelf was dit alles veranderd, en mannen en vrouwen begonnen zich vrolijk uit te dossen naar de gelegenheid vereiste en op ieder grasveld werd gezongen en gedanst en paren dwaalden af temidden van het groen; kortom de liefdesgod was druk bezig in het land en deed de ogen helder stralen en maakte de lippen zoet en de bodem schoon en de armen slank en de voeten bevallig, zodat ieder vol verlokking was; en hoe dichterbij oorlog en gevaar waren, des te meer verrukking man en maagd aan elkaars lichamen beleefden.

	‘Welnu, na een tijd waren de Tarwedragers zo hoopvol geworden dat zij de mannen van de Dorre Boom vroegen hen tegen de Vierwoldenburg aan te voeren, en de Kampioenen waren daartoe bereid, omdat zij heel goed wisten dat nu Haamstede geen mannen meer had, de mannen van de Burg het wellicht zouden aanvallen; en zelfs als ze de stad niet zouden innemen, zouden ze alle wegen bewaken en het hun gezelschap moeilijk maken om te rijden. Dus stemden zij wijs en weloverwogen toe, en voerden een leger van de besten van de mannen met zich mee en vroegen de vrouwen hun land te bewaken, zodat hun leger niet erg talrijk was. Maar zij leidden het zo verstandig dat zij vrijwel onverwacht voor de Burg verschenen, en hoewel het niet waarschijnlijk scheen dat zij een zo sterke stad zouden innemen, gebeurde er niet minder dan dat. Want de bewoners van de Burg, gebukt onder wreedheid en bittere woede, riepen uit dat zij nu eindelijk een einde zouden maken aan dit vervloekte volk en zijn vrienden, de dieven en hoerezonen; dus gingen zij met een grote menigte de poort uit, maar wanordelijker dan gewoonlijk; en toen gebeurde het wonder dat iedere dappere man soms overkomt, nu het erop aan kwam verloren zij heel hun dapperheid en vluchtten voor er een treffen van lansen was en geraakten in zo’n wanorde dat de poorten niet gesloten konden worden en hun vijanden met hen binnen kwamen, dodend en moordend. Zodat de trots en glorie van de Vierwoldenburg binnen het uur volkomen vernietigd was. De slachting was enorm; want de Tarwedragers vonden dat zij vele grieven koesterden die gewroken moesten worden; en de mannen van de Dorre Boom waren ook geen luiaards of heiligen die slordig met hun vijanden omsprongen of genadig waren in de strijd; maar tenslotte kwam er een einde aan het moorden en toen gingen de mannen van de Tarwedragers in de stad van huis tot huis om de vrouwen van hun volk te zoeken die door de Burgers tot slaven waren gemaakt. Zo was er menige vreugdevolle ontmoeting tussen die arme vrouwen en de mannen van hun familie: hun dagen van slavernij, hun zwoegen, bespotting en slaag waren nu helemaal vergeten; en binnen enkele dagen kwamen zij allemaal voor het leger gekleed in groen en met bloemenkransen uit vreugde om hun bevrijding; en er werd een groot feest voor hen gehouden.

	‘Wat het volk van de Burg betrof, nu de strijd en de jacht voorbij waren, werden er geen meer gedood, behalve dat enkelen van de voornamen een kopje kleiner werden gemaakt. Maar de Kampioenen en de Tarwedragers zeiden beiden dat geen van die bittere en wrede lieden nog langer in de stad behoorden te wonen; zodat allen na een uitstel dat lang genoeg voor hen was om spullen voor de reis bijeen te brengen, de poort uitgegooid werden, rijk en arm, oud en jong, man, vrouw en kind. Trots en met een dapper gezicht gingen zij, want de moed was in hen teruggekeerd. En waarschijnlijk zullen wij nog vaak van hen horen, want hoewel zij slechts weinig wapenen bij zich hadden toen zij uit hun oude woonstee werden verdreven, zonder maliënkolder, schild, of helm, zijn ze zo bedreven in de krijgskunst en zo enorm trots dat zij op de een of andere manier aan wapens zullen komen; en zelfs als ze alleen maar met vlakke stokken en knuppels uit het kreupelbos gewapend zijn, wee dan het vreedzame volk dat zij het eerst zullen overvallen. Ja, waarde heer, het dunkt mij dat de dag zal komen waarop mensen een beroep op u zullen doen om de jacht op deze uitgehongerde wolven aan te voeren, en wanneer gij dat doet, roep mij dan om u verhalen te vertellen van hun handelingen die uw hart zullen verharden en uw hand zwaar tegen hen zullen maken.’

	‘Wat is er ondertussen van het Genootschap van de Dorre Boom geworden?’ vroeg Roelof, ‘want ik zie dat ge u enigszins bedroefd voelt om hen.’

	Rogier zweeg even en zei toen: ‘Ik heb verdriet omdat Haamstede niet langer een sterke plaats voor krijgers is; twee of drie mannen en een dozijn vrouwen wonen nu in de zalen en kamers van de Rots. Hier op aarde eindigt alles. God stuurt ons om de wereld zonder einde te vinden.’

	‘Wat dan,’ zei Roelof, ‘hebben ze dan nog een grote nederlaag geleden, erger dan die andere?’ ‘Nee,’ zei Rogier, koppig, ‘dat niet.’ ‘Maar waar is het Genootschap?’ vroeg Roelof. ‘Het is verspreid,’ zei Rogier. ‘Want sommigen van de Dorre Boom hadden de moed niet de vrouwen te verlaten met wie zij in het land van de Tarwedragers hadden gevrijd; en sommigen, heel velen, hebben hun liefdes meegenomen naar de Vierwoldenburg terwijl velen van de Tarwedragers kinderen zijn gaan verwekken bij de oude slaven van de Burgers van wie er ongeveer tweeduizend nog leefden nadat de Burg was ingenomen; bovendien zijn er ook veel vrouwen met de mannen uit hun eigen land meegekomen.

	‘Zodat er nu een gemengde bevolking in de Burg woont, deels bestaande uit die slavinnen, deels uit mannen en vrouwen die pas van de Tarwedragers zijn gekomen, en deels uit mannen van ons genootschap van wie de meesten getrouwd zijn met vrouwen van de Tarwedragers, en ten dele uit mannen, kooplieden, ambachtslieden en anderen die de stad binnen zijn gezworven nadat ze gehoord hadden dat er daar geen gebrek aan weelde is en menige mooie ongetrouwde vrouw.’

	‘Ja,’ zei Roelof, ‘en is dit allemaal zo slecht?’ Rogier zei: ‘Ik vind het slecht genoeg dat er, met recht gesproken, niet langer een Genootschap van de Dorre Boom bestaat, hoewel de mannen die eens deel van dat gezelschap uitmaakten nog in leven zijn.’ ‘Nee,’ zei Roelof, ‘en waarom zouden ze niet een nieuw genootschap in de Burg oprichten, terwijl ze heel goed vreedzaam kunnen zijn nu zij hun vijanden hebben overwonnen.’

	‘Ja,’ zei Rogier langzaam, ‘dat is waar; en dit ook, dat zij daar in de Burg een sterke troep zijn, met een eigen aanvoerder, en grotelijks worden vereerd door het vreedzame volk; en bovendien, hoewel zij niet zo wreed zijn dat ze hulpeloze mensen martelen of zo hard dat ze een einde maken aan alle vreugde vandaag, opdat zij hun vreugde morgen niet verliezen, stellen zij nu al hun mannen in goede orde binnen de Burg op, zodat het er niet gemakkelijker op zal worden voor een vijand om te winnen zoals eerst.’

	‘Welnu, man!’ zei Roelof, ‘wees dan wat opgewekter en kom met ons mee, en wellicht zal het oude staal van de kampioen de zon in Hoogdreven zien ondergaan. Kom met mij mee, zeg ik, en laat mij en mijn geluk aan enkelen van uw vrienden zien die in de Burg wonen, en misschien dat wanneer gij hun mijn verhaal hebt verteld, sommigen van hen tevreden zullen zijn om hun bedden een tijdje onbeslapen te laten en dat zij een vriend van de Bron in nood komen helpen.’

	Rogier zat en zweeg alsof hij over de zaak nadacht, terwijl Richard en de Wijze na elkaar het woord namen en erbij hem op aandrongen.

	Tenslotte zei hij: ‘Welnu, voor dit avontuur dan. Alleen zeg ik niet dat ik deze kluizenaarswoning en mijn heiligheid voor altijd zal opgeven. Kom bij mij, wijze man van Swevenheem, en ik zal u zeggen waarom.’ ‘Ja,’ zei Roelof lachend, ‘en wanneer hij het u verteld heeft vertel het dan niet nog eens aan mij; want ik ben ervan overtuigd dat hij gelijk heeft dat hij met ons meegaat, maar wellicht om de verkeerde redenen.’

	Rogier keek hem van opzij aan en hij ging met de Wijze naar buiten, en toen zij buiten gehoorsafstand waren zei hij tegen hem: ‘Luister, ik zou meteen toen mijn heer erover begon zijn meegegaan en er blij om zijn geweest; maar er is die vrouw die hem volgt. Om de haverklap zal zij mij doen denken aan onze Vrouwe van toen en ik zal van haar, en haar schoonheid en de verlokkingen van haar lichaam walgen omdat ik zie dat zij degene is die het geluk van mijn Vrouwe heeft gekregen en dat, als zij er niet was geweest, mijn Vrouwe misschien nog in leven zou zijn.’

	Toen zei de Wijze: ‘Welnu, mijn heer heeft gezegd dat gij mij de reden van een dwaas zoudt geven! Wat! Weet gij dan niet, gij die zoveel van de Vrouwe van Overvloed afweet, dat zij het was die beval dat deze Ursula Roelofs bedgenote moest worden als zijzelf van hem zou zijn heengegaan, of zij dood was of levend, en dat zij ook een vriendin van de Bron moest zijn, zodat hij niet zijn hele leven een metgezellin zou hoeven ontberen? Maar gij zegt dit omdat gij de gezindheid van onze Vrouwe niet kent, en hoeveel zij in het diepst van haar hart van hem hield.’

	Rogier liet het hoofd hangen en sprak een tijdje niet en toen zei hij: ‘Welaan, wijze man, ik heb gezegd dat ik aan dit avontuur zal deelnemen en ik zal nu voorlopig mijn mond houden en wat hierna moge komen, kome. Maar nu kunnen wij het beste opstijgen want met eten en gepraat hebben wij de dag zo omgekregen dat er nog maar weinig van de middag over is. Ga mijn heer vertellen dat ik gereed ben. Vaarwel vrede, en welkom oorlog en wrok.’

	Toen ging de Wijze naar binnen en kwam met de anderen naar buiten en zij bestegen meteen hun paarden en Roelof ging te voet voorop en leidde hen zonder aarzelen door het struikgewas; en die nacht legden zij zich te rusten aan de andere zijde van de Zwellende Vloed.

	
24 Veranderingen in de Vierwoldenburg

	 

	Er valt niets te vertellen over hun reis tot zij uit het struikgewas in de velden om de Vierwoldenburg kwamen; en ook daar was het duidelijk dat de mensen er een beter leven hadden; hoewel de boeren eigenlijk vrijwel net eender waren als die vroeger in de velden hadden gewoond, terwijl zij daarentegen niet voor het merendeel vrije mensen van de Burg waren, maar vreemdelingen die in de oorlog hadden gediend. Maar omdat het avond was waren er mannen, vrouwen en kinderen, die de poorten uit gekomen waren, en rondliepen en zich in de lieflijkheid van de vroege zomer vermaakten en wel veel vrolijker uitgedost dan zij hadden durven doen in de dagen van weleer. Bovendien was er nauwelijks een zwaard of speer onder hen te zien, hetgeen Rogier enigszins betreurde, en Richard zei: ‘Me dunkt dat dit volk teveel op de vrede van de Burg vertrouwt, want in feite is de onrust niet zo ver van hun grenzen.’

	Maar toen zij wat dichterbij kwamen, wees Roelof zijn metgezellen op de glans van helmen en wapens op de muren, en zij zagen een wachter op elk van de hoge torens van de zuiderpoort; en toen zei Rogier: ‘Nee, de Burg zal niet zo gemakkelijk in te nemen zijn; en als een paar dwazen zich buiten laten doden heeft dat weinig te betekenen.’

	De mensen lieten hen geenszins onopgemerkt naar de poort komen, maar verzamelden zich rondom hen om de nieuwelingen te bekijken, maar niet om ze te hinderen, en zij konden zien dat deze genieters van de zomer goedige mensen waren en zich gedroegen alsof ze slechts weinig zorgen hadden. Maar de reizigers werden wel bij de poort aangehouden, want een dikke soldaat bracht hen tot staan en zei: ‘Gij rijdt ietwat laat, vrienden. Wie zijt ge?’ Roelof zei: ‘Wij zijn vreedzame reizigers behalve voor hen die ons zouden willen overvallen en wij zijn op weg naar Hoogdreven.’ ‘O ja,’ zei de man, ‘waarschijnlijk zult ge niet bepaald vrede aantreffen tussen hier en Hoogdreven, want het gerucht wil dat vreemde ruiters de landen van Hoogmade zijn binnengevallen, en voor zover ik weet kan genoemde onrust zich verder verbreiden. Welnu, als ge naar de Fleur de Lis wilt gaan en daar vannacht blijven, zult ge op tijd een verblijfsvergunning tot de morgen krijgen.’

	Toen fluisterde Roelof iets in Rogiers oor, en Rogier knikte, opende zijn vizier, ging naar de soldaat toe en zei: ‘Steven van der Horst, hebt ge tijd om met een oude vriend te praten?’ ‘Ja, Rogier,’ zei de man, ‘zijt gij het werkelijk? Ik meende dat ge van ons allen waart weggevlucht om in de wildernis te gaan wonen.’

	‘Zo was het ook, jongen,’ zei Rogier, ‘maar de tijden veranderen van goed tot slecht, en vice versa; en nu maak ik deel uit van het gezelschap van deze goede heer; en ik zal u vertellen Steven dat, hoewel hij vandaag met slechts weinigen rijdt, degene die morgen, als er onvrede in het land is, met hem rijdt, blij zal zijn. Kijk eens, Steven, dit is de Jongeling van Hoogdreven, van wie ge waarschijnlijk hebt gehoord; en als ge mij wilt meenemen naar uw torenkamer zal ik u dingen over hem vertellen die ge niet weet.’

	Steven wendde zich tot Roelof en bewees hem eer en zei: ‘Schone heer, er doen verhalen over u de ronde, waarvan sommige nogal vreemd zijn, maar geen ervan slecht; en ik meen aan uw uiterlijk te zien dat ge niet alleen een dappere metgezel zijt, maar ook een goede heer; en ik denk dat ik mij gelukkig mag prijzen als ik meer van u zal zien, en veel meer. Welnu, ga met uw andere metgezellen naar de Fleur de Lis als ge wilt en laat mijn oude krijgsmakker bij mij, en hij zal mij vertellen wat ge in de zin hebt; want ik zie dat ge iets van ons wilt; en aangezien gij ons niets onridderlijks zult vragen, hetgeen ik naar uw voorkomen te oordelen niet betwijfel, zullen wij proberen u te behagen wanneer wij weten wat gij wilt.’

	‘Ja, heer Roelof,’ zei Rogier, ‘gij moogt alle zaken aan mij overlaten en ik zal niet later dan morgen vroeg bij u zijn en u laten weten hoe de zaken zijn verlopen. Me dunkt dat ge moogt hopen deze keer anders de poort uit te gaan dan ge vroeger hebt gedaan.’

	Roelof stemde toe en bedankte de soldaat en reed met de anderen naar de Fleur de Lis, en hoewel de zon pas onder was merkte Roelof dat de kramen vrolijker en de huizen kleuriger waren en mooier versierd dan vroeger. Wat de mensen betreft, zij waren zodanig dat de straten vol met vakantiegangers schenen, zo vrolijk en fraai uitgedost waren zij; en de vrouwen leken op de mooie slavinnen die hij de vorige keer had gezien, behalve dat ze niet zo losbandig gekleed waren, hoewel vrolijk. Zij kwamen op het grote plein en daar zagen zij dat de metselaars en bouwers waren begonnen de kathedraal mooier en groter te maken; de mensen vermaakten zich daar als in de straten en er waren enkele gewapende mannen onder hen, maar de meesten ervan droegen het teken van de Dorre boom.

	Zo kwamen zij de Fleur de Lis binnen en vonden daar een goed onthaal, alsof zij bij zichzelf thuis waren gekomen; want toen de mensen zo’n goedige oude man in de Wijze zagen en zo’n dappere en flinke ridder als Richard, en bovenal toen zij de schoonheid van Roelof en Ursula aanschouwden, prezen zij hen met open mond en konden nauwelijks genoeg drukte van hen maken. En toen zij zaten te eten en uitgerust waren kwamen twee van de meisjes en vroegen hun of het geoorloofd was met hen te praten; en Roelof lachte en vroeg haar bij hen te komen zitten en iets te eten; en zij aanvaardden dit aanbod blozend, want zij waren knap en jong en Roelofs gezicht en de vrolijke woorden die hij sprak roerde haar harten; maar in feite spraken zij minder dan Ursula en de Wijze; want Roelof was enigszins zwijgzaam omdat hij over de komende dagen nadacht en wat hij half meende te zien dat er in Hoogdreven gaande was. Maar tenslotte vonden zij hun tong en zeiden dat er al geruchten de ronde deden dat zij in de Burg waren die het Water van de Bron aan het Einde van de Wereld hadden gedronken; en een zei: ‘Het is inderdaad een schoon gezicht om mensen in triomf terug te zien keren; en dat, dunkt mij, zullen velen vinden als ge tot na morgen bij ons blijft en toch, Vrouwe, voor een tijd zijn wij bijna even vrolijk als gij kunt zijn, omdat ook wij pas kortelings aan een nieuw leven zijn begonnen; sommigen van ons na een zeer smartelijke slavernij, en ik ben een van hen; en sommigen van ons na dagelijks in levensgevaar te hebben verkeerd, zoals mijn zuster hier. Dus misschien,’ zei ze glimlachend, ‘zal geen van ons de Bron zoeken tot wij onze huidige geluk enigszins hebben versleten.’

	Ursula glimlachte tegen haar, maar de Wijze zei: ‘Misschien heeft het geen nut om met een jonge, mooie vrouw over dergelijke dingen te spreken; maar wat zou er met u gebeuren als de oude Burgers terug zouden komen en hun stad heroveren?’ Het meisje dat een slavin was geweest verbleekte bij deze woorden, maar de ander zei: ‘Als de Burgers terugkomen zullen zij hen op de muren vinden die hen reeds achtervolgd hebben. Gij moogt mij slank en teder vinden, oude wijze man, maar met de kracht die in mijn arm is heeft hij het zwaard tegen de vijand opgeheven; en als het moord betekent om een Burger te doden, dan ben ik de galg waard.’ ‘Ja, ja,’ zei Richard, lachend, ‘dan zult ge dubbel zo sterk zijn in deze goede stad; ge zult waarschijnlijk wel winnen, tenzij bij de aanblik van u de vijand nog feller zal maken om te winnen.’

	De Wijze zei: ‘Het is goed, mejoffer, en als ge daar bij blijft en uw mannen op hetzelfde pad houdt, hoeft ge de Burgers niet te vrezen; en om u de waarheid te zeggen, ik denk dat ge eerlang zowel oorlog als een overwinning kunt verwachten.’

	Toen scheen Roelof als uit een droom te ontwaken en hij stond op en zei: ‘Ge hebt gelijk, Wijze en in mijn ogen schijnt het dat zowel gij als ik in de oorlog en de overwinning zullen delen.’ En daarop begon hij door de zaal te ijsberen terwijl de twee meisjes hem met glinsterende ogen en blozende wangen zaten aan te kijken.

	Maar na een poosje keerde hij naar zijn plaats terug en ging zitten en begon met de vrouwen te praten, en vroeg haar over de stad en de gebouwen daarin, en of de markten floreerden; en zij en twee of drie van de mannen of kooplieden antwoordden op alle vragen en vertelden hem hoe mooi hun huis was en hoe goed het iedereen ging. Roelof was daarover zeer verheugd en zij zaten daar in goede kameraadschap te praten tot de avond al ver gevorderd was en iedereen zich ter ruste begaf.

	
25 Roelof ziet Haamstede en de Rots

	 

	Toen het ochtend was stond Roelof op en ging naar de gelagkamer van de herberg en net toen hij er binnentrad ging de buitendeur open en Rogier kwam binnen, en Richard met hem [want hij was heel vroeg opgestaan] en Rogier, die van top tot teen gewapend was en een mantel van de Dorre Boom droeg, riep uit: ‘Nu Heer kunt gij het beste uw oorlogsuitrusting aan doen, want gij zult weldra aanvoerder van een leger zijn.’ ‘Ja, Rogier,’ zei Roelof, ‘en hebt ge het er goed afgebracht?’ ‘Behoorlijk,’ zei Richard; ‘uw leger zal geen groot leger zijn, maar geen ervan zal terugdeinzen, want het zijn allemaal kampioenen van de Dorre Boom.’

	‘Zeker,’ zei Rogier, ‘Steven van der Horst heeft mij naar een compagnie van mijn oude makkers gebracht en wij zijn met ons allen naar de Kapitein van de Burg gegaan [ook hij van de Dorre Boom, die in de afgelopen dagen aanvoerder van allen is gemaakt] en liet hem weten dat gij mensen nodig had; en omdat hij, zoals wij allemaal, gehoord had van de klappen die gij had uitgedeeld in het woud die dag dat uw geluk begon [wee die dag], gaf hij enkelen van ons zonder aarzelen verlof om toe te kijken bij het handgemeen met u. Maar zachtjes, mijn Heer, ga u niet eerder aan dankbetuigingen te buiten tot ik het u zeg. Genoemde Kapitein heeft min of meer de mentaliteit van een koopman gekregen door in een stad te wonen, waarschijnlijk [de heiligen mogen mij vergeven dat ik het zeg!] en wil een overeenkomst met u sluiten.’ ‘Ja,’ zei Roelof, glimlachend, ‘ik kan al min of meer raden wat die overeenkomst behelst; maar zeg het maar.’

	Rogier zei: ‘Zijn overeenkomst staat mij niet aan, noch wat u noch wat mij betreft. Het is dit: dat wij allen die deel van uw gezelschap uitmaken vandaag naar het kasteel van de Rots moeten rijden, en daar zal uw Vrouwe op de troon zitten waar vroeger onze Vrouwe en Koningin gewoon was te zitten; en dat gij bij haar leven moet zweren dat wanneer hij u vraagt de Vierwoldenburg en de stammen van de Tarwedragers te hulp te komen, gij gewapend komen zult via de kortste weg met zoveel metgezellen als ge kunt verzamelen; en als gij daartoe bereid bent zullen wij van de Dorre Boom, die met u meegaan op deze reis, de uwen zijn om te behouden of te verliezen in stroom of veld, of bij kasteelmuur temidden van de zwaarden, de pijlen en de vuurregen. Wat zegt ge – gij die gelukkig zijt en de laatste tijd wijs geworden zijt? En ik zal u zeggen dat ik, hoewel ik het niet hoop, toch wilde dat gij het zoudt afwijzen; want het zal moeilijk voor mij zijn om een andere vrouw in de plaats van onze Vrouwe te zien zitten; ja, om haar daar te zien zitten die haar geluk ontstolen heeft.’

	Roelof zei: ‘Ik noem dit aanbod van de Kapitein vriendelijk en ridderlijk, en ik zal volgaarne zweren wat hij wil; temeer omdat ik hem ook zonder eed nooit in de steek zou laten wanneer hij mij laat roepen. Wat u betreft, Rogier, rijd met ons mee als ge wilt en gij zult welkom zijn, zowel bij het gezelschap als op het Hoge Huis van Hoogdreven wanneer wij daar aankomen.’

	Toen zweeg Rogier, maar geenszins beschaamd; en terwijl zij spraken hoorden zij het getrappel van paarden en het gekletter van wapens, en zij zagen door de open deur drie soldaten naar het huis toe rijden; dus ging Roelof naar buiten om hen te begroeten; zij waren uitstekend gewapend in blinkende pantsering en hun mantels waren van de Dorre Boom, en het waren lange, krijgshaftige mannen. Zij begroetten Roelof als aanvoerder en hij wenste hun goede dag en noodde hen binnen te komen en een beker te drinken; aldus deden zij, maar zij waren nauwelijks van hun paarden gestegen, toen er weer drie kwamen en daarna zes tegelijk, en zo de een na de ander tot de zaal van de Fleur de Lis vervuld was van glanzend staal en wapengerinkel. Nu komt Ursula uit haar kamer naar beneden gekleed in haar wapenrusting, en toen zij haar zagen hieven zij een kreet van vreugde aan, zodat de daksparren trilden; maar zij lachte van plezier om hen en schonk hun de wijn in tot haar aanblik hen vrolijker maakte dan de heerlijke drank.

	Nu komt Rogier naar Roelof toe en vertelt hem dat hij denkt dat het leger tot de laatste man is aangekomen. Toen wapende Roelof zich en de twee meisjes brachten hem zijn paard, en zij stijgen allen op en verzamelen zich op het Plein; en Rogier en Steven van der Horst stellen hen in slagorde op, want zij waren door hen, met Roelof en Richard, die zij allen kenden, of in elk geval van hadden gehoord, als leiders gekozen. Toen haalde Rogier een perkament uit zijn tas en las de lijst van de namen voor en er mankeerde niemand en zij waren met vijfentwintig man, behalve Rogier en de reizigers, en nooit had een troep van gelijke sterkte er beter uitgezien, en Richard zei zachtjes tegen Roelof: ‘Als wij er nog een paar meer hadden als deze, zou het mij weinig kunnen schelen wat voor vijanden wij in Hoogdreven zouden aantreffen; waarlijk, mijn heer, zij hadden evengoed naar de Hel als naar onze groene velden kunnen rijden.’ ‘Vrees niet Richard,’ zei Roelof, ‘wij zullen er meer krijgen dan ons lief is.’

	Toen reden zij weg van het Plein, door de straten naar de Noorderpoort, en er was veel volk op de been om naar hen te kijken en zij zegenden hen toen ze voorbijkwamen, zowel mannen als vrouwen, want het gerucht deed de ronde dat er een goede beminde Heer en een Vriend van de Bron uitreed om zijn rechtmatig eigendom weer uit handen van de vreemdelingen te ontvangen.

	Hierop draafden zij een eindje door de Vrijdom van de Burg, en toen zij deze achter zich hadden gelaten, sloegen zij van de hoofdweg door het bos af waarlangs Roelof eerst met Rogier had gereden en volgden de ruiterpaden een heel eind tot na de middag toen zij in zeer dicht struikgewas kwamen waar slechts een smalle slingerende weg was waarop geen twee mannen naast elkaar konden rijden, en Rogier zei: ‘Nu, als wij de oude Burgers waren, en de Dorre Boom de Rots nog bezet hield, zouden wij weldra weten wat een maaltijd van stalen punten betekent; als de doden uit hun graf konden verrijzen om hun vijanden te begroeten, zouden wij hier gauw een vrolijk gezelschap zijn. Maar zij hebben het kunstje eindelijk geleerd en waren gewoon een omweg te maken om het Grijze Ganzebosje zoals wij het noemen.’

	‘Welnu,’ zei Roelof, ‘maar wat als wij worden belaagd; de Burgers zijn misschien wijzer dan gij denkt, en gij hebt hun wellicht meer geleerd dan ge geneigd zijt te denken.’

	‘Nee,’ zei Rogier, ‘ik heb een tiental gevraagd bij het pad door het struikgewas links af te slaan; dat zal alles veilig maken; maar ik verwacht eigenlijk nog geen loerders. Dat zal over een maand misschien kunnen gebeuren, maar nog niet, nog niet. Maar vertel mij, waarde Heer, hebt ge enig idee waar ge meer lieden zult kunnen krijgen die het harde handgemeen niet schuwen? Want Richard heeft mij verteld dat er nieuws in de lucht hangt.’

	Roelof zei: ‘Als de hoop mij niet bedriegt, verwacht ik een aantal dappere kerels uit het Schaapherdersland te verzamelen.’ ‘Ja,’ zei Rogier, ‘maar ik zal u vertellen dat zij af en toe geen vrienden van de Dorre Boom zijn geweest.’ Roelof zei: ‘Ik denk dat zij mijn vrienden zullen zijn.’ ‘Dat komt dan goed van pas,’ zei Rogier, ‘want het zijn goede vechters.’

	Aldus spraken zij terwijl zij voortreden, maar al die tijd schonk Rogier geen aandacht aan Ursula, en deed alsof hij niet wist dat zij er was, hoewel Roelof af en toe terugging om met haar te praten en haar door de doorgangen te helpen.

	Tenslotte begon het struikgewas dunner te worden en weldra, toen zij uit een klein dal of lange greppel naar een bergrug reden waar bijna geen bomen stonden, zagen zij beneden zich een mooie groene vlakte en in het midden daarvan een grote hoop grijze rotsen die eruit oprezen als een rif in zee, en op dit rif, als het ware omhoog klimmend naar de top ervan, de witte muren van een groot kasteel dat bekroond werd door een enorme ronde toren. Het gezelschap toomde in op de top van de bergrug en de Kampioenen hieven een luid geschreeuw aan bij het zien van hun oude vesting; en Rogier richtte zich tot Roelof en zei: ‘Waarde heer, wat vindt gij van het Kasteel van de Rots?’ maar Richard viel hem in de rede en zei: ‘Wat mij betreft, vriend Rogier, vind ik dat ge doet als mensen die niets van de oorlogvoering afweten door het fort onbemand te laten. Dat is de daad van een dwaas.’ ‘Nee, nee,’ zei Rogier, ‘wij hoeven niet al te haastig te zijn nu onze voornaamste taak is om de gemengde bevolking van de Tarwedragers en anderen die nu in de Burg wonen te bevelen.’

	Toen sprak Roelof: ‘Toch, hoe kunt ge zeggen dat de vijanden die wij in Hoogdreven tegemoet gaan wellicht sommigen van diezelfde Burgers zijn; hebt ge gehoord of zij een nieuwe woonplaats temidden van een of ander ongelukkig volk hebben gevonden of nog aan het zwerven zijn: misschien zullen zij Hoogdreven mooi vinden.’

	Steven van der Horst zei: ‘Met uw verlof, Heer, wij hebben gehoord dat die ruiters en dieven een grote omweg hebben gemaakt, en zich wapenen hebben verschaft en het bos ten noorden van het Omstreden Woud in zijn getrokken. Want als alle rovers houden zij van het bos.’

	Rogier lachte: ‘Ja, zoals wij, vriend Steven, toen wij dieven waren, maar nu zijn wij edellieden en heren. Maar wat uw nieuws betreft, ik hecht er niet veel waarde aan: want hetzelfde bericht zei dat zij Hoogmade aan de Weg al hadden overvallen en wij weten dat dat niet waar kan zijn; omdat, hoewel de Abt met onvrede te maken heeft gehad, wij weten waar zijn vijanden vandaan kwamen, het Westen namelijk en de Verenigde Baronnen.’

	‘Ja, ja,’ zei de Wijze, ‘maar kunnen de Burgers geen dienst bij hen hebben genomen?’ ‘Jazeker,’ zei Rogier, ‘maar ik denk van niet, anders zouden wij er zekerder van zijn geweest.’

	Zo spraken zij, en zij stegen allemaal af om hun paarden te laten rusten en Ursula sprak met Roelof terwijl zij samen op enige afstand van elkaar over het grasveld liepen, en zei: ‘Lieveling, ik ben bang vandaag.’

	‘Ja, liefste,’ zei hij, ‘en waarvan?’ Zij zei: ‘Het zal moeilijk voor mij zijn om dat grimmige huis binnen te gaan en op de plaats te zitten waar ik eens door de boze heks met haar als een grijze vrouwtjesbeer werd bedreigd.’

	Hij liefkoosde haar en zei: ‘Toch zal een Vriendin van de Bron dit waarschijnlijk ook te boven komen; en bovendien zal het kasteel nu heel anders zijn dan het toen was.’

	Zij keek om zich heen naar de krijgslieden die op het gras lagen of bij hun paarden rondhingen; toen glimlachte zij en haar gezicht klaarde op en zij bloosde en sloeg de ogen neer en zei: ‘Ja, dat is waar; die dag waren er weinig mannen in het kasteel en degenen die er waren, waren oud en zagen er kwaadaardig uit. Het was een troep vrouwen die mij in het dorp gevangen nam en mij naar het Kasteel voerde en mij daar mishandelde en in het gevang wierp; terwijl dit goede lieden zijn, frank en vrij om te zien. Maar, o, mijn hart, kijk eens hoe verschrikkelijk de opgestapelde rotsen uit de vlakte omhoog rijzen en de wanden zich ertussen omhoog slingeren; en die enorme toren, de kroon op dit alles! Dit is zeker de vreselijkste ter wereld.’

	Hij kuste haar en lachte vrolijk en zei: ‘Ja, lieveling, en er zal nog een verandering in de mensen van het kasteel zijn wanneer wij daar deze keer komen, namelijk, dat gij daar niet alleen zult zijn, ook al waren al deze kampioenen en Richard en de Wijze van u heen. Wilt ge mij vertellen hoe dat zal zijn?’

	Zij draaide zich naar hem om en kuste en liefkoosde hem en toen keerden zij weer terug naar hun kameraden, want tegen deze tijd waren zij een heel eind langs de bergrand gelopen.

	Toen bestegen zij hun paarden weer en reden het dorp binnen, waar mannen en vrouwen buiten stonden om naar hen te kijken en zij groette nederig toen zij voorbij kwamen. Zo reden zij naar de buitenmuur van het Kasteel; en zo dat fort er van de bergrand erboven verschrikkelijk uitzag, het was nog tien keer erger om te zien nu de bovenste gedeelten schuil gingen achter de enorme overhangende grijze rotsen, en hoewel de zon vrolijk op hen neerscheen en zij temidden van vrienden waren, voelde zelfs Roelof toch iets van angst over zich komen; maar hij lachte opgewekt toen Ursula een angstig gezicht naar hem toe keerde. Op het binnenplein stegen zij af, want de ommuurde weg naar boven was te steil voor paardehoeven; en toen zij begonnen te klimmen, staakten zelfs de vrolijke Kampioenen hun feestgedruis uit ontzag voor het enorme fort, en Roelof nam Ursula bij de hand en zij ging vlak naast hem lopen en zei zacht: ‘Ja, hier hebben zij mij omhoog gejaagd, die vrouwen, en duwden en sloegen mij; en enkelen zouden mij de kleren van het lijf hebben gescheurd als een, die de wijste scheen, niet had gezegd: “Nee, laat haar met rust tot zij voor de Oude Vrouwe staat, want haar uitrusting zou een aanwijzing kunnen zijn waar zij vandaan komt en waar zij heengaat, als zij als spionne is gekomen.” Zo ontkwam ik voor het ogenblik. En nu vraag ik mij af wat wij in het kasteel zullen aantreffen wanneer wij het betreden. Het is voor mij min of meer als wanneer je in het holst van de nacht, wanneer alles stil is en de maan schijnt, uit bed opstaat en uit de kamer naar de hal gaat en terugkomend, bijna vreest iets afschuwelijks op je plaats temidden van het vertrouwde beddegoed te zien liggen.’

	En zij verbleekte terwijl zij dit zei. Toen stelde Roelof haar gerust en deed zijn best om vrolijk te kijken, maar inwendig voelde hij zich slecht op zijn gemak.

	Zo gingen zij hoger en hoger, tot zij bij een vlakke plaats kwamen waarop het grote slot en zijn vertrekken waren gebouwd; daar bleven zij een tijdje voor de deur, die eerder vrij laag dan groot was, staan om op adem te komen; en Ursula klampte zich aan Roelof vast en beefde, maar Roelof fluisterde in haar oor: ‘Schep moed, lieveling, of anders zullen deze mannen, en vooral Rogier, het ergste van u denken; van u die nog wel een vriendin van de Bron zijt. Welaan, er is hier niets om u kwaad te doen! Dit is niets vergeleken bij de gevaren van de woestijn en de slaven en de boze heer van Uiterbol.’ ‘Ja,’ zei ze, ‘maar het schijnt mij toe dat ik nooit zoveel van u heb gehouden als nu. O vriend, ik ben een zwakke, weinig dappere vrouw geworden en er is niets anders in mij dan liefde voor u, en liefde voor het leven door u; en ook weet ge niet helemaal wat er met mij in dat slot is gebeurd.’

	Maar Roelof draaide zich om en riep met luide, opgewekte stem uit: ‘Laat ons naar binnengaan, vrienden! En kijk, ik zal de Kampioenen van de Dorre Boom de weg in hun eigen slot en hoge woning tonen.’ Met deze woorden gooide hij de deur open, want deze was niet afgesloten, en schreed het kasteel binnen, Ursula nog steeds bij de hand leidend, en het hele gezelschap volgde hem, waarbij het gerinkel van zijn wapenrusting door het enorme gebouw schalde. Hoewel het lang was, was het niet zozeer dat het lang was dan wel breed, en uitzonderlijk hoog, zodat het grote dakgewelf in de schemering vaag en nevelig was. Er was niemand, geen bekleding aan de muren, geen banken of tafels, alleen de grote stenen tafel op de verhoging met in het midden de stenen troon; en het vertrek leek waarlijk op het huis en de zaal van een volk dat in een uur was uitgestorven vanwege zijn boze daden.

	Zij bleven een ogenblik stilstaan toen ze allemaal binnen waren, en Rogier ging naar Roelof toe en zei, hoewel zacht: ‘De vrouw is bang en helemaal om niets; ware het niet om de eed, dan hadden wij haar beter in het dorp kunnen achterlaten; ik vrees dat zij ongeluk over ons oude huis zal brengen met haar huiverende angst. Hoe heel anders kwam onze Vrouwe hier binnen toen ze voor het eerst bij ons kwam, toen onze Hertog haar in het woud vond nadat zij door de Baron die zij naderhand doodde uit Zonneweg was gezet. Onze Hertog bracht haar hier binnen gewikkeld in zijn scharlaken riddermantel en ging met haar op de verhoging staan, maar toen zij daar stond, keerde zij zich om en liet haar mantel op de grond vallen en stond daar blootsvoets in haar hemd zoals ze het bos in was gestuurd, en zij spreidde haar handen en riep met luide stem, en zoet als de merel in mei uit: “Moge God dit Huis en de woonstee van de dapperen en het toevluchtsoord van de ongelukkigen zegenen” ’

	Toen zei Ursula [en haar stem was nu vast en de kleur kwam op haar wangen terug, terwijl Roelof verbaasd stond toe te kijken]: ‘Rogier, gij moogt mij niet erg lijden, schijnt het, hoewel ik, als ik minder deed dan ik doe, tegen de wil van uw Vrouwe, die Koningin in dit kasteel was, zou ingaan. Maar vertel mij, Rogier, waar is die andere heen, de verschrikkelijke vrouwtjesbeer van deze steile rotspunt, die op gindse stenen troon zat en tegen mij brulde en mij bespotte en mij uitleverde aan haar kwelgeesten, die mij wegvoerden naar de kerker waaruit uw eigen Vrouwe mij bevrijdde?’

	‘Vrouwe,’ zei Rogier, ‘het verhaal over haar is kort sinds de dag dat gij haar hier zaagt. Die dag waarop wij het slechte nieuws van de dood van mijn Vrouwe vernamen, waren wij diep bedroefd en herinnerden ons oude overtredingen tegen ons; daarom vielen wij de vrouwtjesbeer aan, zoals gij haar noemde, en haar gezelschap van mannen en vrouwen, en wij doodden sommigen en andere verstootten wij; maar wat haar betreft, ik doodde haar nog geen meter van waar gij nu staat. Er is een gerucht dat zij rondspookt en misschien is dat zo; evenwel, op een zomernamiddag hoeft ge niet naar haar uit te kijken.’

	Roelof zei koel: ‘Rogier, laat ons ophouden met de verhalen van minstrelen; breng mij naar de plek waar de eed moet worden gezworen, want de tijd dringt.’

	Nauwelijks had hij deze woorden gesproken of Rogier kwam naar voren en betrad de verhoging en liep haastig naar de muur achter de troon waar hij een zeer grote hoorn tevoorschijn haalde, en zette deze aan zijn lippen en liet hem drie keer luid schallen, zodat de grote, hoge zaal vervuld was van zijn echo’s. Richard schrok ervan en trok zijn zwaard half uit de schede; maar de Wijze legde zijn hand op het gevest en zei: ‘Het is niets, laat het staal rusten.’ Ursula keek verbaasd, maar nu beefde zij niet langer. Roelof vertrok geen spier en de Kampioenen van de Boom deden alsof er niets gebeurd was dat zij niet hadden verwacht. Maar daarna riep Rogier van de verhoging: ‘Dit is het teken dat de mannen van de Dorre Boom bijeen zijn gekomen voor zaken van gewicht; zo wordt de Vergadering begroet. Kom hier naar boven, gij vreemden, en ook gij van het gezelschap, opdat de eed gezworen wordt en wij op weg kunnen gaan, naar de vreemde kapitein het verzoekt.’

	Toen pakte Roelof opnieuw Ursula’s hand en liep kalm en trots door de zaal en de kampioenen volgden met Richard en de Wijze. Roelof en Ursula gingen de verhoging op en hij zette Ursula op de stenen troon en ook in de schemering van de zaal leek zij een heel mooi schilderij, want zij was gekleed in een mooie groene japon met bloemen geborduurd en een groene mantel met gouden randen; heur haar viel over haar schouders en op haar hoofd droeg zij een krans van rozen die de vrouwen van de Fleur de Lis haar gegeven hadden; zo zat zij daar met haar mooie gezicht waarop nu alle rimpels van verontrusting en angst waren gladgestreken, en leek op een beeld van de vroege zomer zelf. En de kampioenen keken haar aan en verbaasden zich en de een fluisterde tegen de ander dat hun Vrouwe van weleer was teruggekomen; alleen Rogier, die nu terug was gegaan naar de rest van het gezelschap, richtte zijn blik op de grond en mopperde.

	Nu trekt Roelof zijn zwaard en legt het ontbloot op de stenen tafel en hij ging naast Ursula staan en zei: ‘Kampioen van de Dorre Boom, bij het zwaard van Hoogdreven dat hier voor mij ligt, en bij het hoofd dat mij het liefste ter wereld is, en uw liefde het meest waard is,’ [en hierbij legde hij zijn hand op Ursula’s hoofd] ‘zweer ik dat ik, wanneer de Aanvoerder van de Dorre Boom mij ook roept, of ik nu eet of drink, lig of sta, in vrede of in oorlog, blij of droef, mijn uiterste best zal doen om hem onmiddellijk te hulp te komen met een zodanige strijdmacht als ik bijeen kan brengen. Is dit goed gezworen, Kampioenen?’

	Toen zei Steven van der Horst: ‘Het is goed en ridderlijk gezworen, en nu komt onze eed.’

	‘Nee,’ zei Roelof, ‘ik was niet van plan met u te marchanderen; uw daden zullen bewijzen wie ge zijt; en ik vrees niet voor uw stoutmoedigheid.’

	Steven zei hierop: ‘Jawel, Heer; maar hij heeft ons gevraagd een eed voor u af te leggen. Geef mij uw zwaard, bid ik u.’

	Toen reikte Roelof hem zijn zwaard over de grote stenen tafel en Steven nam het aan en kuste het staal en het gevest en verhief toen zijn stem en zei: ‘Bij het gevest en het staal, bij de punt en de rand, zweren wij Heer Roelof van Hoogdreven immer te volgen en hem in alle opzichten te gehoorzamen. Zo helpe ons God en alle heiligen.’

	En hierop gaf hij het zwaard aan de anderen en elk van hen kuste het zoals hij had gedaan.

	Maar Roelof zei: ‘Kampioenen, voor deze eed dank ik u allen hartelijk. Maar het ligt niet in mijn bedoeling u een jaar bij mij te houden, omdat ik denk dat ik alles dat mijn familie waarschijnlijk nodig heeft in een spanne tijds van drie dagen vanaf het eerste uur waarop wij Hoogdreven binnentreden kan doen.’

	Steven glimlachte vriendelijk tegen hem en knikte en zei: ‘Dat kan wel zijn; maar om deze vergadering goed te besluiten, zal ik u een ding vertellen, namelijk dat onze Aanvoerder en wij allen van plan zijn u op de proef te stellen bij deze strijd in Hoogdreven nu wij weten dat ge een Vriend van de Bron zijt geworden. En als gij blijkt te zijn zoals wij denken, zullen wij u dit Kasteel van de Rots geven, voor u en hen die uit uw dijen zullen ontspringen; want wij zijn van mening dat een man als gij de enige zal zijn die het op waardige wijze kan bezitten en op zo’n manier dat het een vesting kan zijn tegen tirannen en om vreedzame volken te helpen; omdat, voorwaar, wij van de Dorre Boom iets over de Bron aan het Einde van de Wereld hebben gehoord en in de macht ervan geloven.’

	Hij was uitgesproken en Roelof zweeg en dacht over de zaak na. Maar Rogier hief het hoofd op en nam het woord en zei: ‘Ja, ja! Dat is het; wij zijn allemaal mannen des vredes geworden, wij ruiters van de Dorre Boom!’ En hij lachte daarbij maar als iemand die helemaal niet tevreden is.

	Maar terwijl Roelof naar woorden zocht en Ursula met nieuwe verontrusting op haar gezicht naar hem opkeek, kwam een man uit het dorp de zaal binnenstormen en riep uit: ‘O, mijn heren, er komen gewapende mannen uit het struikgewas tevoorschijn. Red ons, smeken wij u, want wij zijn slecht bewapende, vreedzame mensen.’

	Rogier lachte en zei: ‘Ah, goede man! Dus ge wilt ons weer terug hebben? Maar mijn Heer Roelof en gij Richard en gij Steven, komt naar het schietvenster hier dat op het woud uitkijkt. Wij zijn hier heel hoog en wij zullen alles even duidelijk zien als in een heldere spiegel. Hebt ge de poorten gesloten, man?’ ‘Ja, Heer Rogier,’ zei hij, ‘en wij zijn met ons vijftigen beneden op het voorplein.’

	Roelof en Richard en Steven keken uit het venster en zagen inderdaad een troep mannen de helling naar het dorp afrijden en Roelof die, zoals gezegd, ver en helder kon zien zei: ‘Ja, het is vreemd, maar dit zijn zonder twijfel ruiters van de Dorre Boom; en het schijnt mij toe dat er ongeveer tweehonderd zijn. Gij Steven, gij Rogier, wat is er aan de hand? Is uw aanvoerder gewend een gave te geven en die terug te nemen… met nog iets meer erbij?’ Steven keek beschaamd toen hij dit zei en Rogier liet het hoofd weer hangen.

	Maar hierop kwam de Wijze naar hen toe en zei: ‘Wees niet onthutst, Heer Roelof. Wat wilde gij tegen deze Kampioenen zeggen toen deze man binnen kwam?’

	‘Dit,’ zei Roelof, ‘dat ik de Dorre Boom van harte bedankte voor zijn gave, maar dat het mij niet verstandig toescheen deze vesting onbemand te laten tot ik terug kan keren of mensen uit Hoogdreven kan sturen.’

	Stevens gezicht klaarde bij deze woorden op en hij zei: ‘Ik smeek u te geloven, Heer, dat er geen verraad in het hart van onze Aanvoerder schuilt en dat ik, als dat wel zo was, voor u tegen hem en zijn mannen zou vechten.’ En Rogier zei hetzelfde hoewel op ietwat gemelijke toon.

	Roelof dacht even na en zei toen: ‘Het is goed; laat ons naar beneden gaan, de poort uit om hen te ontmoeten, opdat wij eerder op weg kunnen gaan naar Hoogdreven.’ En zonder verder iets te zeggen ging hij naar Ursula, pakte haar hand en ging de zaal uit, omlaag via de in de rots uitgehouwen trap, en zij allen met hem. En toen ze op het voorplein kwamen zei Roelof tegen de mannen uit het dorp, die angstig bijeen stonden: ‘Gooi de poortdeuren open. Deze ruiters die u zoveel angst hebben aangejaagd, zijn niets anders dan de Kampioenen van de Dorre Boom die terugkeren naar hun vesting om u te beschermen tegen boze tirannen die u willen onderdrukken.’

	De mannen keken elkaar van terzijde aan, maar openden meteen de poorten en Roelof en zijn gezelschap reden heen en wachtten de nieuwelingen op een kleine groene heuvel een half boogschot van het Kasteel op. Roelof ging op het gras zitten en Ursula naast hem en zij zei: ‘Mijn hart zegt mij dat deze Kampioenen geen verraders zijn, hoe ruw en fel ze ook geweest zijn en nog zullen zijn als de gelegenheid dat vereist. Maar o, liefste, wat is dit zonovergoten grasveld lief en mooi na die grimmige veste daar. Het zal toch zeker nooit onze woonpaats zijn, lieveling?’

	‘Ik weet het niet, liefste,’ zei hij; ‘moeten wij niet daar gaan wonen waar daden ons heen zullen voeren? Want de hand van het Noodlot is machtig. Maar zie, nu zijn de pas aangekomenen vlakbij.’

	Het was zoals hij zei, en weldra stond de hele troep voor hen en allen behoorden tot de Dorre Boom, dappere, goed bewapende mannen, en zij hadden bijzonder snel gereden, zodat hun paarden nogal moe waren. Een grote, zeer fraai bewapende man, die aan hun hoofd reed, sprong meteen van zijn paard en kwam naar Roelof toe en begroette hem, en Rogier en Steven bewezen hem beiden eer. Roelof die was opgestaan, begroette hem op zijn beurt en de lange man zei: ‘Ik ben de Kapitein van de Dorre Boom omdat er geen betere is; zijt gij Roelof van Hoogdreven, waarde heer?’ ‘Dat ben ik,’ zei Roelof.

	Toen zei de kapitein: ‘Gij zult u erover verbazen dat ik u meteen achterna gereden ben; dus zal ik het u in het kort vertellen. Uw ruggen waren nog geen uur naar de Burg toegekeerd voor drie van mijn ruiters een man bij mij brachten die zei – en hij gaf mij bewijzen dat wat hij zei waar was – dat hij een compagnie oude Burgers in het Omstreden Woud had ontmoet, waar gij waarschijnlijk van weet.’

	‘Wij allen uit Hoogdreven weten ervan,’ zei Roelof. ‘Welnu,’ zei de Kapitein, ‘onder voornoemde Burgers, die in zomerse tevredenheid in het woud woonden, werd ronduit gezegd dat zij andere troepen rovers die dat bos onveilig maken tot zich zouden aantrekken en met hen naar Hoogdreven zouden gaan, en wanneer zij sterk waren geworden zouden zij van Hoogdreven Hoogmade aan de Weg aanvallen en vandaar met nog meer manschappen hun oude woonplaats de Burg. Welnu, omdat ik weet dat gij uit Hoogdreven komt en ook wat ge zijt en wat ge gedaan hebt, ben ik u achterna gereden om u te vertellen wat er aan de hand is. Maar als ge denkt dat ik u al deze ruiters gebracht heb, dan is dat niet helemaal zo. Want ik heb bedacht dat onze oude vesting onbemand was, en ik wist niet wat er zou gebeuren, temeer omdat meer dan een man ons verteld heeft dat een andere troep van de onterfde Burgers Hoogmade of de landen eromheen is binnengevallen; en Hoogmade is niet ver daarvandaan, zodat ongeveer honderd van deze ruiters ons Kasteel van de Rots moeten behouden, en de rest voor u is om mee te velde te trekken. Wat de anderen betreft, men heeft u al verteld dat de Rots en Haamstede bovendien een geschenk van ons aan u zijn; want van nu af aan zijn wij de heren van de Vierwoldenburg en dat is meer dan genoeg voor ons.’

	Roelof bedankte de Kapitein hiervoor en liet hem weten dat hij het geschenk zou aanvaarden als hij levend uit de strijd in Hoogdreven zou komen. Hij zei: ‘Met u en de Tarwedragers in de Burg, en ikzelf in de Rots, zal geen rover zijn hand in deze streken durven opheffen.’

	De Kapitein glimlachte en Roelof vervolgde: ‘En nu moet ik u nodig verlof vragen om te mogen vertrekken, hetgeen des te noodzakelijker is, omdat uw mannen hun paarden oververmoeid hebben en wij nodig naar een grazige plek moeten gaan voor wij bij Hoogmade aankomen.’

	‘Juist, zijt ge op weg naar Hoogmade, waarde heer?’ vroeg de Kapitein. ‘Dat is goed; want misschien zult ge daar mannen krijgen, en het is op zijn minst waarschijnlijk dat ge nieuws zult horen; wat mijn manschappen en hun paarden betreft, daar is voor gezorgd. Want er komen vijfhonderd goede manschappen van de Tarwedragers, mannen die nog niet geleerd hebben te paard te strijden, komen door het woud hierheen om te helpen het kasteel te beschermen, waarde heer; zij zullen hier over ongeveer drie uur zijn en zullen paarden meebrengen voor uw honderd manschappen; rijdt daarom maar rustig naar Hoogmade en als deze soldaten u inhalen is het goed, maar zo niet, wacht dan in Hoogmade op hen.’

	‘Dank u nogmaals hiervoor,’ zei Roelof, ‘en nu wil ik u alleen nog dit zeggen, dat ik, zodra ik iets van u hoor, naar u toe zal komen en u zal dienen met al wat ik bezit, tot mijn leven toe indien nodig. En ook moet ik dit nog zeggen, dat ik niet weet waarom gij en die anderen voor mij, ik die vreemd voor u ben, als ware broeders zijn.’ Toen zei de Kapitein: ‘Daar valt dit over te zeggen, zoals ik al zei, dat wij allen uw verovering van de Bron aan het Einde van de Wereld als een dappere, en bovendien een gelukkige daad beschouwen. Maar bovendien, zij die Onze Vrouwe was, zou u tot vriend hebben gehad indien zij had geleefd, en hoe zouden wij dan minder dan vrienden voor u kunnen zijn? Vertrek in vrede, vriend, en wij verwachten u binnenkort weer te zien.’

	Daarop kuste hij hem en nam afscheid; en Roelof verzocht zijn troep om op te stijgen en in een oogwenk waren zij in het zadel en reden op een rustige draf van Haamstede weg.

	Maar onder het rijden wendde Roelof zich tot Ursula en zei: ‘En nu zullen wij waarschijnlijk Abbeburen nog eens zien en het huis waar ik u voor het eerst ontmoette. En o, hoe lief waart ge! En ik was zo gelukkig en jong.’

	‘Ja,’ zei ze, ‘en ik verlangde erg naar u, en nu zijn wij lang tezamen geweest schijnt het; en toch zal die lange periode slechts een klein deel van onze levens uitmaken. Maar mijn vriend, wat Abbeburen betreft, ik betwijfel of wij het zullen zien; want er is een kortere weg via de zijwegen naar Hoogmade, die deze mannen kennen; en ongetwijfeld zullen zij die weg gaan en ik ben daar blij om, want ik zal u zeggen dat ik dat dorp enigszins vrees, opdat het mij niet beetpakt en uit een droom doet ontwaken.’

	‘Ja,’ zei Roelof, ‘maar zelfs dan zoudt ge mij waarschijnlijk naast u vinden; alsof ik in de herberg in slaap was gevallen en droomde van de Bron aan het Einde van de Wereld, en dan wakker werd en het lieve barrevoetse meisje in haar huis aan het werk zou zien. Dat zou niet zo slecht zijn.’

	‘Ach,’ zei ze, ‘kijk rond naar uw mannen en denk aan de kracht van de oorlog die in hen is en denk aan de daden die komen. Maar o, hoe graag zou ik willen dat de volgende paar dagen voorbij waren en dat wij nog een lang leven voor ons hadden.’

	
26 Zij komen bij de poort van Hoogmade aan de Weg

	 

	Het was zoals Ursula had gedacht: zij namen de kortste weg naar Hoogmade zodat zij even voor zonsondergang bij de poort kwamen: zij kwamen niet bij de poort zelf, want er waren sterke slagbomen voor opgericht en daarbinnen waren soldaten, alsof ze een aanval verwachtten. En onder hen waren boogschutters die hun bogen spanden toen ze Roelof en zijn gezelschap zagen. Dus liet Roelof zijn manschappen stilhouden en reed met Richard en Steven van der Horst naar de slagbomen, alle drie met ontbloot hoofd en hun zwaarden in de schede; en Steven droeg bovendien een witte doek aan een knuppel. Toen trad een ridder van de stad, zeer mooi geharnast, van de slagbomen naar voren en ging naar Roelof toe en zei: ‘Waarde heer, zijt gij een ridder?’ ‘Jazeker,’ zei Roelof. De ridder zei: ‘Wie zijt ge dan wel?’ ‘Ik heet Roelof van Hoogdreven,’ zei Roelof, ‘en dit zijn mijn manschappen en wij verzoeken u ons vannacht gastvrijheid te verlenen in de stad van mijn Heer de Abt en verlof om morgen bijtijds te vertrekken.’

	‘O ongelukkige jongeman,’ zei de ridder, ‘het schijnt mij toe dat deze mannen niet zozeer van u zijn dan wel dat gij van hen zijt; want zij zijn van de Dorre Boom en dragen openlijk hun teken. Wilt gij uw gezelschap van rovers bij eerlijke mensen onderbrengen?’

	Steven van der Horst lachte nauwelijks bij deze woorden, maar Roelof zei mild: ‘Deze mannen zijn inderdaad van de Dorre Boom, maar het zijn mijn mannen en zij staan onder mijn bevel en zij volvoeren mijn missie, die wettig is.’

	De ridder zweeg enige tijd en zei toen: ‘Welnu, dat mag dan wel zijn, maar zij komen deze stad niet binnen, want het verhaal over hen is te lang dan dat eerlijke mensen ernaar kunnen luisteren.’

	Maar terwijl hij dit zei, drong een vrij slecht gewapende soldaat zich door de slagbomen terwijl hij een aantal van zijn makkers achteruit duwde, en kwam naar Roelof toe en staarde hem aan terwijl de tranen in zijn ogen sprongen. Roelof keek een ogenblik en spreidde toen zijn armen uit om hem te omhelzen en kuste zijn gezicht, want zie, het was zijn eigen broer Hugo. Meteen fluisterde hij in zijn oor: ‘Ga achter ons staan, Hugo, als ge met ons mee wilt gaan, jongen.’ Dus liep Hugo rustig verder naar de troep terwijl Roelof zich opnieuw tot de ridder wendde, die tegen hem zei: ‘Wie is die man?’ ‘Hij is mijn eigen broer,’ zei Roelof. ‘Hij mag de broer zijn van wie hij wil,’ zei de ridder, ‘niettemin was hij onze eigen gezworene. Dwazen die jullie zijn,’ zei hij en draaide zich om naar de mannen bij de versperring, ‘waarom hebben jullie hem niet gedood?’ ‘Hij is weggeglipt,’ zeiden zij, ‘voordat wij wisten dat hij in de buurt was.’ Toen zei de ridder: ‘Waar waren jullie bogen dan?’

	Een van de mannen zei: ‘Ze drongen zo hard tegen de versperring dat wij geen boogpees konden spannen. Bovendien, hoe hadden wij op hem kunnen schieten zonder u wellicht ook te raken?’

	De ridder wendde zich tot Roelof, en was nijdig en zuur geworden, en des te meer toen hij Steven en Richard zag grijnzen; hij zei: ‘Waarde heer, ge hebt het oude gezegde versterkt: zeg mij wie u vrienden zijn, en ik zal u zeggen wie gij zijt. Gij hebt zonder een woord onze man gestolen.’

	‘Waarde heer,’ zei Roelof, ‘het komt mij voor dat gij er genoeg woorden aan vuil maakt. Zal ik mijn broer dan van u kopen? Ik heb heel wat geldstukken in mijn buidel.’ De kapitein schudde nijdig het hoofd.

	‘Welnu,’ zei Roelof, ‘hoe kan ik u dan behagen, waarde heer?’

	De ridder zei: ‘Ge kunt mij het beste behagen door uw paarden de hoofden van Hoogmade te laten afwenden, gij allemaal.’ Hij liep terug naar de versperring, maar kwam toen weer naar voren en zei: ‘Let wel, soldaat, ik waarschuw u dat ik u niet vertrouw en denk dat gij liegt. Ik heb zin naar buiten te komen en u aan te vallen; want gij zult kwade gasten zijn in het land van mijn Heer Abt.’

	Nu werd Roelof eindelijk enigszins boos en zei: ‘Kom dan naar buiten als ge wilt, en wij zullen man tegen man met u vechten; er is nog licht op deze lelieblanke weide en wij zullen dat voor u doen, al zijt ge ook een kinkel.’

	Maar terwijl hij dit zei, klonk het geluid van hoorns en zie, over de helling werden speerpunten zichtbaar en toen kwamen de honderd van de Dorre Boom die de kapitein Roelof achterna had gestuurd de helling afstormen. De ridder keek naar hen onder de beschutting van zijn hand tot hij ook op hun mantels de Dorre Boom zag, en toen draaide hij zich om en ging haastig naar de slagbomen; en toen hij tussen zijn eigen mannen stond begon hij uitdagend tegen Roelof te brullen en er vlogen een speer en twee of drie pijlen, maar niemand werd gewond. Richard en Steven trokken hun zwaarden, maar Roelof riep uit: ‘Kom vrienden, draal niet om met deze dwazen te redetwisten, die bang zijn voor ik weet niet wat; het betekent slechts dat wij vanavond onder de blote hemel slapen inplaats van onder dakspanten, maar wij hebben allen menige keer zo overnacht en wij zullen morgen dichter bij het einddoel van onze reis zijn wanneer wij wakker worden.’

	Hierop wendde hij, met Richard en Steven zijn paard en ging naar zijn eigen mannen. Velen van de Dorre Boom, zowel zij die met Roelof waren meegereden als de pas aangekomenen, lachten de mannen van de Abt uit en bespotten hen, maar zij stelden zich op om in goede orde verder te rijden en weldra reden zij langs de muren van Hoogmade, buiten het bereik van hun bogen, en waren op weg naar het Heuvelland bij het licht van de maan. De sergeanten hadden een paard voor Hugo gehaald en op Roelofs verzoek reed hij naast hem toen zij op weg waren en de twee broers praatten liefhebbend met elkaar.

	
27 Gesprek tussen die twee broers

	 

	Roelof vroeg Hugo eerst of hij iets van Gregorius, hun broer wist. Hugo lachte en wees naar Hoogmade en zei: ‘Hij is ginds.’ ‘Wat?’ zei Roelof, ‘in het leger van de Abt?’ ‘Ja,’ zei Hugo, opnieuw lachend, ‘maar in zijn geestelijke, niet zijn wereldse leger: hij is monnik geworden, broeder; dat wil zeggen hij is al een novice en zal over zes maanden een broeder van de Abdij zijn.’ Toen zei Roelof: ‘En Lancelot Langtong, uw jonker, hoe is het hem vergaan?’ Hugo zei: ‘Hij is ook ginds, maar in het wereldse leger, niet het geestelijke; hij is soldaat en min of meer een aanwinst voor ze, want hij is geen slechte soldaat zoals ge weet en bovendien versiert hij alles met woorden, zodat men graag naar hem luistert.’

	‘Maar vertel mij,’ zei Roelof, ‘hoe komt het dat de manschappen van de Abt zo lomp zijn en zuinig met het binnenste van hun stad; wat hebben zij te vrezen? Is de Heer Abt niet langer een machtig man?’ Hugo schudde het hoofd: ‘De tijden zijn veranderd in Hoogmade; hoewel ik niet anders kan zeggen dan dat de ridders al te voorzichtig zijn en veel te bang.’ ‘Wat voor verandering is er geweest?’ vroeg Roelof. Hugo zei: ‘In het verleden was mijn Heer Abt inderdaad een machtig man, en Hoogmade was niet alleen goed voorzien van soldaten, maar ook stonden op vele van zijn landgoederen kastelen en vestingen, en de leenheren waren bereid de wapenen op te nemen wanneer verzamelen werd geblazen. Kortom, Hoogmade was even machtig als het rijk was; en de manschappen van de Abt hadden van niemand last, behalve van uw vrinden hier die de Bladerloze Boom dragen; alle anderen vreesden die heilige muren en de vrome mannen die ze bewaakten. Maar de Dorre Boom vreesde, zoals men zei, mens noch duivel [en ik hoop dat dat nog zo is nu zij uw vrienden zijn geworden] en zij plunderden af en toe in de landen van de Abt als ze niets beters te doen hadden, en behaalden heel vaak een overwinning in hun treffen met zijn mannen. Maar aan alles komt een einde; want, zoals ik heb gehoord, had de Abt ongeveer een half jaar geleden een conflict met de Westlandse Baronnen, die beiden slechte mannen waren, en nog zijn, om mee om te gaan, omdat ze zowel hongerig als dapper zijn. De twist werd steeds erger tot mijn Heer ze wel moest trotseren en, om kort te gaan, hijzelf leidde in wereldse wapenrusting zijn leger tegen hen aan, en zij ontmoetten elkaar ongeveer twintig mijl ten westen in het veld van de Scheve Brug en daar leed de Heilige Kerk een nederlaag; en de Abt, die de dapperste man is die ooit de mis opgedragen heeft, hoewel niet al te wijs in de oorlog, weigerde te vluchten, en omdat niemand hem wilde doden, als het te verhelpen was, moesten zij hem meevoeren, en tot op heden zit hij in hun sterkste kasteel de Rode Berg in het westen. Welnu, omdat hij weg was en velen van zijn beste krijgers gedood, keerde de rest naar de stad terug, maar toen de Westlanders Hoogmade belegerden en dachten het goedkoop in handen te krijgen, verdedigden de monniken en hun mannen de stad lang niet slecht want de Westlanders braken hun tanden erop stuk. Voorwaar, zij maakten rechtsomkeert en veroverden de meeste kastelen en vestingen in de landen van de Abt; verbrandden enkele en vestigden garnizoenen in andere, en voerden een machtige buit aan vee en mannen en vrouwen mee, zodat de landen van Hoogmade half geruïneerd zijn; en daarom willen de monniken, hoewel ze binnen hun muren dapper genoeg zijn, hun manschappen niet naar buiten laten gaan. Waardoor zij, op een enge plaats opgesloten zijnde, en met niets omhanden dat hun harten kan opbeuren, zuur en lomp zijn geworden.’

	‘Maar broeder,’ zei Roelof, ‘hoe lomp ze ook mogen zijn, en hoe schuchter ook, ik zie niet in waarom ze hun poorten voor onze neus, een kleine troep, dicht moeten slaan, als er geen vijand in hun buurt is.’

	‘Roelof,’ zei Hugo, ‘ge moet nogmaals bedenken dat de Dorre Boom geen goede vrijgeleide is om aan eerlijke mensen te laten zien, speciaal als het monniken zijn. Kampioenen hebben een contract met de duivel in hun voordeel gesloten wanneer ze met niet meer zijn dan een tegen vijf. En bovendien zegt men dat er echte duivels onder hen zijn; sommigen in de gedaante van mannen en sommigen [God sta ons bij] vermomd in vrouwevlees; en mooi vlees ook, lijkt mij. Ook zegt men vandaag de dag in Hoogmade dat zij op geen andere manier ooit de sterke en wrede mannen van de Vierwoldenburg hadden kunnen overwinnen en hun stad uitjagen, zoals zij gedaan hebben, naar wij weten. Welnu, wat zegt gij?’

	‘Ik vind Hugo,’ zei Roelof boos, ‘dat ge een dwaas zijt om dergelijke oudewijvenpraat te verspreiden.’ Hugo zei lachend: ‘Wees niet zo boos, kleine heer, anders zal ik u ook om wonderlijke verhalen vragen. Maar luister. Ik zal uw frons met een glimlach doen gladstrijken wanneer ge dit hebt gehoord: deze lieden zijn niet alleen bang van hun oude vijanden, de door de duivel geleide mannen, maar zij zijn ook bang van hen die de door de duivel aangevoerde mannen van huis en haard verdreven hebben, namelijk de Burgers. En toch vrezen zij de Burgers nog meer, omdat die een aantal van de eigenste vijanden van Hoogmade hebben verslagen, namelijk de Westlandse Baronnen; want zij hebben enkele van hun vestingen op hen veroverd en men meent dat zij strijdkrachten verzamelen.’

	Roelof dacht een tijdje na en zei toen: ‘Broeder, hebt ge iets over Hoogdreven gehoord, of dat deze Burgers daarheen zijn gegaan?’ ‘God verhoede dat,’ zei Hugo, ‘nee, ik heb geen nieuws gehad over Hoogdreven sinds ik dwaas genoeg was om er weg te gaan.’

	‘Wat, broeder, is het u dan niet goed gegaan?’

	‘Ik heb voorspoeden gekend en tegenspoeden,’ zei Hugo, ‘maar de voorspoeden zijn één sport omhoog op de ladder geweest en de tegenspoeden drie – of meer omlaag. Drie maanden heb ik in de gevangenis gezeten omdat ik een gebarsten schedel kreeg in een ruzie die mij niet aanging. Zes maanden werd ik belegerd in een stad waar niets anders dan het ongeluk mij heen voerde. Twee dagen bracht ik door met vandaar weg te rennen, na de muur te zijn overgeklauterd en bij nacht de greppel te zijn overgezwommen. Drie maanden diende ik als jonker bij een ridder die mij opdroeg zijn vrouw te bewaken op wie hij jaloers was; en om de verveling van zijn huis te verdrijven moest ik zelf wel met genoemde vrouw vrijen die dat in feite nauwelijks waard was. Vandaar ging ik weer bij nacht en ontij verder. Tien maanden bracht ik door aan de rand van het woud, en soms erin, met een soort mannen die mij vele dingen leerden, maar niet hoe ik mijn handen van de bezittingen van andere mensen af moest houden wanneer ik honger had. Daar werd ik met nog vijf anderen door bepaalde soldaten van Hoogmade gevangen genomen, die de krijgslieden van de stad voorzichtig hadden uitgezonden om te kijken of zij misschien een paar man voor hun leger konden strikken. Welnu, zij gaven mij de keus tussen de galg of in dienst van de Kerk te treden en daar ben ik, nadat ik mijn keus gemaakt had, sindsdien geweest tot ik vanavond uw gezicht zag, waarde heer.’

	‘Welnu, broeder,’ zei Roelof, ‘dat alles zal worden verholpen want ge zult met mij teruggaan naar Hoogdreven. Maar het zou niet kwaad zijn als ge uzelf ook enigszins zoudt veranderen.’

	Hugo zei: ‘Ik zal het proberen. Maar mag ik u iets vragen?’ Roelof zei: ‘Vraag op.’ ‘Beste heer,’ zei Hugo, ‘u scheen u ontwikkeld te hebben tot een knappe man toen ik u zonet zag voordat deze schemering ons allemaal op elkaar deed lijken; maar de mannen achter u zijn niet gewend om aangevoerd te worden door mannen die de naam krijgsman niet verdiend hebben, maar toch volgen zij u; hoe is dat mogelijk? En ook, zag ik, voordat de schemering inviel, hoe mooi en zacht de vrouw is die vlakbij ons rijdt [die nu slechts een schaduw is]; eigenlijk is het niet verwonderlijk dat ze u volgt [hoewel, als zij de dochter van een graaf is, is zij een mooie aanwinst voor een schelm uit Hoogdreven], want gij zijt een welgeschapen knaap, kleine heer, en hebt een zoete tong in uw mond. Maar vertel mij, wat is zij?’

	‘Broeder,’ zei Roelof vriendelijk, ‘zij is mijn vrouw.’

	‘Ik kus haar handen,’ zei Hugo, ‘maar van welke familie stamt zij?’

	‘Zij is mijn vrouw,’ zei Roelof. Hugo zei: ‘Dat is voorwaar een grote eer.’ Roelof zei: ‘Gij spreekt een waar woord, hoewel gij spot, hetgeen nauwelijks vriendelijk is tegenover de zoon van uw eigen moeder; maar weet, broeder, dat ik een Vriend van de Bron geworden ben en met de dochters van de grootste Koningen zou kunnen trouwen; toch is deze geschikter om met mij te trouwen dan de grootste Koningin, want zij is een Vriendin van de Bron. Bovendien zegt gij dat de kampioenen van de Dorre Boom, die geen hoge dunk zouden hebben van een hertog als leider, mij graag volgen; en als ge nog twijfelt wat dit zou kunnen betekenen, blijf dan tot gij mij over twee, drie dagen tegenover de vijand ziet. Dan moet ge mij zeggen hoezeer ik veranderd ben sinds ik het jongmaatje was dat gij enige tijd geleden in Hoogdreven kende.

	Toen was Hugo enigszins uit het veld geslagen, want hij zei: ‘Ik smeek u om vergiffenis, broeder, maar ik heb nooit een gladde tong gehad en waarschijnlijk is hij er ook niet gladder op geworden door het harde noodlot dat mij de laatste tijd heeft achtervolgd. Bovendien was het daar binnen saai, en ik moet nodig wat vrolijkheid uit mijn familie en kennissen zien te puren.’

	‘Het zij zo, jongen,’ zei Roelof vriendelijk, ‘gij hebt het gevraagd en ik heb het verteld, en daarmee is alles gezegd.’

	‘Ja, inderdaad,’ zei Hugo, ‘gij hebt mij van de ene verbazing in de andere laten vallen, broeder.’ ‘Goed,’ zei Roelof, ‘en later, wanneer wij veilig achter de wijn in Hoogdreven zitten zal ik u nog meer vertellen.’

	Nu komt een van de voorrijders terug en toomt zijn paard bij Roelof in, en zegt dat ze vlakbij een klein dorp zijn onder een overhangende heuvel die het begin van het heuvelland op die weg was. Dus vroeg Roelof of ze daar die nacht mochten blijven en de volgende morgen proberen nieuws te krijgen; en de man vertelde Roelof dat de mensen van het dorp overhaast op de vlucht waren geslagen toen zij hoorden dat hun gezelschap eraan kwam en dat het ’t beste zou zijn om meteen tien man naar het dorp te laten rijden, zodat er tenminste enige leeftocht zou zijn wanneer zij in hun overnachtingsplaats kwamen. Roelof vraagt hem dit te doen, maar goed op te letten dat hij niemand letsel toebrengt of enig huis of dak vlam laat vatten; dus verzamelt hij zijn groepje mannen en rijdt spoorslags weg en Roelof en de hoofdmacht rijden rustig verder; en toen zij in de straat van het dorp kwamen, zie, daar bij het kruispunt was een groot vuur ontstoken en de oude mannen stonden erbij met de muts in de hand en een twintigtal dappere mannen met wapens in hun handen. Toen kwam de hoofdman naar Roelof toe en groette hem en zei: ‘Heer, toen wij hoorden dat er een gewapende compagnie in de buurt was, dachten wij niet minder dan dat de ruiters van de Burgers ons zouden aanvallen en meenden dat er niets anders op zat om elk van ons zo ver en zo snel te laten vluchten als hij kon. Maar nu wij hebben geboord, dat gij een goede heer zijt die zijn eigen weg gaat met behulp van waardige krijgslieden, en een vijand zijt van die duivels van de Burg, verzoeken wij u ons en alles dat wij hebben als uw eigendom te beschouwen, Heer, in vriendschap de gastvrijheid die wij u kunnen verlenen te aanvaarden.’

	De stem van de oude man beefde enigszins toen hij naar de forse gestalten van de Dorre Boom keek; maar Roelof keek hem vriendelijk aan en zei: ‘Ja, mijn meester, wij zullen slechts vragen om een dak boven ons hoofd en datgene aan eten dat gij ons gemakkelijk kunt afstaan in ruil voor echt zilver, en bovendien zult gij onze dank krijgen. Maar wie zijn die dappere knapen met staven en ronde schilden, en waar zullen zij vannacht heengaan?’ Hierop trad een jongeman met een speer in de hand en met een kort zwaard omgord naar voren en zei stoutmoedig: ‘Heer, wij zijn met weinigen die dachten toen wij hoorden dat de duivels van de Burg in de buurt waren, dat wij net zo goed in het veld zouden kunnen sterven, terwijl wij de ene klap met de andere betaalden dan worden weggesleurd en door de handen van de martelaars in stukken te vallen; en nu gij gekomen zijt voelen wij er niet veel voor om achter te blijven, maar zouden u graag willen volgen en u naar vermogen helpen; en wanneer wij teruggaan naar onze verwanten na uw overwinning, moogt gij ons een geschenk geven als u dat behaagt; maar wij zullen er niet zwaar aan tillen als gij ons slechts verlof geeft om een tijdje de bemoediging van uw metgezellen te hebben in deze moeilijke dagen.’

	Toen hij uitgesproken was steeg er temidden van de Kampioenen een gemompel als van lof op, en Roelof was zeer vergenoegd en meende dat het een goed voorteken was; dus zei hij: ‘Heb geen angst, beste makkers, dat ik u zal vergeten wanneer wij de vijanden hebben overwonnen, en ondertussen zullen wij samen leven en sterven. Maar gij, oude man. laat onze soldaten zien waar onze ruiters de nacht zullen doorbrengen en wat zij met hun paarden moeten doen.’

	De oude mannen leidden het kleine leger toen naar hun verblijf voor die nacht en brachten het grootste deel van hen in een grote schuur aan de westelijke rand van het dorp onder. De oude man die hen daarheen leidde, bracht hun eten en goede drank en zei tegen hen: ‘Heren, het zou het beste zijn om vannacht goed uit te kijken omdat wij aan deze kant een aanval van de vijand mogen verwachten als zij vannacht op pad zijn; en om u de waarheid te zeggen, dat is een van de redenen waarom wij u hier hebben ondergebracht, menende dat gij ons niet de soelaas zoudt misgunnen te weten dat uw dappere lichamen zich tussen ons en hen bevinden, want wij zijn slechts een arm onommuurd volk.’

	Steven, tegen wie hij dit zei, lachte en zei: ‘Schep moed, man! Binnen enkele dagen zullen wij een betere muur opbouwen dan gij van steen en leisteen kunt hebben, namelijk de vernietiging van onze vijanden in het open veld.’

	Zo was er vriendelijkheid en goede kameraadschap tussen de bewoners van het dorp en de ruiters, en het landvolk vertelde de anderen vele verhalen over de slechte daden van de duivels van de Burg, zoals zij ze noemden; maar zij konden hun niet met zekerheid vertellen of ze in Hoogdreven waren aangekomen.

	Wat Roelof en Ursula betrof, zij werden, met Richard en Rogier, in het huis van de hoofdman ondergebracht en kregen daar een goed onthaal, en hij sprak ook met de dorpsbewoners over de verblijfplaats van de Burgers, maar kon geen stellig nieuws verkrijgen. Dus gingen hij en Ursula en zijn metgezellen naar bed en sliepen vredig gedurende de eerste uren van de nacht.

	
28 Een oude kennis komt uit het heuvelland om Roelof te spreken

	 

	Maar een uur na middernacht stond Roelof op, zoals zijn bedoeling was, en riep Richard, en zij pakten hun zwaarden en gingen naar buiten, om het dorp heen en om de buitenkant en troffen daar niets ergers dan hun eigen wacht aan; dus gingen ze weer naar hun verblijf terug en troffen Rogier in de deuropening, die tegen Roelof zei: ‘Heer, er is hier een man die u wil spreken.’ ‘Hoe ziet hij eruit?’ vroeg Roelof. ‘Het is een oude man, maar taai; in elk geval heb ik zijn wapens van hem afgenomen.’ ‘Breng hem binnen,’ zei Roelof, ‘en hij zal zeggen wat hij op het hart heeft.’

	Dus gingen zij allen samen het vertek binnen en er brandde licht, maar de man zei tegen Roelof: ‘Zijt gij de Aanvoerder van de soldaten, heer?’ ‘Ja,’ zei Roelof. Toen zei de man: ‘Ik zou liever met u alleen willen zijn.’ ‘Het zij zo,’ zei Roelof, ‘ga even weg, vrienden.’ Dus verlieten zij het vertrek, maar Ursula lag in het bed, dat in een nis in de muur stond; de man keek het vertrek rond en zei: ‘Ligt er iemand in het bed?’ ‘Ja,’ zei Roelof, ‘mijn vrouw, beste man; moet zij ook weg?’ ‘Nee,’ zei de man, ‘het is goed zoals het nu is. Ik zal derhalve met mijn verhaal beginnen.’

	Roelof keek hem aan en meende dat hij hem eerder had gezien, maar kon zijn gezicht niet helemaal in zijn herinnering terugroepen; dus zweeg hij en de man ging verder.

	‘Ik behoor tot het volk van de schaapherders van de Lage Heuvels; naar het aantal neuzen gerekend zijn wij niet talrijk, maar elk van ons die de leeftijd van een man heeft bereikt, en velen die deze gepasseerd zijn, zoals ikzelf, kunnen in een benarde situatie met wapens omgaan. Wij zijn vaak lastig gevallen en hebben geleden door die ellendelingen die zich in de ingewanden van dit land hebben gevreten; dat wil zeggen, zij hebben onze schapen gestolen en een aantal van ons die hen weerstreefden gedood; maar omdat onze huizen niet erg kostbaar zijn en omdat wij ons gemakkelijk van de ene heuvelhelling naar de andere verplaatsen, is het zo dat het ’t wijste zou zijn geweest om deze last te dragen, zoals anderen weer en wind, zonder een nieuwe remedie te zoeken, maar er zijn tekenen op aarde en in de hemel geweest, maar het zou te ver voeren om u daar nu van te vertellen, heer, die ons verstrooide volk heeft opgewekt om ons met onze wapenen te verzamelen. Bovendien kookt het bloed van onze jongemannen, omdat de duivels van de Burg een aantal van onze vrouwen hebben geroofd en haar jammerlijk en schandelijk hebben mishandeld, zodat niets de speer en het zwaard van de strijd in de oorlog kan weerhouden. Verder is er een oud verhaal dat nu weer naar boven is gekomen, dat eens, wanneer ons volk in grote nood zal zijn, iemand van ver ons te hulp zal komen wiens huis dichtbij is; een jongeling en een groot man, een vluchteling en de veroveraar van velen; dan, beweren zij, zullen de speer en het zwaard het rode water doen neerdalen op de geliefde valleien; hetgeen voor ons betekent dat het bloed van mensen daar zal worden vergoten, en niet tot onze schande of oneer. Weer herinner ik mij een rijm hierover, dat zegt:

	 

	De Dorre Boom zal zich voordoen
Op de groene aarde, en groen
Ontspringt de Bron ook
Voor der wijzen hoop.
Die twee waren, zijn één,
De Boom bloeit als voorheen.
En de Bron het geruis
Stroomt van woestenij naar huis.

	 

	Welnu, heer, gij zult mij straks vertellen of dit iets met u te maken heeft; want inderdaad heb ik de Dorre Boom, die ons zo menige keer angst heeft aangejaagd, geborduurd gezien op de mantels van uw sergeanten; maar nu zal ik verder gaan en mijn verhaal beëindigen.’

	Roelof knikte hem vriendelijk toe, want nu herinnerde hij zich de man, hoewel hij hem slechts die ene keer gezien had toen hij langs de Groeneweg over de heuvels naar Hoogmade was gereden. De oude man keek naar hem op alsof ook hij een vermoeden had dat hij Roelof van vroeger kende, maar ging weldra verder: ‘Er is een vrouw, die alleen woont en niemand heeft om haar te helpen, dichtbij de Kapel van de Heilige Anna; een niet erg oude vrouw; want zij is van mijn eigen leeftijd, en wij hebben vroeger vaak prettig gespeeld op de verborgen plekjes in de heuvels in de maand juli – niet erg oud, zeg ik, maar wonderbaarlijk wijs, zoals ik beter weet dan de meeste mannen; want vaak, ook nog toen zij jong was, voorspelde zij mij dingen die zouden gebeuren, en deze werden altijd bewaarheid. Naar deze vrouw ben ik vandaag in de ochtenduren toe gegaan, niet om wijzer van haar te worden, maar om over oude herinneringen te praten; maar toen ik in haar huis kwam, zie, daar liep die vrouw heen en weer en zij stampte met haar voeten op de grond en riep uit: ‘Wat is die luiaard aan het lummelen in de kamers van vrouwen wanneer de tijd van de bevrijding is aangebroken?’

	‘Ik liet haar praten en zei niets opdat ik haar verhaal niet zou bederven, en zij vervolgde:

	‘ “Neem uw staf, knaap, want ge zijt niet alleen dapper maar ook vrolijk, en daal af naar de dorpen aan de voet van de heuvels in de richting van Hoogmade; zorg ervoor uit de buurt van de duivels van de Burg te blijven en ga van hoeve tot hoeve tot ge bij een aanvoerder van soldaten komt, die meester is van een compagnie groenjassen, groenjassen van de Dorre Boom – een jonge edelman, met een mooi en vriendelijk gezicht en machtig, en niet te overwinnen, en de zegen van het volk en de leider van de Schaapherders, en de vijand van hun vijand en de geliefde van de Berenvader. Ga dag en nacht, ga niet zitten om te eten, blijf niet staan om te drinken, schenk aan niemand aandacht die u toeroept hem te bevrijden, maar ga, ga tot ge hem gevonden hebt. Het schijnt mij toe dat ik hem naar Hoogmade zie rijden, maar die lafaards zullen de poort niet voor hem openen, daar kunt ge verzekerd van zijn. Hij zal verder gaan en vanavond wellicht in Mijlem overnachten, of misschien in Mollem, of misschien in Garderen; in een van die dorpen zult ge hem vinden. En wanneer ge hem gevonden hebt, spreek hem dan alsvolgt toe: ‘O illustere vriend van de Bron, wendt u niet af om de Burgers in dit land te overvallen, hetzij op Kasteel Vossewaard, of de Langvoort of de Negenwegengard; dit alles moogt ge hierna doen, gij of uw kampioenen. Er zijn Burgers elders, niet in een sterk kasteel gehuisvest, maar op weg naar het mooie gras van Hoogdreven. Als ge niet meteen naar hen uitkijkt, dan zult ge opnieuw moeten beginnen temidden van droefheid van hart en onherstelbaar verlies.’ Hebt ge mij gehoord, heer?’

	‘Zeker wel,’ zei Roelof, ‘en bij zonsopgang zullen wij in het zadel zijn om regelrecht naar Hoogdreven te rijden. Want ik ken u, vriend.’

	‘Wacht even,’ zei de man, ‘want me dunkt dat ik u ook ken.’ Maar dit zei zij ook nog: ‘Luister Gilles, luister even, want ik zie hem duidelijk, en de mannen met wie hij rijdt, en de mannen die hem achterna komen om te helpen, fel en woest zijn zij; maar dat zijn de vijanden die hen opwachten ook, en hij is met weinigen, hoe fel ook. Vraag hem daarom ook dit. Haast u, haast u, haast u! Maar haast u niet al te veel, opdat het u niet slecht vergaat: in het Berenkasteel zie ik een vergadering van ons volk en gij temidden ervan met uw kampioenen, en ik zie de stokken van de Schaapherders om u heen verrijzen als een woud. In Wolstede zie ik een dapper man met zwaard aan zijde en helm op hoofd, en bij hem zit een grote krijger met grijs haar en een rode baard, zwaar gebouwd en machtig; zij drinken wijn in een mooi vertrek en een knap uitziende vrouw bedient hen; en er zijn een groot aantal gewapende mannen op straat. Wilt gij vrienden voorbijgaan, en oude vrienden? Rijd nu verder, Groenjassen! Schrijdt voort, Schaapherders, stokken op uw schouders, naar Wolstede, en daar trekt het leger over de heuvels naar Hoogdreven, en de duivels van de Burg zullen uit het Omstreden Woud zijn gekomen om graven bij de mooie rivier te vinden. En doe dan wat ge wilt, O Vriend van de Bron.” ’

	De man schepte adem en zei toen: ‘Heer, dit was wat ik te zeggen had en als ge het begrijpt, goed; maar als het u duister is, zal ik het misschien verduidelijken als gij mij iets vraagt.’

	Roelof dacht even na en zei toen: ‘Is het anderen dan uw waarzegster bekend dat de Burgers in Hoogdreven zijn?’

	‘Nee, heer,’ zei de man, ‘en dit zeg ik u ook, dat ik meen op te maken uit wat zij zei, dat ze nog niet in Hoogdreven zijn, maar daar slechts op weg naar toe zijn, naar ik denk van uit het Omstreden Woud.’

	Roelof stond van zijn zetel op en liep een tijdje door het vertrek heen en weer; toen ging hij naar het bed en boog zich over Ursula heen, die tussen slapen en waken was, want zij was moe; toen ging hij naar de man terug en zei tegen hem: ‘Goede vriend, ik dank u, en dit ben ik van plan: wanneer het klaarlichte dag is [en zie, de dag breekt aan’] zal ik mijn manschappen verzamelen en de kortste weg naar het Berenkasteel gaan, die gij mij zult wijzen, en daar zal ik het teken van de vier vuren geven zoals eerlang een goede man van de Schaapherder mij verzocht te doen als ik in nood mocht zijn. En het schijnt mij toe dat de vergadering daar bijeen zal zijn, hoewel misschien niet voor het vallen van de avond. Wanneer de vergadering afgelopen is, zullen wij, ons hele leger, of wij nu met velen of weinigen zijn, naar Wolstede gaan, waar wij mijn vriend Clementius Koopman zullen ontmoeten en nieuws horen. Vandaar zullen wij de dierbare wegen gaan die ik ken naar het land waar ik geboren ben en de mensen in wier midden ik zal sterven. En laat de Heilige Nikolaas en Alle Heiligen met ons doen wat zij willen. Denkt gij, vriend, dat dit de bedoeling is van uw wijze vriendin?’

	De ogen van de man schitterden, en hij stond op en ging vlak bij Roelof staan en zei: ‘Precies zo heeft zij het bedoeld, en nu schijn ik te zien dat slechts weinigen van uw ruiters zullen ontbreken wanneer zij hun hoofden van Hoogdreven afwenden naar de vestingen van de duivels van de Burg, die hier in de buurt zijn. Maar vertel mij, Kapitein van het leger, is dat eten en brood dat ik daar op tafel zie?’

	Roelof zei lachend: ‘Val aan, vriend, en eet tot ge genoeg hebt; en er is ook wijn. Gij hoeft er niet bang van te zijn. Voelde ge u niet slecht na de wijn die Thirly onlangs in u heeft gegoten?’

	‘Nee, nee, meester,’ zei de man tussen twee happen in, ‘eerder veel beter, zoals ik hierna zal zijn: ik wens u alle geluk! Toch zie ik dat ik u geen geluk hoef toe te wensen, omdat gij het reeds bezit. Om u de waarheid te zeggen: ik dacht dat ik u kende toen ik u weer opnieuw zag. Ik verwachtte u nooit meer te zien; hoewel ik toentertijd woorden tot u sprak die uit mijn hart kwamen, bijna tegen wil en dank. Hoewel het nog maar kort geleden is, zijt gij sindsdien erg veranderd en hebt een ander soort uitdrukking in de ogen gekregen dan zij toen hadden. Nee, nee,’ zei hij lachend, ‘niet wanneer gij mij zo frank en vriendelijk aankijkt; dat is precies als uw blik toen wij en Thirly heen trokken. Ja, ik zie hoe het is; een blik is voor uw vrienden, de andere voor uw vijanden, God zij voor beide geprezen. En nu ik voldaan ben, zal ik naar uw vrouw gaan kijken.’

	Dus ging hij naar het bed en boog zich over Ursula heen, terwijl zij, die niet geheel en al wakker was, tegen hem glimlachte. De oude man glimlachte ook en boog zich voorover en kuste haar mond en zei: ‘Ik vraag u vergiffenis, vrouwe, en u ook, heer, als ik te vrij ben, maar dat is onze gewoonte in het Heuvelland; en om u de waarheid te zeggen; uw gezicht is er een dat zelfs een oude man niet zou moeten vergeten te kussen, zodat hij naar het paradijs kan gaan met de smaak ervan op zijn lippen.’

	‘Wij zijn geenszins beledigd door uw liefde, vriend,’ zei Ursula, ‘moge God de nadagen van uw leven zoet voor u maken.’

	
29 Zij rijden naar het Berenkasteel

	 

	Maar terwijl zij zo spraken en vrolijk waren, was de dageraad welhaast in daglicht overgegaan. Toen vroeg Roelof de oude Gilles een uur te gaan slapen, en ging weg en riep Rogier en Richard en ging met hen naar de grote schuur. Daar vroeg hij de wacht om Steven en alle mannen wakker te maken, en zij stegen zo vlug zij konden te paard en waren op weg eer de zon helemaal was opgegaan. De speerruiters van het dorp lieten hen niet in de steek en waren met hun drieëntwintigen. Gilles kreeg een paard en reed naast Roelof.

	Zij reden op en neer door de heuvels en dalen, maar gingen door het land en niet langs de Groeneweg, want op die manier was de weg korter.

	Maar toen ze ongeveer twee mijl hadden afgelegd en bijna op de top van een lage, groene, uitstekende rand waren, meenden zij vlakbij mannestemmen en het gekletter van wapenen te horen; en het moet gezegd worden dat zij op aanraden van Roelof ietwat stiller reden. Roelof, die met Gilles voorop reed, vroeg allen stil te houden en onder dekking van de top van de rand te blijven. Zo deden zij, en Gilles stapte van zijn paard en kroop naar de top van de rand tot hij het dal in de laagte kon zien. Weldra kwam hij weer naar beneden, zijn oude gezicht gerimpeld van vrolijkheid, en zei zacht tegen Roelof: ‘Heb ik niet gezegd, dat gij een geluksvogel zijt? Hier zijn de eerste vruchten ervan. Rijd over de top, heer, onmiddellijk en gij zult even veilig als een schaap in een schaapskooi zien wat er van hen te zien valt.’

	Roelof trok zijn zwaard en beduidde zijn mannen omhoog te gaan, en zij pakten allen hun wapens en reden over de top en bleven daar geen ogenblik dralen, ook niet om hun kreten te slaken; want beneden in de laagte waren mannen, zesenveertig zoals zij naderhand telden, die om een kookvuur zaten of lagen, of hier en daar rondhingen terwijl hun paarden achter hen stonden, en de meesten van hen droegen geen helm. De Kampioenen wisten meteen dat het mannen van hun oude vijanden waren, en er was nauwelijks tijd om een woord te zeggen voor meer dan de helft door het zwaard van de Dorre Boom was gedood; toen riep Roelof uit om de anderen te sparen tenzij zij wegliepen; dus wierpen de vijanden hun wapens neer en bleven staan en werden weldra voor Roelof geleid, die op het gras zat in de kring der Kampioenen. Hij keek hen een tijdje aan en herinnerde zich de genade van hen die hij eertijds in de Burg had gezien, maar voor hij kon spreken zei Gilles zachtjes in zijn oor: ‘Deze komen uit de Burg voorwaar, zoals ge aan hun hondegezichten kunt zien; maar zij zijn noch gekleed noch gewapend als zij die wij tot nu toe hebben ontmoet. Vraag hen waar zij vandaan komen, heer.’

	Roelof sprak en zei: ‘Waarheen gaat ge en waar komt ge vandaan, gij mensendoders?’ Maar geen van hen gaf antwoord. Toen zei Roelof: ‘Doodt deze moordenaars met het scherp van het zwaard, Steven, tenzij een van hen zijn leven en dat van zijn metgezellen wil redden door te spreken.’

	Terwijl hij dit zei, liet een van de jongere mannen het hoofd wat hangen, en hief het toen op: ‘Zult gij onze levens sparen als ik spreek?’ ‘Ja,’ zei Roelof. ‘Wilt ge het zweren bij het scherp van het zwaard?’ vroeg de man. Roelof trok zijn zwaard en zei: ‘Kijk dan ! Ik zweer het.’ De man knikte en zei: ‘Weinig woorden zijn het beste; en vermits ik niet weet of mijn woorden u iets zullen helpen en omdat zij onze levens zullen redden, zal ik u de waarheid vertellen. Wij zijn mannen van de Burg die deze dieven in hun groene mantels op een ongelukkige dag uit de Burg hebben verdreven. Welnu, enkelen van ons, van wie ik er een ben, maakten een omweg en staken de rivier over die via de Rode Brug door Hoogdreven loopt, en kwamen zo door de Hooglanden in het Omstreden Woud. Daar sloten wij een overeenkomst met de hoofdtroep van rovers van het woud dat wij en zij samen een nieuw tehuis in Hoogdreven zouden zoeken, dat een welvarend en aangenaam land is. Dus maakten wij ons gereed; maar de Bosbewoners vertelden ons dat de mannen in Hoogdreven, hoewel niet talrijk, sterk en onvervaard zijn, en omdat wij nu een aangenaam leven voor ons hadden met goede slaven om voor ons te werken en volop mooie vrouwen als bedgenoten, leek het ons het beste om met zoveel mogelijk te zijn, zodat wij genoemde mannen in één klap konden overweldigen, en zo min mogelijk van de onzen gedood zouden worden. Wij wisten dat een andere troep van onze mensen de landen van de Abt van Hoogmade was binnengevallen en enkele van zijn kastelen hadden veroverd, weshalve de aanvoerders wikten en nadachten en ons stuurden om onze mensen in het zuiden te vragen onmiddellijk naar ons in Hoogdreven op te marcheren, opdat onze troepen elkaar daar zouden ontmoeten en allen voor ons uiteenjagen. Dat is ons verhaal, heer.’

	Roelof fronste het voorhoofd en zei: ‘Zeg mij [en uw leven hangt af van eerlijke antwoorden], weten uw mensen in deze vestingen van uw bedoeling om Hoogdreven binnen te vallen?’ ‘Nee,’ zei de Burger. Toen zei Roelof: ‘En zullen zij er op een andere manier achterkomen als gij het hun niet laat weten?’ Opnieuw zei de man ‘nee’. Toen zei Roelof: ‘Zijn uw mensen reeds in Hoogdreven?’ ‘Nee,’ zei de gevangene, ‘maar tegen deze tijd zullen zij op weg daarheen zijn.’ ‘Hoevelen zijn het er bij elkaar?’ vroeg Roelof. De man bloosde en stamelde: ‘Duizend – twee-tweeduizend – duizend, heer,’ zei hij. ‘Trek uw zwaard, Steven,’ zei Roelof. ‘Hoeveel, bij uw leven?’ ‘Tweeduizend, heer,’ zei de man. ‘En hoeveel verwacht ge er uit het land van Hoogmade?’ De Burger zei: Tets meer dan duizend.’ Daarbij keek hij onrustig naar zijn makkers, van wie sommigen hem boosaardig aankeken. ‘Zeg mij nu,’ zei Roelof, ‘waar de andere troepen Burgers zijn.’

	Eer de gevangene kon spreken, griste degene die naast hem stond een mes uit de gordel van een van de Dorre Boom en stak dit als de weerlicht in de buik van zijn makker, zodat deze dood temidden van hen neerviel. Toen velde Steven, die het zwaard ontbloot in de hand had, de doder onmiddellijk en overal kwamen zwaarden uit de scheden; en het scheelde maar weinig of alle Burgers zouden in één keer zijn gedood. Maar Roelof riep uit: ‘Doe uw zwaarden weg, Kampioenen! Steven doodde gindse man omdat hij zijn kameraad had gedood, die onder mijn bescherming stond en dat was niet meer dan hem toekwam. Maar ik heb deze anderen het leven geschonken en daar moeten wij ons aan houden. Bindt hun handen op de rug en laat ons naar het Berenkasteel gaan. Want deze gelegenheid duldt geen uitstel.’

	Zo stegen zij te paard en de voetknechten van Garderen bestegen de paarden van de gedode Burgers en werden belast met de bewaking van de twintig die over waren. Zo reden zij allen heen naar het Berenkasteel, en kwamen, om kort te gaan, twee uur voor de middag binnen het gezicht van zijn muren. Zij hadden daar eerder kunnen zijn, maar verschillende keren haalden zij kleine gezelschappen gewapende mannen in die in dezelfde richting gingen; en Gilles vertelde Roelof iedere keer dat het mensen van het Schaapherdersvolk waren die naar de vergadering gingen. Maar toen zij nu zo dicht bij het kasteel gekomen waren, zagen zij een ware stroom van mensen die kant uitgaan en slingerend de heuvel naar de veste opgaan. En Gilles zei: ‘Het is onbetwijfelbaar dat Martha de oorlogsfakkel rond heeft laten gaan, en gij zult weldra een leger hebben dat uw vijanden zonder uitstel tegemoet zal treden; en wat er aan aantallen te weinig is, zal goedgemaakt worden door uw geluk, dat opnieuw werd aangetoond door onze ontmoeting met dat gezelschap zoeven.’

	‘Ja, zeker,’ zei Roelof, ‘maar wilt ge mij nu vertellen hoe ik mij temidden van uw volk moet gedragen, en of zij mij de hulp zullen geven die ik vraag?’

	‘Kijk, kijk,’ zei Gilles, ‘iemand heeft ons volk uw verzoek reeds duidelijk gemaakt; en luister! Daarboven noemen zij de Aloude Vader van ons Ras zonder wie wij niets kunnen doen, zelfs als de gezegende heiligen ons helpen. Daar is uw antwoord dan, heer.’

	En waarlijk, terwijl hij dit zei klonk op de wind de stem van een lied, gezongen door vele mensen, waarvan hij zich de woorden goed herinnerde: SLA OPZIJ DE BIJL O BERENVADER. En tegelijkertijd steeg een rookkolom in de lucht op vermengd met vuur van elk van de vier hoeken van die vesting van het Oude Volk. Roelof verheugde zich toen hij dit zag, en zijn hart sprong in hem op en bonsde in zijn borst en Ursula, die vlak naast hem reed, keek op naar zijn gezicht, vergenoegd en gelukkig.

	Zo reden zij tegen de helling op en over de brug van gras naar de vlakte van de tuin en alle mensen die er waren verdrongen zich om naar de pas aangekomen krijgers te kijken; in werkelijkheid waren het er slechts een kleine tweehonderd, die er inderdaad weinig talrijk uitzagen in het grote vierkante plein, maar iedere minuut kwamen er meer binnenstromen. Gilles leidde hem en zijn mannen naar de noordoostelijke hoek van het kasteel, en daar stegen zij van hun paarden af en gingen op het gras liggen in afwachting van wat er zou gaan gebeuren.

	
30 De volksvergadering van de schaapherders

	 

	Na ongeveer een uur begaven alle lieden binnen het kasteel zich naar de hoek waar Roelof en zijn metgezellen lagen, en toen stonden allen op, terwijl het volk van de Schaapherders zijn plaats innam op de hellingen van de aardwallen; maar op de top vlakbij het vuur, dat nog steeds brandde, stond een oude grijze man met een uitzonderlijk lange baard op; hij had een helm op het hoofd en hield een staf in zijn hand. Allen zwegen toen ze hem daar zagen staan en meteen sprak hij de begroeting van de Vergadering uit in de woordformule die gebruikelijk was bij dat volk, en die nogal lang is om hier te vertellen. Daarna was het weer even stil, en toen sprak de oude man: ‘Weinig woorden zijn vandaag het beste, buren; want waarvoor zijn wij hier bijeen gekomen?’ Er steeg een goedkeurend gemompel van de Schaapherders op toen hij dit zei en men sloeg de wapenen tegen elkaar; maar niemand zei een duidelijk woord. Toen sprak de oude man: ‘Wij zijn bijeengekomen omdat er moeilijkheden op komst zijn en omdat er een helper bij de hand is van wie de woorden van de wijzen en verhalen van weleer ons hebben verteld; en omdat wij hem zullen helpen zoals hij ons zal helpen aangezien in werkelijkheid onze moeilijkheden eveneens de zijne zijn; welnu, buren, zal ik de woorden uitspreken tegenover u die gij zoudt willen zeggen tegen deze jongeman, die niettemin oud is in wijsheid en trouwhartig en vriendelijk?’

	Toen klonk er opnieuw een instemmend gemompel en wederom het gekletter van wapens, en de oude man sprak opnieuw: ‘Roelof van Hoogdreven, daar staat gij, wilt gij ons helpen tegen de tirannen zoals wij u zullen helpen?’

	‘Jazeker,’ zei Roelof. Toen zei de oude man: ‘Wilt gij onze Aanvoerder zijn als wij doen wat gij ons vraagt? Want ge hoeft niet bang te zijn dat wij u in de steek zullen laten.’

	‘Ja, waarlijk,’ zei Roelof.

	De Oude Man zei: ‘Roelof van Hoogdreven, wilt gij onze Aanvoerder zijn als een vreemdeling en een huurling, of als een broeder?’

	‘Als een broeder,’ zei Roelof.

	‘Kom dan hier, Aanvoerder van ons volk, en neem mijn hand in de uwe en zweer bij uw voorvaderen en de mijne dat gij een trouwe broeder van ons zult zijn en neemt deze oude oorlogsstaf in uw hand. En, gij verwanten van de Schaapherders, wees getuige van zijn eed. Ja, en gij ook o, buren van de Dorre Boom!’

	Dus klom Roelof naar de top van de muur en pakte de hand van de Oude Man en nam de oude staf van hem aan, die was ingelegd met gouden letters van vroeger; en hij zwoer met luider stemme dat hij een trouwe broeder van het Schaapherdersvolk zou zijn, en hief het wapen op en zwaaide er mee, en iedereen riep uit: ‘Heil, broeder van ons,’ en de Kampioenen schreeuwden blij mee, en er was grote vreugde in die hoek van het oude bouwwerk.

	Toen sprak de Oude en zei: ‘Gij kampioenen van de Dorre Boom, wilt gij met ons meegaan onder de Aanvoerder onze broeder tegen zijn vijanden en de onze?’

	Toen trad Steven van der Horst naar voren en zei: ‘Meester Schaapherder, met geen enkel ander doel zijn wij hier gekomen.’

	De Oude zei: ‘Wilt gij met ons meegaan als vrienden of als huurlingen? Want in elk geval zouden wij u aan onze zijde willen hebben en niet tegenover ons; en hoewel wij schaapherders zijn en geen huisvesting, of slechte huizen hebben, toch hebben wij middelen om u te bestrijden, zoals gij maar al te goed weet, die bij tijd en wijle onze wapenrusting hebt gestolen.’

	Toen lachte Steven en zei: ‘Het is waar dat wij af en toe in uw land hebben geplunderd, ja en enkele harde klappen hebben opgelopen; maar dat alles was toen wij het spel van de oorlog speelden; maar nu wij zij aan zij zullen vechten, zullen wij door onze vijanden worden betaald en niet door onze vrienden; dus zullen wij haar noch wol van u nemen, wat wij de Burgers ook zullen ontnemen; en waarschijnlijk zullen wij van nu af aan goede vrienden van u zijn.’

	Opnieuw schreeuwden allen die daar waren. Maar de Oudste sprak nogmaals en zei: ‘Is er iemand die nu het woord wil voeren?’ Niemand antwoordde tot een grote zware man opstond en zei: ‘Nee, lange Thomas, gij hebt alles gezegd en gedaan wat nodig was, en ik vind dat de tijd dringt; daarom vind ik dat wij deze vergadering nu moeten opbreken en dat wij, na iets te hebben gegeten, ons in de juiste slagorde moeten opstellen en op weg gaan. Laat hij die daar tegen is dat zeggen.’

	Niemand sprak hem tegen; nee, allen schenen tevreden. Dus kondigde de Oudste aan dat de vergadering beëindigd was en zij verlieten de gewijde plaats en gingen in de greppel aan de buitenkant van de wal zitten en achter hen het land dat zich lieflijk en blauw voor hen uitstrekte, want de dag was helder en mooi. Toen bracht een aantal vrouwen hun daar eten en drinken en bedienden de vreemdelingen het eerste.

	Toen zij gegeten en gedronken hadden, vroeg Roelof de Schaapherders zich op te stellen en wees hen aan als leiders van tientallen en honderdtallen met behulp van Gilles, die nu een helm en maliënkolder droeg en er als een echte soldaat uitzag. Toen telden zij hun gezelschap en telden bij de Dorre Boom honderdvijftig kampioenen, Steven en Rogier uitgezonderd; van de mannen uit Garderen waren er tweeëntwintig, en van de Schaapherders driehonderdzevenenzeventig grote mannen, van wie er ongeveer tachtig bogen hadden en de rest slagzwaarden, speren en andere steekwapenen. Zij bezaten niet veel wapenrusting, maar het waren zonder uitzondering sterke, zware kerels.

	Toen zij waren geteld tot vijfhonderdenvierenvijftig, stelden zij zich op om te vertrekken; en Roelof ging te voet met geen andere wapenrusting dan zijn maliënhemd en een lichte schermmantel die hij in de Burg had aangeschaft. Hij wilde dat Ursula op haar ros naast de Wijze zou rijden, maar zij weigerde dit en vond het vrolijk en genoeglijk om te voet door het land te gaan nu zij zo dicht bij het huis van haar Heer was gekomen; dus liep zij naast Roelof met haar geborduurde gewaad opgenomen door haar gordel, zodat de schoonheid van haar voeten de blik van alle mannen trok. Wat Richard betrof, hij nam een tiental kampioenen, en zij reden vooruit om te zien of alles veilig was voor de hoofdmacht; hetgeen hem wel was toevertrouwd, omdat hij het land zo goed kende.

	
31 Zij komen in Wolstede

	 

	Zo gingen zij en er gebeurde niets noemenswaards tot zij vlak voor zonsondergang voor de poorten van Wolstede kwamen. De poorten, zoals gezegd; want hoewel Roelof Wolstede als een niet ommuurde stad had verlaten, zag hij dat deze nu ommuurd was met palen en twee torens, stevig gebouwd van hout, één aan elke kant van de poort; en op de kantelen van deze torens zagen zij speren glanzen. Voor de poort zagen zij ook een slagboom van grote balken en daarachter het geschitter van wapenen. Roelof was blij toen hij zag dat zij van plan waren zich te verdedigen; want hoewel Wolstede niet in het land van Hoogdreven lag, was het toch altijd een vriendelijke buur en hij verwachtte er versterking voor zijn leger te verkrijgen. Wolstede staat op een kleine heuvel of verheffing van de aarde, en de weg die het gezelschap van Roelof nam, liep omhoog naar de poort door de vlakke weilanden waarin slechts hier en daar een boom stond, zodat de komst van het gezelschap duidelijk van de poort af te zien was; hetgeen inderdaad goed waargenomen werd, want weldra klonk het geluid van het schallen van grote horens en de speren vermeerderden zich op de torens. Toen bracht Roelof zijn gezelschap op twee boogschoten van de torens tot staan terwijl hijzelf, met zijn zwaard in de schede, Ursula’s hand nam en op kalme draf naar de poort reed. Sommigen van zijn gezelschap, vooral Rogier en Steven, wilden hem dit beletten, maar hij lachte en zei: ‘Waarom, jongens, waarom? Dit zijn vrienden.’ ‘Ja,’ zei Rogier, ‘maar een pijl kent geen verwanten of welwillenden; wees voorzichtig, heer.’ De Wijze van Swevenheem zei: ‘Jullie praten slechts als oorlogszuchtige dwazen; de handen en ogen achter de bogen hebben andere ogen en handen achter zich die niet zullen toestaan dat een Vriend van de Bron gewond wordt.’

	Dus gingen Roelof en Ursula, en kwamen op een steenworpsafstand van de barrière toen Roelof zijn stem verhief en zei: ‘Is er een kapitein van de stedelingen achter het hout daar?’ Een opgewekte stem antwoordde hem: ‘Jazeker, ja, knaap, spaar uw adem; ik kom eraan.’

	En hierop kwam er een man van achter de barrière tevoorschijn en deed zijn helm af en rende recht op Roelof af, die meteen zag dat het Clementius Koopman was; hij maakte geen verdere omhaal, maar toen hij bij Roelof kwam sloot hij hem in zijn armen, terwijl de tranen langs zijn gezicht stroomden. Toen trad hij terzijde en keek hem een tijdje sprakeloos aan en zei toen: ‘Welkom, honderd keer welkom! Maar nu ik u aankijk zie ik wat er gebeurd is en dat ge te nobel en verheven zijt dan dat ik mijn armen om u heen had mogen heenslaan. Maar wat deze nu betreft, met haar zal ik beter gemanierd zijn.’

	Bij deze woorden knielde hij voor Ursula neer en kuste haar voeten, maar eerbiedig. En zij bukte zich en liet hem opstaan, kuste zijn gezicht met een vrolijk gelaat en streelde zijn wangen met haar hand en zei: ‘Heil, vriend van mijn heer! Zijt gij het niet veeleer geweest dan hij die mij van de pijn en schande van Uiterbol heeft bevrijd, terwijl gij hem veilig door de bergen naar Goudburg bracht? Als dat niet gebeurd was zou er geen Bron zijn geweest, noch voor hem, noch voor mij.’

	Maar Clementius stond met gebogen hoofd en zijn gezicht werd rood. Tot Roelof tegen hem zei: ‘Heil, vriend! Menigmaal hebben wij aan deze ontmoeting gedacht toen wij ver weg en in benarde omstandigheden waren; maar dit is beter dan alles dat wij ons toen voorstelden. Maar nu, Clementius, houdt uw hoofd hoog en wees een dappere krijgsman, want ge ziet dat wij niet alleen zijn.’

	Clementius zei: ‘Ja, beste heer, en ge komt op tijd, zowel gij als uw gezelschap; en nu ik mijn spraakvermogen weer terug heb gekregen, dat ik eerst van vreugde had verloren, zal ik u vertellen dat ge als ge verder gaat dan deze goede stad, gewapenderhand door mannen tot staan zult worden gebracht die voor ons te talrijk en te fel zijn.’ ‘Ja,’ zei Roelof, ‘en met hoevelen zijn zij?’ Clementius zei: ‘Ik weet niet met hoevelen zij zijn, maar ik denk dat er ongeveer tweeduizend duivels zijn.’

	Nu werd Roelof rood en hij pakte Clementius bij de schouder en zei: ‘Vertel mij Clementius, zijn ze al in Hoogdreven?’ ‘Om u de waarheid te zeggen,’ zei Clementius, ‘tegen deze tijd zijn zij daar misschien, maar vanmorgen nog niet; maar wanneer gij bij ons thuis komt, zal uw petemoei u waarschijnlijk meer vertellen dan ik kan; want zij is vooruitziende en heeft ons ook veel verteld over deze kwestie die zich heeft voorgedaan.’ Toen zei Roelof: ‘Waar zijn mijn vader en mijn moeder; en zal ik hen onmiddellijk zonder te rusten achterna gaan, door de donkere nacht en zo?’

	Clementius zei, en daarbij klaarde zijn gezicht op: ‘Nee, ge hoeft hen niet verder te zoeken dan het Huis van de Zwarte Kanunniken binnen onze muren; daar hebben zij de afgelopen twee dagen in alle eer en waardigheid gewoond.’ ‘Wat!’ riep Roelof uit, ‘zijn zij uit Hoogdreven gevlucht, en hebben zij het Hoge Huis leeg achtergelaten? Ik bid u, Clementius, breng mij zo gauw mogelijk naar hen toe.’

	‘Inderdaad, zijn zij gevlucht, met vele anderen, vrouwen en kinderen en oude mannen, die de mannen die zijn achtergebleven slechts zouden hinderen,’ zei Clementius. Nikolaas Langbeen is hun leider ginds en het Hoge Huis is in zeker opzicht hun veste; hoewel hun dappere hoofden en sterke handen voorwaar een betere verdediging zijn.’

	Hier viel Roelof hem in de rede: ‘Lieveling, Ursula, hoewel uw voeten vandaag vele mijlen hebben afgelegd, bid ik u, spoed u terug naar het gezelschap en vertel Richard dat het is zoals ik heb gezegd, namelijk dat hun vrienden een goed onderdak te wachten staat; dus laten zij zich hier naartoe haasten en onmiddellijk door de poorten gaan. Wat mij betreft, ik heb gezworen dat ik geen stap achter uit zal doen tot ik mijn vader en moeder in hun Huis in Hoogdreven zal zien. Is dat goed gezegd, Clementius?’ ‘Ja, zeker,’ zei Clementius, maar hij kon zijn ogen niet van Ursula’s lieflijkheid afnemen toen zij haar rokken optilde en wegrende als een van Diana’s vrouwen in het woud. Tenslotte zei hij: ‘Gij moet weten, waarde heer, dat ge een kleine troep van onze mensen uit Wolstede mee zult krijgen; wij zouden morgen in elk geval zijn gegaan, maar nu gij hier zijt is alles goed.’ Terwijl hij dit zei barstte er een luid geschreeuw los van het gezelschap toen Ursula haar boodschap had afgeleverd, en toen klonk het getrappel van mensen en paarden en het gekletter van wapenen toen ze zich in beweging zetten; en Clementius keek en zag Ursula, die de gewijde staf in de hand hield, want zij had haar zinnen ook gezet op wat er komen zou. Toen riep Clementius uit: ‘Gelukkig zijt gij, heer, en gelukkig zult gij zijn, en wie zal u weerstaan? Zie, wat een oorlogsleider en welk een leidster die met het lot in haar handen voor uw leger uit marcheert.’

	Hierop werden zij allen verenigd, en Ursula overhandigde de staf aan Roelof en met zijn andere hand pakte hij de hare beet en de slagboom van de barrière ging omhoog en de deuren werden opengeworpen en zij stroomden allen de straat in, de kampioenen het laatst, boven het voetvolk uit torenend, grote mannen op hun grote paarden, alsof zij de lijfwachten van de Oorlogsgod waren.

	
32 Roelof ziet zijn vader en moeder weer

	 

	Zo kwamen zij op het marktplein van Wolstede, vlak bij Clementius’ huis, en daar stond de compagnie in ordelijke rijen, Roelof keek om zich heen en verwachtte half zijn petemoei in de deuropening te zien staan, maar Clementius glimlachte en zei: ‘Gij kijkt uit naar uw petemoei, beste heer; maar zij is bij de noorderpoort in oorlogsuitrusting, want wij zijn met te weinigen in Wolstede dan dat wij een vrouw die zo welschapen is, en met zo’n sterke arm, in ons leger kunnen missen; maar zij zal hier zijn tegen dat gij terugkomt van de Augustijner Kanunniken, waar ge meteen heen moogt gaan als gij de kwestie van het logies aan mij wilt overlaten.’ Toen zei Roelof met een glimlach: ‘Welnu, Koning van Wolstede, omdat gij mij verlof geeft, zal ik het nemen, en gij hoeft mij ook geen gids mee te geven naar het huis van St. Augustinus, want ik ken het goed. Liefste,’ zei hij, zich tot Ursula richtend, ‘wat vindt gij: wilt ge met mij meegaan, of wachten tot morgen wanneer ik u aan mijn familie zal voorstellen?’ ‘Nee,’ zei ze, ‘ik wil onmiddellijk met u mee, heer, als ge zo vriendelijk wilt zijn mij mee te nemen; want het komt mij voor dat ik ook iets te zeggen zal hebben tegen uw vader en de moeder die u baarde.’

	‘En gij, Hugo, wat zegt gij?’ vroeg Roelof. ‘Welnu, broeder,’ zei Hugo, ‘ik denk dat mijn zegen wel tot morgenochtend kan wachten, want ik heb niet zo iets schoons en liefs om onze vader en moeder te laten zien als gij. En ook zult gij morgen meer te doen hebben, omdat gij een aanvoerder zijt en ik slechts een page.’ En hij glimlachte ietwat wrang tegen Roelof, die daar weinig notitie van nam, maar Ursula’s hand nam en met haar wegging.

	Zij hadden er slechts enkele minuten voor nodig om naar het Huis van de Kanunniken te komen, dat een sterke muur had grenzend aan de velden in het westen van de stad, zodat het aan die kant haar voornaamste verdediging was. Het was een mooi huis, met een kerk die pas voltooid was, en Roelof kon aan het einde van de straat zijn nieuwe witte pinakels zien en het kruis op de oostelijke spits dat boven de rand van de slaapzaal uitrees. Zij kwamen bij het hek en eromheen stond een groot aantal soldaten die er op het eerste gezicht geducht genoeg uitzagen; maar toen Roelof hen goed bekeek, wist hij dat hij enkelen van hen kende en dat het oude mannen waren, oorlogszuchtige daden enigszins te boven, want in werkelijkheid waren het mannen uit Hoogdreven. Hem kenden zij niet, want hij had het vizier van zijn helm enigszins omlaag gedaan; maar zij keken begerig naar de mooie vrouw en de knappe ridder.

	Roelof sprak met de portier en vroeg of hij hem wilde wijzen waar Koning Peter van Hoogdreven en zijn Vrouw waren; en de portier betuigde hem eer en vertelde hem dat zij in de kerk waren, waar een dienst aan de gang was. Dus gingen zij naar binnen en betraden de kerk, en het was enigszins duister omdat de zon onder was en er waren vele afbeeldingen en bossen bloemen in het glas van de ramen.

	Zij liepen het schip halverwege door en bleven daar samen staan en de hele kerk was vervuld van muziek die de minstreels maakten in de kruisgalerij en deze klonk zeer hemels zoet; en terwijl Roelof daar stond, bonsde zijn hart van liefde en de zoetheid van zijn jeugd en hij keek naar Ursula en zij boog het hoofd en hij zag dat haar schouders schudden van het snikken; maar hij wist dat met haar net zo gesteld was als met hem, dus sprak hij niet tegen haar.

	Toen zijn ogen helder werden en hij aan de schemering van de kerk gewend was, keek hij naar het koor en zag vlakbij het hoofdaltaar een man en een vrouw naast elkaar staan, net zoals zij stonden, maar zij waren nogal gevorderd in jaren. Weldra wist hij dat dit zijn vader en moeder moesten zijn; dus bleef hij stil staan wachten tot de dienst geëindigd zou zijn; en tegen de tijd dat het zover was, daalde de schemer snel in de kerk neer en de koster was hier en daar in enkele van de kapellen en de zijbeuken van het koor een lamp aan het ontsteken.

	Toen draaiden Koning Peter en zijn vrouw zich om en liepen langzaam door het koor, en toen zij vlakbij waren, sprak Roelof hardop en zei: ‘Heil, Koning Peter van Hoogdreven!’ En de oude man bleef staan en zei tegen hem: ‘Ja, voorwaar, mijn naam is Peter en mijn beroep is dat van Koning, of regulus liever; en vroeger scheen het niet zo’n moeilijk beroep, maar nu is alles anders en waarschijnlijk heeft mijn handwerk mij in de steek gelaten; net zo als het gaat met een geneesheer wanneer mensen of te gezond of te ziek zijn om zijn geneeskunst nodig te hebben.’

	Toen keek hij Roelof en Ursula aan en zei: ‘Of mijn ogen zijn slechter dan ik gisteren dacht, of gij zijt jong en een dappere ridder, zij die bij u staat is jong en mooi. Ach, knaap! Er was een tijd dat ik u gevraagd zou hebben met mij mee te gaan, gij en uw lieveling, naar mijn huis en daar op uw gemak en feestelijk te verblijven; maar nu is de beste raad die ik u kan geven om uit het land weg te gaan omdat er overal onrust heerst. En toch, waarlijk vriend, ik weet niet waar ik u heen moet zenden om vrede te zoeken, nu Hoogdreven ons in de steek heeft gelaten.’

	Terwijl hij dit zei en Roelof sterk ontroerd was door het geluid van zijn stem en zijn woorden waarin vriendelijkheid en spot zozeer vermengd waren, kwam de Vrouwe van Hoogdreven naar Roelof toe en legde haar hand op zijn arm en zei met een prettige stem, want zij was goedhartig en vriendelijk: ‘Willen de mooie jonge krijgsman en zijn vriendin niet iets doen voor een oude man en zijn vrouw, die al bijna in twee jaar geen nieuws hebben gehad van hun lievelingszoon, en wel met hen meegaan naar hun kamer en enkele vragen beantwoorden over die delen van de wereld waar zij de afgelopen tijd geweest zijn.’

	Roelof knikte bevestigend en begon in de richting van het portaal te gaan, terwijl de Vrouwe van Hoogdreven al die tijd dicht bij hem bleef en Koning Peter volgde zeggende: ‘Ja, jongeman, gij moogt slecht van mij denken dat ik hier tussen de monniken rondhang terwijl op dit ogenblik, voor zover ik weet, in Hoogdreven de strijd losbarst; maar Nikolaas en iedereen wilde het zo – ja en al mijn zonen zijn weg, beste heer; hoewel wij van de oudste hebben gehoord, die dunkt mij met een berekenende blik is geboren, want wij horen dat het hem goed gaat en dat hij groot is geworden.’

	Terwijl hij sprak waren zij in het portaal gekomen en liepen de open lucht in waar het nog licht was; toen keerde de Vrouwe zich naar Roelof om en pakte hem bij zijn twee armen beet en schreeuwde het uit en sloeg haar armen om zijn nek; en toen zij zich enigszins van hem kon losmaken zei ze: ‘O Roelof ik dacht al dat ik uw stem herkende, maar ik durfde u niet te omhelzen tot ik zeker wist dat het mijn eigen vlees en bloed was, want ik zou van verdriet zijn gestorven als ik had gedacht dat het niet zo was. O zoon, wat zijt ge schoon! Zet nu uw helm af opdat ik uw gezicht en uw krullende haar kan zien.’

	Dat deed hij, glimlachend als iemand die van haar hield, en opnieuw begon zij hem te kussen en te omhelzen. Toen kwam zijn vader naar hem toe en duwde haar zacht opzij en omhelsde hem ook en zei: ‘Vertel mij, zoon, wat er van u is geworden? Ge zijt zoveel mannelijker geworden sinds ge van mij zijt weggelopen. Steekt er iets achter deze fraaie kleding van u. En deze schone dame, heeft zij u van uw vijanden afgenomen om u bij ons thuis te brengen?’

	Roelof lachte en zei: ‘Niet minder dan dat, vader; ik zal u binnenkort alles vertellen; maar eerst dit, dat ik de aanvoerder ben van een goede compagnie soldaten; en…’ ‘Ach, zoon, lieveling,’ zei zijn moeder, ‘en gij zult weggaan om nog meer roem te vergaren; maar toch, als ik naar u kijk, schijnt deze al groot genoeg te zijn. Ik denk dat gij ons niet zult verlaten.’

	‘Lieve moeder,’ zei Roelof, ‘morgenochtend zullen wij vertrekken om strijd te leveren in Hoogdreven, maar de dag daarna zal ik hier weer terugkomen en u met alle eer en roem naar het Hoge Huis terugbrengen. Maar kijk, moeder,’ en hij pakte Ursula’s hand, ‘hier is een dochter en een lieveling die ik naar u heb teruggebracht, want dit is de vrouw met wie ik getrouwd ben.’

	Toen keek Ursula de Vrouwe smekend aan, die haar in de armen nam en haar streelde en kuste en zei: ‘Welkom, dochter; want ik voel aan uw lichaam dat ge van mij houdt.’

	Toen zei Koning Peter: ‘Waarlijk, zoon, zij is een lief, rank wezen. Ik weet niet of er mooiere zijn dan zij; maar mijn ogen hebben nog nooit iemand gezien die zo mooi was. Vertel mij wiens dochter zij is en van welke familie?’ En hierop pakte hij haar hand en kuste die.

	Maar Ursula zei: ‘Ik stam van geen graaf of baron af. Ik ben de dochter van een vrijboer en zowel mijn vader als mijn moeder zijn dood en ik heb geen andere familie dan een broer, die niet van mij houdt en die het niet zou kunnen schelen als hij mij nooit meer zou zien. Ik zeg u echter dit: als mijn heer mij verzoekt van hem heen te gaan, zal ik vertrekken; maar ik zal niet heengaan als iemand anders het mij vraagt.’

	Koning Peter lachte en zei: ‘Ik zal u nimmer vragen heen te gaan.’ Toen nam hij haar hand en zei: ‘Lieveling, schone dochter, hoe heet gij?’ ‘Ursula’ zei ze. ‘Ursula’ zei hij, ‘uw handpalmen zijn harder dan de handen van de nuffige dames uit de stad, maar ge hebt geen bloed van een boerekinkel in u, naar het mij toeschijnt. Wat is uw geslacht van de vrijboer?’ Ze zei: ‘Wij stammen af van de Gierings van vroeger; de speer mag dan misschien wel gebroken zijn en de banier gescheurd, toch vergeten wij onze voorvaderen niet, ook al werken wij op het veld en al noemen de baronnen en de graven ons kinkels. Men zegt bij ons dat dat woord slechts een andere manier is om graaf te zeggen, en dat het man betekent.’

	Toen zei Roelof: ‘Vader en moeder, ik moet u beiden bedanken en zegenen voor het feit dat uw ogen deze helft van mij met vriendelijke blik bezien. En nu zal ik u vertellen dat het hart van deze vrouw groter is dan dat van een koning of een leider van mensen. En mij dunkt dat haar handpalmen hard zijn geworden van het werk om mij uit vele moeilijkheden te redden.’

	Toen sloeg de Vrouwe van Hoogdreven haar armen weer om Ursula’s hals en heette haar nogmaals welkom met zoete woorden als lieveling en mijn lieve en diep beminde dochter.

	Maar Koning Peter zei: ‘Zoon, ge hebt mij nog niet verteld wat er van u is geworden; maar het is waar dat gij het uiterlijk hebt van een groot man.’

	Roelof zei: ‘Vader en Koning, ik ben de Heer geworden van het Kleine Land van Overvloed, de gezworen broeder van de Kampioenen van de Dorre Boom, de Heer van het Kasteel op de Rots, de broeder en Oorlogsleider van de Schaapherders; en morgen zal ik de Overwinnaar zijn van de rovers en de duivels van de Burg. En dit is nog niet genoeg voor mij, luister. Ik en mijn vrouw, beiden, ja en zij heeft mij geleid, hebben gedronken van het Water van de Bron aan het Einde van de Wereld en zijn Vrienden ervan geworden.’

	En hij keek zijn vader liefdevol aan, en zijn vader kwam weer naar hem toe en omhelsde hem opnieuw en streelde zijn wangen en kuste hem alsof hij weer een kind was. ‘O zoon,’ zei hij, ‘wat gij doet, doet gij voortreffelijk. En zie, het ene ogenblik dat ik naar u kijk zijt gij mijn beminde, lieve zoon, zoals gij jaren geleden waart, en houd ik innig en diep van u; het andere ogenblik zijt ge een groot en machtig rnan en vrees ik u; zoveel groter schijnt gij dan wij arme mensen uit het bovenland.’

	Toen lachte Roelof van liefde en geluk, en hij zei: ‘Vader ik ben uw kind in huis en aan tafel, en dat is om u te helpen. En ik ben uw kampioen en felle strijder buiten, en dat is ook om u te helpen. Wees opgewekt, want uw huis zal niet in verval raken, maar groter worden.’ En alle vier waren vol vreugde en hun harten waren hooggestemd.

	Maar terwijl zij zo spraken, kwam er een lekebroeder en hij knielde voor de Koning neer en noodde hem en de Vrouwe van Hoogdreven ten eten in naam van de Prior en de Kapitein en de Vrouwe eveneens, want het gerucht dat er een leger was aangekomen om het land te helpen was tot dat Huis doorgedrongen en de Prior en de broeders verlangen er erg naar de Kapitein te zien, niet wetende dat het Roelof van Hoogdreven was. Dus gingen zij samen naar de Eetzaal en daar bereidden de vrome paters hun een groot en vreugdevol feest en Koning Peter kon zich niet inhouden, maar vertelde de Prior dat dit zijn zoon was die teruggekomen was uit verre landen, met de knappe Vrouwe die hij daar als echtgenote had verworven; en de Prior en alle paters maakten veel werk van Roelof en verheugden zich in hun hart toen ze zagen welk een knappe krijgsman hij was geworden. En de Prior spoorde hem ertoe aan van de wonderbaarlijke dingen te vertellen die hij in de verre delen van de wereld had gezien; maar Roelof zei daarover slechts weinig, omdat zijn gedachten gericht waren op de dagen die voor hem lagen; toch vertelde hij hun wel iets over de eigenaardige manieren van de Landen achter Vechtwal en tenslotte zei hij: ‘Eerwaarde, wanneer de strijd hier is afgelopen en er weer vrede in onze landen heerst, zal ik u vragen mij een nacht gastvrijheid te verlenen opdat ik u het hele verhaal kan vertellen van wat mij, sinds die laatste zomerdag toen ik door Wolstede reed, is overkomen; maar nu vraag ik verlof om heen te gaan, want ik heb veel te doen vanavond, zoals een aanvoerder betaamt, voor ik een paar uur ga slapen. En als gij het goed vindt, zou ik de Vrouwe, mijn echtgenote, hier met mijn moeder tot morgenochtend willen achterlaten.’

	De Prior gaf hem toestemming, hoezeer tegen zijn zin ook, en Roelof kuste zijn vader en zijn moeder, en zij zegenden hem. Maar Ursula zei zacht tegen hem: ‘Het is mijn bedoeling morgenochtend met u mee te gaan naar Hoogdreven; want wie weet wat u daar zal overkomen.’

	Toen glimlachte hij tegen haar en ging heen de zaal door en de poort uit terwijl iedereen naar hem keek en hem eer bewees.

	
33 Roelof heeft een gesprek met zijn petemoei Catharina

	 

	Roelof ging regelrecht van St. Augustinus naar het huis van Clementius en trof veel mensen bij de deur ervan aan, zowel burgers als mannen van zijn eigen leger. Hij baande zich er een weg doorheen, en trof Clementius in zijn kamer aan en hij had een tiental lieden van hetzelfde gezelschap dat buiten stond bij zich en hieronder bevonden zich Rogier en de Wijze; maar Steven en Richard waren beiden bij hun eigen mannen om te doen wat nodig was. Allen stonden op toen Roelof binnenkwam; maar hij keek om zich heen en kon zijn petemoei nergens gewaar worden. Toen ging hij naast Clementius zitten en vroeg of hij nieuws had; en Clementius gaf hem te verstaan dat er een man uit Hoogdreven was gekomen die hem had verteld dat er aanwijzingen waren dat de vijand die dag om twaalf uur de landen van Hoogdreven was binnengevallen en tussen die tijd en zonsondergang met Nikolaas en hen die het Hoge Huis verdedigden had gevochten, maar niets had bereikt. Deze man, zei Clementius, die zowel dapper als handig was, had zich onder de vijanden begeven en had hen horen praten, en hij zei dat zij er geen notie van hadden dat de Schaapherders of de Dorre Boom tegen hen oprukten; maar zij verwachtten hulp te krijgen van hun eigen mensen uit de landen van Hoogmade; weshalve zij de verdediging van de mannen van Hoogdreven bespotten en zeiden dat zij, als ze allen in Hoogdreven verzameld waren, binnen konden vallen waar zij wilden zonder meer dan tien man te verliezen, en dat zij daarom nu niets wilden wagen; en ook zouden zij het Hoge Huis of de andere gebouwen niet platbranden omdat ze, zeiden zij, van plan waren om ze heel te houden voor henzelf.

	Dit nieuws achtte Roelof gunstig; dus nam hij een beker wijn en dronk op de aanwezigen en zei: ‘Mijn meesters, degenen van u die vannacht lang willen slapen kunnen beter vlug naar bed gaan, want ik waarschuw u dat de trompetten morgenochtend voor zonsopgang gestoken zullen worden; en hij die de strijd van morgen niet meemaakt zal dat zijn hele leven lang betreuren.’

	Toen hij aldus gesproken had, riepen zij hem allen heil toe en stonden weldra op en gingen weg. Toen vroeg Roelof Clementius met hem mee te gaan opdat hij de kwartieren van zijn soldaten kon bezoeken, en zich ervan overtuigen dat alle leiders van de wapenschouw en de volgorde van vertrek in de morgen afwisten; en Clementius stond op en ging met hem mee.

	Onderweg vroeg Roelof Clementius wat er met zijn petemoei Catharina aan de hand was dat zij hem nog niet was komen begroeten, en Clementius lachte en zei: ‘Niets, niets; zij is wat verlegen om u temidden van vele mensen te begroeten omdat ze zich waarschijnlijk niet zal kunnen weerhouden om u te kussen en te liefkozen. Heb geen angst, zij zit ginds in haar prieël en wij zullen haar opzoeken wanneer wij onze boodschap hebben gedaan; wees maar niet bang! Zij zal niet gaan slapen voor ze u heeft omhelsd.’ ‘Dat is goed,’ zei Roelof; ‘ik had verwacht haar eerder te zien; maar wanneer wij elkaar zonder anderen erbij ontmoeten, zullen wij iets tegen elkaar kunnen zeggen dat waarschijnlijk zij noch ik onuitgesproken had willen laten tot wij elkaar weer ontmoetten.’

	Zo kwamen zij bij de hoofdkwartieren van de soldaten, en Roelof liet alle leiders bij zich komen en vertelde hun wat zij morgenochtend moesten doen, zowel het voetvolk als de ruiters, hoe zij zich moesten aaneensluiten en hoe ze moesten aanvallen; en hij vertelde het hun allen even duidelijk alsof hij reeds tegenover de vijand in het veld stond, zodat ze zich verbaasden dat hij die zo jong van jaren was, zo oud was in de wijsheid van de oorlog. Bovendien zagen zij aan hem dat hij er niet aan twijfelde dat zij morgen zouden overwinnen; en allen, niet alleen de beproefde soldaten van de Dorre Boom, maar ook de Schaapherders, zelfs zij die nog nooit in woede hadden gevochten, waren vol hoop en vreesden niet wat er zou gebeuren.

	Toen dit alles voorbij was, keerden zij zich om en gingen weer op weg naar Clementius’ huis.

	Zij zagen lichten in de kamer vooraleer zij binnen gingen, en toen zij bij de deur kwamen, zie, daarbinnen was Catharina die heen en weer liep alsof ze zich niet kon bedwingen. Zij draaide zich om en zag Roelof voor de deur en slaakte een kreet en rende met wijdopen armen naar hem toe. Maar toen ze vlakbij hem stond en hem aandachtig bekeek, hield zij zichzelf tegen en terwijl zij op haar knieën voor hem neerviel, pakte zijn hand en begon deze te kussen en te huilen en riep uit: ‘O mijn heer, gij zijt weer bij ons teruggekomen!’ Maar Roelof boog zich naar haar over en hielp haar overeind en omhelsde haar en kuste haar op de wangen en de mond en leidde haar naar de stoel en ging naast haar zitten en sloeg zijn armen om haar heen terwijl Clementius glimlachend toekeek, en ging tegenover hen zitten.

	Toen zei Catharina: ‘O, heer, wat zijt ge groot en machtig geworden; nooit had ik gehoopt u als een zo machtig man terug te zien komen.’ En opnieuw huilde zij van vreugde, maar Roelof kuste haar opnieuw en ze zei, door haar tranen heen lachend: ‘Meester Clementius, deze heer en krijger heeft iets met zich mee teruggebracht dat ik niet heb gezien; misschien heeft hij een mooie vrouw in zijn armen gehad, of misschien wel meer dan een sinds ik hem voor het laatst heb gezien. Want hoewel hij mij kust als zijn petemoei en pleegmoeder, toch zijn z’n kussen inniger en vriendelijker dan ze vroeger waren.’

	Clementius zei: ‘De gissing van de Wijze is waar; ja, werkelijk, beste heer, ik heb haar iets over uw reizen verteld, voor zover ik ervan af wist.’

	Catharina zei: ‘Lieve heer en peetzoon, wilt ge mij er nu niet meer van vertellen?’

	‘Wat!’ riep Roelof uit; ‘mag ik dan vannacht niet slapen?’

	‘Lieve peetzoon,’ zei ze, ‘ge zijt te machtig om slaap nodig te hebben. Maar ach, in de vreugde om onze ontmoeting was ik vergeten dat ge morgen ten strijde trekt; wat als ge niet terugkeert?’

	‘Heb geen vrees,’ zei Roelof; ‘zijt ge niet enigszins vooruitziende? Weet ge niet dat ik morgen of de dag daarna onverlet en zegevierend terug zal keren; en dan zullen gij en Clementius naar Hoogdreven komen en daar zo lang blijven als ge wilt; en dan zal ik u vele verhalen van mijn omzwervingen vertellen; en Ursula, mijn liefste, zij zal u ook vertellen.’

	Catharina bloosde lichtelijk, maar zei: ‘Ik wilde dat ik haar voeten mocht kussen, beste heer. Maar nu bid ik u, vertel mij iets, nu meteen.’

	‘Het zal gebeuren,’ zei Roelof, ‘omdat gij het wilt, lieve petemoei; maar wanneer ik klaar zal zijn, zal ik u vragen mij iets te vertellen waar ik mij lang over heb verbaasd; en ik denk dat ik tegen de tijd dat wij allebei zijn uitverteld mijn helm nodig weer zal moeten opzetten. Nee, ik zeg u nogmaals, het is slechts een schijnoorlog waar ik heen ga!’

	Hij ging dus naast Clementius zitten en begon en vertelde zo kort als hij kon het nieuws over zijn reizen. En vaak huilde zij uit medelijden.

	Maar toen hij klaar was en haar aan had zitten kijken, en zag wat een knappe vrouw zij was en hoe recht en welgeschapen haar lichaam was, zei hij: ‘Petemoei, ik vraag mij nu af of gij ook van de bron hebt gedronken; want gij zijt te mooi en knap voor de leeftijd die wij u geven. Hoe kan dat? Vertel mij ook hoe ge aan het kralensnoer zijt gekomen dat mij naar de Bron aan het Einde van de Wereld geleid schijnt te hebben? Want zoals ik zoëven zei, ik heb mij er lang over verwonderd hoe ge eraan zijt gekomen en waar?’

	‘Waarde heer,’ zei Clementius, ‘wat haar drinken aan de Bron aan het Einde van de Wereld betreft, dat is niet zo; maar dit is een goede vrouw, dapper en met een grote wijsheid; en dergelijke vrouwen blijven lang jong, zoals een goed gewrocht stuk wapenrusting dat vele slagen van de hand van de ambachtsman heeft verdragen en tot op zekere hoogte zijn eigen geest en wijsheid in zich heeft. Maar laat haar nu haar verhaal vertellen [dat ik werkelijk niet ken], want de nacht begint oud te worden.’

	
34 Vrouw Catharina vertelt van het kralensnoer en waar zij het vandaan had

	 

	Catharina keek hen vriendelijk aan en zei: ‘Peetzoon en gij, Clementius, ik zal het eerlijk opbiechten, voor eens en voor altijd. In de dagen dat ik pas met Meester Clementius getrouwd was, vond hij zijn bed koud zonder mij, want hij was een vurige minnaar; daarom wilde hij mij vaak mee hebben op zijn reizen, hoe hard en gevaarlijk de weg ook mocht zijn. Ja, Clementius, gij weet heel goed, hoewel gij het niet zegt, dat ik daar niet afkerig van was, enerzijds omdat ik u, mijn man, niet wilde verdrieten, en anderzijds, en misschien nog meer, omdat ik verlangend was de wereld te leren kennen, zelfs op het gevaar af om uit de wereld gezet te worden. Zo overkwam het ons een keer dat wij samen op reis gingen, een uitzonderlijk lange reis, in het gezelschap van enkele kooplieden van wie sommigen, en niet weinig ook, onderweg stierven. Maar wij bleven in leven en kwamen in de oostelijke delen van de aarde bij een heel oude stad, vol wonderen, die Saras de Heilige heette. Daar zagen wij wonderen die hier niet zo gauw verteld kunnen worden, maar eens zal ik ze u vertellen, heer. Maar dit moet ik wel zeggen, dat ik hoorde vertellen van een vrouw die daar woonde, die er niet oud uitzag, maar de wijsheid van tien levens bezat, en het verlangen maakte zich van mij meester haar op te zoeken en wijsheid van haar op te doen. Dus smeekte ik velen die wijs genoemd werden – sommigen met gebeden en anderen ook met geschenken – om mij te helpen haar te spreken te krijgen; maar ik kreeg niets door bidden of geven; zij die mij hadden willen helpen konden het niet, en zij die het konden wilden niet. Dus groeide door het een en het ander het verlangen om de Wijze Vrouw te zien als het ware tot een waanzin in mij. Tot wij een koopman tegenkwamen die bijzonder veel van wetenschap afwist en die mij met verliefde ogen aankeek [hoewel Clementius dat niet wist]. Deze man hoorde ik uit over de Wijze Vrouw en toen hij mijn verlangen zag, probeerde hij dit op koopmanswijze te gebruiken en wilde zaken met mij doen en als betaling voor zijn wetenschap een geschenk hebben waarvoor ik niets behoefde te doen om het te geven. Hoe het zij, de waanzin en mijn verlangen om met de Wijze Vrouw te spreken kregen de overhand en ik beloofde hem niet minder te geven dan hij verlangde, erop vertrouwend dat ik hem zou bedriegen als ik mijn zin eenmaal had gehad en van hem af zou zijn. Dus bracht hij mij naar de vrouw en ging weg. Zij woonde helemaal alleen in een hoek van een oud vervallen paleis, vroeger het huis van de oudste van alle Koningen van Saras. Toen ik bij haar kwam, zag ik niets afschuwelijks of lelijks aan haar; zij had een opgewekt uiterlijk en gedroeg zich hoffelijk en groette mij vriendelijk als de ene buurvrouw in de straat van Wolstede de andere zou begroeten. Ik zag dat zij, om zo te zien, een vrouw van ongeveer veertig lentes was, proper en met een goed figuur, genendeels dik, maar slank, met donkerrood haar en bruine, nogal kleine ogen.

	‘ “Nu,” zei ze tegen mij, “ik heb u een tijdlang verwacht; nu ge gekomen zijn, moet ge mij vertellen wat ge wilt, en ik zal aan uw wensen voldoen. Maar gij moet op uw beurt iets voor mij doen, en misschien zult ge het iets groots vinden. Maar gij hebt een overeenkomst gemaakt voor ge hierheen kwaamt; als ik die voor u teniet doe, zult ge de overeenkomst met mij niet zo moeilijk vinden. Wat zegt gij daarvan?”

	‘Welnu, ik zag dat ik in de val zat, want het zou in die dagen erg zijn geweest als Clementius te weten was gekomen wat ik voor verkeerds had gedaan, want hij was een jaloerse minnaar en een gewelddadige man.’

	Hierop glimlachte Clementius, maar zei niets en Catharina ging verder: ‘Val of geen val, zo ik daarvoor verlangend was geweest, nu was ik al te happig; dus toen zij mij vroeg te zweren te doen wat zij wilde, zwoer ik het zonder verder te dralen.

	‘Toen zei ze: “Ga voor mij zitten en ik zal u wijsheid leren.” Wat zij mij leerde, vraagt ge? Welnu, als ik het u vertelde, zoudt ge waarschijnlijk nog niets wijzer zijn; maar zij vertelde mij zoveel dat mijn hart opzwol van vreugde om de wijsheid die ik vergaarde. Zeg eens, Clementius, ben ik een slechte vrouw voor u geweest, of uw vrienden, of de mijne?’

	‘Nee, lieve vrouw,’ zei Clementius, ‘ik heb niets tegen u.’

	Catharina lachte en vervolgde:

	‘Tenslotte zei de Wijze Vrouw, “Nu gij alles van mij hebt wat voor u van nut kan zijn, komt het andere deel van onze overeenkomst, waarin ik zal nemen en gij zult geven.”

	‘Ik zei: “Dat is niet meer dan eerlijk, en ge zult zien dat ik eerlijk met u ben.” Zij zei: “Als ge dat niet zijt, zal ik het weten, en zal het op zo’n manier veranderen dat het u veel zal kosten.”

	‘Toen keek zij mij lang en onderzoekend aan en zei daarna: “Ik zou u deze last zeker niet opgelegd hebben als ik niet dacht dat gij niet minder dan eerlijk zoudt zijn. Maar nu zal ik het proberen, omdat ik geloof dat mijn levensdagen van nu af aan niet erg talrijk meer zullen zijn; en het zou mij vele dagen kosten om een vrouw te vinden die minder dwaas is dan gij, en even weinig onbetrouwbaar en bovendien even mooi als gij.”

	‘Hierop legde zij haar hand op haar nek en nam er hetzelfde kralensnoer van af dat ik aan u gegeven heb, lieve peetzoon, en dat [Alle Heiligen zijn geprezen] gij sindsdien gedragen hebt en zij zei: “Luister nu! Gij zult dit kralensnoer nemen en ermee doen wat ik u vraag. Zweer opnieuw.” Dus zwoer ik bij alle Engelen en zij zei opnieuw: “Dit kralensnoer zal op een dag een man naar de Bron aan het Einde van de Wereld leiden, maar geen vrouw; voorwaar, als een vrouw hem van een vrouw krijgt, of wat daar op lijkt [want er zijn anderen], kan het haar als teken dienen; maar het zal voor haar geen talisman of richtsnoer zijn, en ik zeg u dit opdat gij niet probeert de Bron ermee te vinden. Want ik bid u, geef ze aan een man van wie ge houdt – van wie ge veel houdt wanneer hij in de grootste nood is; alleen hij mag niet van uw eigen bloed zijn. Dat is het enige dat ik u opdraag; en als ge het doet zal het u goed gaan, en als ge het niet doet zult ge kwaad ondervinden. En ik zal u nu vertellen dat deze ontmoeting tussen ons geen toeval is, maar door mij bewerkstelligd, want ik heb mijn best gedaan u tot mij te trekken, wetende dat gij de enige vrouw zijt die mij hierin van nut zou zijn. Nu zult ge naar huis gaan naar uw herberg en dit meenemen ten teken dat ik de waarheid heb gesproken. De wijze koopman die u naar mij toegebracht heeft, wacht op uw thuiskomst, opdat hij van u mag ontvangen wat ge hem beloofd hebt. Als gij hem dan in uw herberg vindt en hij u bij de hand neemt en naar bed voert terwijl Clementius tot morgenavond weg is, zult gij mij een ijdele praatster en leugenares vinden; maar als ge daar terugkeert en men u verteld dat koopman Valerius haastig is weggereden, omdat hij weggeroepen is met een boodschap op leven en dood, dan zult gij mij vertrouwen als een wijze vrouw. Ga nu heen, en ik zeg u vaarwel.”

	‘Dus ging ik bevend op weg naar de herberg, en bij de deur kwam ik het kamermeisje tegen dat tegen mij zei: “Vrouwe, de koopman Valerius heeft u gezocht en hij zei dat hij op uw komst zou wachten; maar terwijl hij wachtte kwam er een man die hem alleen wilde spreken; waardoor het kwam dat hij om zijn paard riep en mij vroeg u te vertellen, Vrouwe, dat hij was weggeroepen voor een zaak op leven en dood, en dat hij over vijf dagen terug zou keren om uw handen te kussen.”

	‘Op die manier wist ik dat de vrouw de waarheid had gesproken en wijs en vooruitziende was, en er overviel mij een zekere angst. Maar de volgende avond kwam Clementius terug en de dag daarna reden wij weg van Saras de Heilige en Valerius heb ik nooit meer gezien. Wat de kralen aangaat, daar valt niets over te vertellen tot zij in uw handen kwamen; en iets zegt mij dat het de wil van de Wijze Vrouw was dat zij in geen andere handen zouden geraken.’

	Hier eindigde Catharina en beide mannen zaten enige tijd over haar verhaal na te denken. Wat Roelof betrof, hij dacht dat het zeker was dat de Wijze Vrouw van Saras geen ander was dan zij die kennis aan de Vrouwe van Overvloed had onderwezen; maar waarom zij de kralen voor hem had bestemd wist hij niet. Hij vroeg zich opnieuw af hoe het kwam dat de Vrouwe van Overvloed de kralen aan Ursula had gegeven, en of zij wist dat zij niet de kracht bezaten haar naar de Bron aan het Einde van de Wereld te leiden. En toch vroeg hij zich verder af hoe het kwam dat Ursula, zonder door de talisman te zijn geholpen, zich zo had ingespannen om hem naar de Bron te brengen; en dat zij de eerste was geweest die hem had gezien terwijl hij sliep. Maar zijn hart zei hem dat zij omdat hij de Bron met haar zocht, wel daar met hem mee naartoe moest gaan, tenzij ze beiden schipbreuk leden. Maar Catharina keek hem aan en zei: ‘Ja, beste heer, ik weet waar ge aan denkt; maar had ge haar kunnen verlaten nadat gij haar eenmaal had teruggevonden, Bron of geen Bron?’ ‘Dat is waar,’ zei Roelof, ‘toch door alles wat zij zonder talisman of tovenarij heeft gedaan is zij eerbaarder en dierbaarder.

	Toen welden de woorden naar Clementius’ lippen en hij zei: ‘Vrouw, het is zoals ik eerder zei, toen uw peetzoon net van ons was weggegaan. Het was passend dat gij meer van hem hield dan van mij; maar nu hij is teruggekomen en een vrouw met zich heeft meegebracht die zo dapper en lieflijk is als Vrouwe Ursula kan het nog minder ongedaan worden gemaakt dan ooit. Zo moet ge dus het leven nemen dat het lot u gezonden heeft.’ Catharina lachte ondanks haar tranen en zei: ‘Bovendien, beste man, ben ik geen slechte vrouw voor u geweest; terwijl ik met Clementius temidden van vele gevaren rondzwierf toen onze nood het hoogste scheen, dacht ik er soms aan de kralen aan Clementius te geven, maar zodra ik met hem over de Bron aan het Einde van de Wereld begon te spreken, kleineerde hij het verhaal en vroeg hij mij te bedenken of het niet zo was, dat waar de wereld eindigt de wolken beginnen.’

	Terwijl zij sprak, hief Roelof de hand op en wees naar het raam en zei: ‘Vrienden, terwijl wij over al deze wonderen spraken vergaten wij de nood van Hoogdreven en de dag van de strijd; en zie nu! De dageraad breekt aan en het kaarslicht verflauwt.’

	Nauwelijks bad hij deze woorden gesproken of in de stilte van de aanbrekende dag schalde het geluid van vier trompetten, die in de vier kwartieren van de stad klonken en de mensen opriepen zich te verzamelen. Toen stonden Roelof en Clementius op en pakten hun wapenen en kusten Catharina en gingen het huis uit naar het marktplein waar soldaten reeds naar de verzamelplaats kwamen stromen.

	
35 Zij begeven zich naar de veldslag in Hoogdreven

	 

	Voor het licht was geworden waren alle soldaten op het marktplein verzameld en Roelof en Richard en Clementius en Steven van der Horst gingen aan het werk en stelden hen op; en nu, met de mannen van de stad, en degenen die uit Hoogdreven waren gevlucht [hoewel deze laatsten voornamelijk oude mannen en knapen waren], waren zij met dertienhonderdtachtig man. Roelof wilde te voet gaan zoals gisteren; maar vandaag droeg hij in zijn hand de oude met goud beschreven oorlogsstaf; en hij begaf zich onder de Schaapherders bij wie zich de zwakke lieden uit Hoogdreven hadden gevoegd, mannen die hij vanouds had gekend en die hem kenden, en het was alsof hun harten door zijn hooggestemde hart waren aangestoken en of, wat hun verleden ook voor hen had betekend, deze dag in ieder geval roemrijk behoorde te zijn. Bovendien kwam Ursula weldra uit het huis van de Augustijnen met de Wijze van Swevenheem wiens gezicht een en al glimlach en opgewekt was. Ursula droeg die dag een maliënhemd onder haar jurk en een lichte helm; en vanwege haar wapenrusting bereed zij een klein paard. Roelof gaf haar aan de hoede van de Wijze, die van top tot teen was bewapend en een dappere soldaat leek. Maar Roelofs broeder, Hugo, had beslag op een paard gelegd en was in het gezelschap van de Kampioenen terechtgekomen en zei dat hij van mening was dat zij het verder zouden brengen dan een soort schapenhoedende kinkels en de vluchtelingen van Hoogdreven.

	Wat Roelof betreft, hij liep langs de rijen grote mannen van het heuvelland heen en weer en zag dat zij slechts weinig wapenrusting hadden ter verdediging, hoewel hun wapenen voor houwen en steken er woest en handzaam uitzagen. Dus wendde hij zich weldra tot Gilles die, zoals gezegd, een lang maliënhemd droeg en zei: ‘Vriend, de wandeling die wij vandaag ondernemen is te lang om lasten te dragen, want een uur na zonsopgang zal het warm worden. Wilt gij niet hetzelfde met uw kleding doen als ik?’ En daarop trok hij zijn maliënhemd uit en zijn andere wapenrusting behalve zijn helm. ‘Dit is goed,’ zei hij, ‘voor de zon om op neer te schijnen, zodat ik van ver te zien zal zijn; maar die andere dingen zijn goed voor de mensen die te paard of op een muur vechten; wij lopers hebben ze niet nodig.’

	Toen klonk er een luid geschreeuw van de Schaapherders en mannen staken de hand naar hem uit en riepen heil voor zijn dappere hart.

	Temidden van deze kreten mompelde Gilles, maar zo dat Roelof hem kon horen: ‘Het is helemaal heuvelafwaarts tot Hoogdreven; ik zal op de terugweg mijn ijzeren jas afdoen.’ Roelof klopte hem op de schouder en vroeg hem in ieder geval heelhuids en gezond terug te keren. ‘Ja, en zo zult ge terugkomen,’ zei hij. Toen schalden de hoorns voor het vertrek en zij verlieten het marktplein en kwamen door de nieuwe houten muur van Wolstede in de velden. Richard ging met een tiental Kampioenen voorop, maar hij reed een eindje voor Roelof uit, die aan het hoofd van de Schaapherders liep.

	Zo gingen zij in de frisse ochtend door de oude vertrouwde velden en het kwam Roelof vreemd voor dat hij een leger naar het kleine land van Hoogdreven leidde. Zij gingen snel, hoewel ordelijk, en het was nog maar even na zonsondergang toen zij naar de top van de kleine heuvel gingen vanwaar zij neer zouden kijken op de mooie weilanden wier beeld Roelof zovele dagen van levensgevaar en vermoeidheid had gezien.

	En nu waren Richard en zijn voorrijders op de top gekomen en zaten daar op hun paarden helder tegen de hemel; en Roelof zag dat Richard zijn zwaard uit de schede trok en dit boven zijn hoofd zwaaide, en hij en zijn mannen schreeuwden; toen slaakte het hele leger een luide kreet en spoedde zich de helling op, maar met het einde van hun kreet en het geluid van het gestamp van hun voeten en het gekletter van hun oorlogsuitrusting klonk een verward lawaai van kreten in de verte vermengd met het schallen van hoorns en toen Roelof en zijn compagnie zich op de heuveltop verdrongen, keek hij omlaag en zag de gelukkige weilanden zwart van de soldaten, en wapens glanzen in de heldere ochtend, en de punten van wapenen die de stralen van de lage zon weerkaatsten en glinsterden als de vonken van een uitdovend strovuur. Toen keek hij nogmaals en zie! Het Hoge Huis rees boven de weilanden uit, niet platgebrand en onbeschadigd, en de banier van de vruchtdragende boom stak uit de bovenste toren.

	Toen voelde hij een hand aan zijn wang en zie, Ursula stond naast hem, met blozende wangen en schitterende ogen, en zij riep uit: ‘O uw tehuis, mijn liefste, uw huis!’ En hij draaide zich naar haar om en zei: ‘Ja weldra, lieveling!’ ‘Ach,’ zei ze, ‘zal het lang duren? want zij zijn met zovelen!’ ‘En wij zo machtig!’ zei Roelof. ‘Nee, het zal niet lang duren. Wijze man van Swevenheem, zorg ervoor dat mijn geliefde vandaag in mijn buurt is, want waar ik ben, zal het veilig zijn.’

	De Wijze knikte instemmend en glimlachte.

	Toen keek Roelof langs de heuvelrand rechts en links van zich en zag dat het hele leger verzameld was en de vijand in het gezicht had; rechts stonden de Schaapherders omlaag naar de weide te kijken en lachten van vreugde om het gevecht en de woede van de onderdrukten. Links zaten de Kampioenen van de Dorre Boom op hun paarden en ook zij wierpen hun wapens in de lucht en brulden als leeuwen tegen hun prooi; en beneden had de zwarte menigte zich in ordelijke rijen opgesteld en het gekletter en rauwe gebrul van de krijgers rees daar nog steeds van op en weerkaatste tegen de helling van de heuvel.

	Nu waren de mannen van Roelofs gezelschap zo fel en bereid dat het niet veel scheelde of zij, en vooral de Schaapherders, waren tumultueus de heuvel afgestormd, helemaal buiten adem en in wanorde. Maar Roelof riep naar Richard, dat hij naar links moest gaan en Gilles naar rechts en de aanval nog even uit te stellen, en de leiders te vragen naar hem toe te komen waar hij stond. Toen bedaarde het tumult onder zijn mensen en Steven van der Horst en Rogier en drie anderen van de Dorre Boom kwamen naar hem toe en Gilles bracht drie van de Schaapherders mee en Clementius en een van zijn kameraden. Toen zij gekomen waren en in een kring om Roelof heen stonden, zei hij tegen hen:

	‘Wapenbroeders, ge ziet dat onze vijanden zijn opgesteld om slag met ons te leveren omdat zij naar alle waarschijnlijkheid een spion in Wolstede hebben gehad die hun heeft verteld wat er zou gaan gebeuren. Hoewel ik denk dat dit u noch mij zal verontrusten; want anders zouden wij hen zwervend hebben aangetroffen, her en der verspreid, hetgeen onze inspanning slechts groter zou hebben gemaakt. Nu kunt ge met uw ogen zien dat zij veel talrijker zijn dan wij, ook indien Nikolaas uit het Hoge Huis tegen hen zou uitvallen. Broeders, hoewel zij met velen zijn, zegt mijn hart mij toch dat wij hen zullen overwinnen; onze inspanning zal groter zijn, en sommigen van ons, wellicht velen, zullen worden gedood; en ik zou het een kwade zaak vinden als slechts tien van mijn vrienden het leven zouden verliezen op deze vreugdevolle dag waarop ik Hoogdreven weer zal zien na vele zorgen. Daarom raad ik u aan hun aanval hier op de helling van de heuvel af te wachten; want zij moeten ons wel aanvallen, terwijl wij Wolstede en vrienden achter ons hebben, en zij niets anders dan Nikolaas en de bogen en lansen van het Hoge Huis. Maar als iemand van u daar bezwaar tegen heeft, laat hem spreken, maar doe het snel, want ik zie reeds dat hun slagorde zich in beweging zet en ik denk dat zij mannen zullen sturen om ons uit te dagen om omlaag naar hen toe te komen.’

	Toen sprak Steven van der Horst: ‘Ik, en wij allen dunkt mij, menen dat gij gelijk hebt, Kapitein; hoewel, om u de waarheid te zeggen, toen wij deze honden weer voor de eerste keer zagen, kwam het bloed in ons zo in opstand dat wij bijna onze beheersing verloren en naar hen omlaag wilden rijden.’

	Richard zei: ‘Gij vraagt ons wijsheid in de oorlog; laat hen de heuvel tegen zich hebben. Clementius zei: ‘Jazeker, want zij zijn goed onderwezen en goed gewapend; een ander soort volk dan die wildemannen die wij in de bergen overwonnen.’

	En allen zeiden iets dergelijks.

	Toen sprak Steven weer: ‘Heer, aangezien gij te voet met onze vrienden de Schaapherders wilt vechten, zijn wij van de Dorre Boom geneigd hetzelfde te doen en onze paarden op te geven – maar als gij ertegen bent…

	‘Kampioen,’ zei Roelof, ‘ik ben ertegen. Gij ziet hoevelen van hen te paard zijn, en bovendien zijt gij het die hen achterna moet zitten; want ik wil dat geen van hen ontkomt.’

	Zij lachten vrolijk bij deze woorden, en toen zei hij: ‘Ga nu, en zeg uw leiders van twintigtallen en tientallen wat ik heb gezegd en kom snel voor korte tijd, want nu zie ik dat drie mannen zich van hun troep losmaken en een heeft een witte lap aan het einde van zijn speer; dit zullen de uitdagers zijn.’

	Zij deden wat hij vroeg en tegen de tijd dat zij bij Roelof waren teruggekomen, waren de drie mannen aan de voet van de heuvel, die slechts laag was. Toen zei Roelof tegen zijn aanvoerders: ‘Ga voor mij staan, zodat ze mij niet kunnen zien voordat een van u heeft geantwoord: “Spreek hierover met onze leider en Aanvoerder.” Zo deden zij, en weldra kwam het drietal zo dicht bij dat zij het wit van zijn ogen konden zien. Zij waren alle drie goed bewapend, maar de voorste van hen was van top tot teen in wit staal gehuld, zodat hij op een stalen beeld leek, alles behalve zijn gezicht, dat bleek en mager en grimmig was. Toen hij en zijn twee metgezellen vlakbij waren, reden zij drie keer heel langzaam voor Roelofs troepen langs, maar niemand zei iets tegen hen en zij zeiden ook niets tegen iemand; maar toen zij voor de vierde keer tegenover de kapiteins kwamen, die voor Roelof stonden, toomden zij in en keken hen aan, en de leider zette zijn helm achterover en zei met een luide, rauwe stem:

	‘Gij mannen! Wij hebben drie uur geleden gehoord dat gij eraan kwaamt, weshalve wij de weilanden ingetrokken zijn, opdat ge zoudt kunnen zien met hoevelen, en hoe dapper wij zijn, en gij ons zoudt vrezen. Weshalve wij u nu, gij armzalige rovers van de Dorre Boom, gij dwaze schaapherders van deze schapen, gij wevers en leerlingen van Wolstede, en als er nog meer van u zijn, gij dwazen, vanochtend twee keuzen geven. Of daal af tot ons naar gindse weide, opdat wij u met minder moeite kunnen doden, of anders, hetgeen het beste voor u zal zijn, lever de slaven van Hoogdreven aan ons uit die onder u zijn, en keer dan om en ga terug naar uw huizen en blijf daar tot wij u eruit komen halen, hetgeen wellicht nog enige tijd zal duren. Ha! Wat zegt ge, dwazen?

	Toen sprak Clementius en zei: ‘Gij boodschappers van de rovers en onderdrukkers, waarom brult ge zo tegen het gemene volk en de soldaten? Waarom spreekt ge niet met onze Aanvoerder?’

	De uitdager riep uit: ‘Waar is de Kapitein van Dwazen dan? Verschuilt hij zich? kan hij mij horen?’

	Nauwelijks had hij dit gezegd of de kapiteins weken links en rechts vaneen en daar, alleen, stond Roelof, die de oude geletterde oorlogsstaf vasthield; zijn hoofd was ontbloot, want hij had zijn helm afgezet, en de zon en de wind speelden door zijn blonde haar; glorieus was zijn gezicht en zijn grijze ogen glansden van woede en macht toen hij met een heldere stem sprak, en er heerste stilte in alle gelederen om naar hem te luisteren:

	‘O boodschapper van de rovers! Ik ben de Kapitein van dit volk. Ik zie dat de stem binnen uw kaken is verstorven, maar dat hindert niet, want ik heb uw opschepperige woorden gehoord en dit is het antwoord: wij zullen noch heengaan noch naar u af dalen, maar hier op deze helling blijven wachten tot ge ons doodt. Ga heen met dit antwoord.’

	De man staarde Roelof wild aan, terwijl hij sprak en scheen in zijn zadel te wankelen; toen liet hij zijn helm over zijn gezicht vallen en, nadat hij zijn paard snel had gewend, reden hij en zijn twee metgezellen snel de heuvel af, terug naar de veldslag van de Burgers. Niemand volgde of riep hem na; want nu was een groot verlangen en een grote verwachting over Roelofs mensen gekomen en zij wachtten met weinig lawaai af wat er zou gaan komen. Zij merkten dat er, zodra de boodschapper de hoofdmacht van de vijand had bereikt, opwinding onder hen ontstond en zij bevalen hun gelederen naar de heuvel op te trekken. En bovendien zagen zij gewapende mannen uit het Hoge Huis komen die naar de Brug gingen en daar bleven wachten. De rivier van Hoogdreven liep door de velden tussen de heuvel en het Hoge Huis, zoals eerder gezegd; maar terwijl hij zich voortslingerde, ging een tak ervan vlak naar het huis en beschreef er bijna een kwart cirkel om heen voor hij omdraaide en oostwaarts naar de weiden liep; en op dit dichtstbijzijnde punt was een brede brug, stevig van steen gebouwd.

	De duivels van de Burg schonken geen aandacht aan de mannen bij de Brug maar, in slagorde gesteld, draalden zij nauwelijks [en dat misschien alleen om het verhaal van hun boodschapper te horen] voor zij in twee kolonnes regelrecht door de weide kwamen. Die aan hun rechterkant waren allen ruiters en deze stonden tegenover de Kampioenen van de Dorre Boom, maar een grote strijdmacht van voetknechten kwam tegenover de Schaapherders en de rest van Roelofs voetvolk, maar in hun achterhoede was een compagnie soldaten te paard en allen waren goed bewapend en gedroegen zich orderlijk en krijgshaftig.

	Het duurde slechts vijftien minuten voor zij bij de voet van de heuvel kwamen en zij begonnen hem lachend en spottend te bestijgen, maar Roelofs mannen hielden hun mond. De ruiters waren iets sneller dan zij die te voet gingen, hoewel zij slechts stapvoets reden, en toen ze ongeveer halverwege de heuvel op waren en wat minder vlug gingen [want hij was nogal steil, hoewel niet hoog], konden de Kampioenen van de Dorre Boom zich niet langer inhouden, en hieven een luid gebrul aan en reden op hen in, zodat zij allen tezamen de heuvel af gingen, maar de Kampioenen gingen teloor temidden van de grote massa vijanden.

	Maar Roelof was achtergebleven bij het uiterste linker einde van zijn mannen en de vijanden kwamen snel en met veel lawaai en vele smerige bespottingen de heuvel op, zoals gezegd, en het waren er velen, veel meer dan Roelofs mensen, en nu de Kampioenen verdwenen waren, konden zij hem aan beide kanten hebben ingesloten, maar niemand van het gezelschap werd bang of aarzelde, alleen sprak hier en daar iemand zacht met zijn buurman, en hier en daar lachte iemand de strijdlach.

	Bij het overhangende deel van de heuvel nu, waar beide partijen het wit van de ogen van de vijand konden zien, hielden de rovers even stil om op adem te komen en juist op dat ogenblik trad Roelof tussen de twee linies naar voren en omhoog op een kleine verhevenheid op de helling van de heuvel [die hij kende], en hij hief de oude oorlogsstaf op en riep luid: ‘Naar huis nu! Naar huis naar Hoogdreven!’

	Toen gebeurde er een wonder, want op hetzelfde ogenblik dat alle ogen van de vijand op hem waren gericht, hield hun geschreeuw en spotternij en gelach op en maakte plaats voor gegil en geweeklaag toen allen die naar hem keken hun wapenen wegwierpen en wild de heuvel af vluchtten, alles omvergooiend wat hun in de weg kwam, tot de hele troep in wanorde was, en de heuvel met niets anders bedekt was dan lafhartigen en de lichtvoetige Schaapherders die hen in de achtervolging afmaakten.

	Maar Roelof riep Clementius bij zich en zij verzamelden een dappere groep en, zonder aandacht te schenken aan de jacht op de vluchtelingen, vielen zij degenen aan die de Kampioenen in hun midden hadden, en begonnen aan weerskanten mannen neer te slaan; en iedereen die Roelof aankeek drukte zich en kromp voor hem ineen terwijl hij zijn wapenen neerwierp en de handen omhoog hield. Om kort te gaan, toen de ruiters deze nieuwe aanval voelden en toen zij rondkeken en hun manschappen her en der over de groene velden van Hoogdreven zagen vluchten, neergeslagen door de Schaapherders en in de diepe poelen van de rivier springend, draaiden zij zich om en vluchtten, iedereen die in het zadel kon blijven, en gingen op de Burg af met de Dorre Boom achter hen aan denderend. Maar terwijl zij binnen boogschotsafstand kwamen, kwam er een grote vlucht pijlen van de andere kant van het water, en de banier van de Vruchtdragende Boom kwam tevoorschijn van het einde van de Brug met Nikolaas en zijn beproefde soldaten erachter; en toen was de moordpartij inderdaad grimmig en groots, en de trotse mannen van de Burg krompen op de grond ineen en baden om genade tot de Kampioenen en Nikolaas’ mannen niet langer hulpeloze mannen konden doden.

	Roelof nu had zich afzijdig gehouden van de achtervolging en zat op een heuveltje midden in de wei onder een oude doornboom, en naast hem zaten de Wijze van Swevenheem en Ursula. En zij was nu bleek geworden en keek enigszins angstig en zij sprak met bevende stem tegen Roelof en zei: ‘Helaas vriend, dat dit zo grimmig moest zijn! Wanneer wij de uil ’s nachts om het Hoge Huis horen, zullen wij dan niet af en toe denken dat het de geesten van deze afschuwelijke slag en moordpartij zijn, die over onze mooie velden rondwaren?’ Maar Roelof sprak ernstig en boos terwijl hij daar met ontbloot hoofd onbewapend zat, op het oude zwaard na: ‘Waarom hebben zij mij dan niet gedood? Beter de geesten van rovers in onze velden bij nacht, dan de overbelaste ongelukkige slaaf overdag en de gegeselde vrouw en het geruïneerde kind. Deze dingen, wilden zij ons aandoen, maar hebben onderweg de dood gevonden – het zij zo!’

	Hij lachte terwijl hij dit zei, maar toen overviel hem het verdriet van het einde van het gevecht en hij beefde en schokschouderde en dikke tranen rolden uit zijn ogen over zijn wangen en hij werd grimmig en zijn gezicht werd hard.

	Toen nam Ursula zijn handen en streelde ze en kuste zijn gezicht en begon met hem te praten over die keer dat zij de pas door waren gereden naar het Dal van de Zoete Kastanjes; en na een poos kwamen zijn moed en zijn verstand tot hem terug, zoals die andere keer waarover zij sprak, en hij kuste haar op zijn beurt en begon haar te vertellen van zijn oude kamer in de toren van het Hoge Huis.

	En nu komen er door het veld twee krijgers aanrijden. Zij tomen in bij het heuveltje en een stijgt af en zie, het is Lange Nikolaas; en hij nam Roelof in zijn armen en kuste hem en huilde om hem ondanks zijn grijze baard en zijn magere gestalte; hij had hem slechts weinig te zeggen, alleen dit: ‘Mijn jonge heer, waart gij het die vandaag de wijze aanvoerder was, of deze dikke dief en rover?’ Maar de andere man was Steven van der Horst, die lachte en zei: ‘Nee, Nikolaas, ik was de dwaas en deze jongeling de wijze krijgsman. Maar Heer Roelof, gij wilt mij vergeven, hoop ik, maar wij konden ze niet allemaal doden, want zij wilden op geen enkele manier vechten; wat moeten wij met hen doen?’ Roelof fronste het voorhoofd en dacht even na; toen zei hij: ‘Hoeveel hebt ge er gevangen genomen?’ Steven antwoordde: ‘Ongeveer twee honderd levend.’ ‘Welnu,’ zei Roelof, ‘pak alle wapenrusting en wapens van hen af, en laat een tiental van uw ruiters hen terug drijven langs dezelfde weg die zij gekomen zijn in het Omstreden Woud. Maar geef hun nog deze laatste boodschap van mij, dat ik eerlang het genoemde bos van alle rovers zal zuiveren.’

	Steven vertrok met deze boodschap, en weldra kwamen Gilles en nog iemand van de Schaapherders met een dergelijk verhaal en kregen een dergelijk antwoord.

	Temidden van al deze gebeurtenissen was het nog een uur van de middag verwijderd. En weldra stond Roelof op en nam Richard even terzijde en wisselde enige woorden met hem en ging toen terug naar Ursula en nam haar bij de hand en zei: ‘Liefste, Richard zal u nu naar een aangename woonplaats aan deze kant van de rivier brengen; want ik wil niet dat gij zonder mij het Hoge Huis binnen treedt en wat mij betreft, ik moet nodig naar Wolstede terugrijden om mijn vader en moeder hierheen te brengen, zoals ik beloofd heb na de slag te zullen doen. Voorwaar, ik dacht dat het langer zou hebben geduurd.’ Ursula zei: ‘Lieve vriend, dit is ook wat ik u zelf gevraagd zou hebben, want ik verlang er erg naar uw huis te betreden, liefste.’ Toen wendde Roelof zich tot Nikolaas en zei: ‘Ons leger is niet zo groot dan dat gij het goed van leeftocht kunt voorzien; toch denk ik dat het weinig minder is dan toen wij Wolstede vanmorgen vroeg verlieten.’

	‘Dat is waar, jonge heer,’ zei Nikolaas. ‘Hoor, welk een wonderlijke veldslag: van uw Schaapherders en de andere voetknechten is er niet een gedood en zijn er slechts vijf gewond. De Kampioenen hebben drie mannen verloren die meteen gedood werden en ongeveer vijftien gewonden onder wie uw broer Hugo, hoewel niet ernstig.’ ‘Uw verhaal is meer dan goed,’ zei Roelof. ‘Laat men mij nu een paard brengen.’ Toen hij te paard zat, kuste hij Ursula en reed heen. En zij wachtte zijn terugkeer af in Richards huis vlakbij het water.

	
36 Roelof brengt zijn vader en moeder naar Hoogdreven

	 

	De terugweg naar Wolstede was kort en omdat de dag nog niet zo oud was toen Roelof daar aankwam, liet hij niet na om stil te houden bij Clementius’ huis en kwam de kamer binnen waar Vrouwe Catharina vlakbij het raam zat te mijmeren, met haar open handen in de schoot. Roelof zei: ‘Verheug u, petemoei, want noch Clementius noch ik zijn gewond, en alles wat gedaan moest worden is gedaan.’ Zij bewoog zich nauwelijks, maar de tranen sprongen in haar ogen en rolden langs haar wangen. ‘Wat, petemoei?’ zei Roelof; ‘dit zijn nauwelijks tranen van vreugde; wat scheelt u?’ ‘Niets,’ zei Catharina, ‘ik ben inderdaad blij om uw nieuws, hoewel ik, om u de waarheid te zeggen, niet anders verwachtte. Maar lieve heer en peetzoon, vergeef mij mijn tranen op de dag van uw overwinning; want als het niet helemaal vreugdetranen zijn, dan zijn het ook niet helemaal tranen van verdriet. Maar liefde en het voorbijgaan van de tijd zijn vandaag bitterzoet in mijn hart. Later zult gij weinig gezichten zien die opgewekter en vrolijker zijn in het Huis te Hoogdreven dan dit van uw petemoei. Dus wees nu vrolijk en ga uw vader en moeder halen, en laat hun harten zich verheugen omdat gij nog meer hebt gedaan dan ge hun had beloofd. Vaarwel, peetzoon; maar verwacht mij in Hoogdreven te zien eer veel meer dagen zijn verlopen; want ik ken u zoals ge zijt, en weet dat de tijd weldra daden voor u te doen zal vinden, en gij zult u in gevaar begeven maar er veilig uit komen. Vaarwel!’

	Dus vertrok hij en reed naar het huis van St. Augustinus en de mensen liepen zo te hoop voor hem in de straat bij de poort van de Priorij dat hij zich moest omdraaien en hen toespreken en hij zei: ‘Beste mensen, verheug u, er zijn geen vijanden van Wolstede meer in uw buurt; en neem dit van mij aan, dat ik ervoor zal zorgen dat gij hier in de toekomst vredig en rustig kunt leven.’

	De mensen schreeuwden van vreugde en de broeders die binnen de poort waren hoorden wat hij zei en verheugden zich, en enkelen van hen renden weg om Koning Peter te vertellen dat zijn zoon reeds zegevierend was teruggekeerd; zodat hij tegen die tijd bij de deur van de herberg was afgestegen en zie! daar was de Koning met zijn vrouw bij zich en beiden helemaal gereed om te vertrekken. En toen zij hem zagen riep Koning Peter uit: ‘Ge hoeft niets te zeggen, zoon; tenzij gij het verhaal aan de eerwaarde Prior wilt vertellen die, zoals ge ziet, nu naar ons toe komt.’

	Roelof zei: ‘Vader en moeder, ik bid u om uw zegen en ook de zegen van de broeder Prior; het verhaal is kort genoeg: wij hebben hen overwonnen en het merendeel van hen gedood, en de anderen worden nu als een troep zwijnen in hun vesting van het Omstreden Woud gedreven waar ik, voorwaar, zal zijn voor de wereld een maand ouder is. En bij dit alles zijn slechts drie of vier van onze eigen mensen gedood en enkelen gewond, onder wie uw Zoon Hugo, hoewel niet ernstig.’

	‘O ja, zoon,’ zei zijn moeder, ‘hij zal herstellen. Maar nu, met uw verlof, eerwaarde Prior zullen wij vertrekken, zodat wij vannacht in het Hoge Huis kunnen slapen en voelen dat de hand van mijn lieve zoon boven ons is om ons te beschermen.’

	Toen knielde Roelof voor hen neer, en Koning Peter en zijn vrouw zegenden hun zoon toen zij elkaar hadden gekust en omhelsd, en zij weenden van vreugde om hem. Ook de Prior, die bejaard was en een waardige prelaat en een oude vriend van Koning Peter, kon zijn tranen niet bedwingen bij de vreugde van zijn vrienden toen hij Roelof zijn zegen gaf. En toen, nadat Roelof was opgestaan en de paarden waren gebracht, zei hij tegen hem: ‘Eén ding moet ge niet vergeten, jonge overwinnaar, namelijk dat gij hier vroeg op een dag moet komen en mij het hele verhaal uitvoerig vertellen.’

	‘Ja, Prior,’ zei Roelof, ‘of anders is er het Hoge Huis van Hoogdreven voor u om als het uwe te beschouwen, en een rust voor u van drie, vier dagen terwijl ge naar het verhaal luistert; want zolang zou er wel eens voor nodig kunnen zijn.’

	‘Hoor,’ zei Koning Peter zacht tegen de Vrouwe, ‘hoe hij het allemaal als het zijne beschouwt; ik heb mijn tijd gehad, liefste.’ Hij glimlachte terwijl hij dit zei en zij zei: ‘Hij is werkelijk machtig geworden, en het staat de lieve jongeling goed.’

	Nu stegen zij te paard en reden heen terwijl iedereen hen zegende. De twee oude lieden reden snel en spoorden hun paarden aan, wat Roelof ook deed om hun met zijn woorden bezig te houden; zo kwamen zij twee uur voor zonsondergang in het vlakke veld van Hoogdreven en Koning Peter zei: ‘Ik reken nu dat ik een dag meer van mijn leven heb gehad dan mij toekwam en gij, zoon, hebt het aan al die andere toegevoegd omdat gij niet beloofd hebt mij eerst morgen hierheen te brengen.’

	Roelof leidde hen om de voorde heen, zodat zij de lijken van de rovers niet zouden zien; maar de mannen van Hoogdreven waren al greppels aan het graven om hen ter aarde te bestellen.

	Zo leidde Roelof zijn vader en moeder naar de poort van de tuin van het Hoge Huis; toen steeg hij van zijn paard af en hielp hen afstijgen, en terwijl hij dit met zijn vader deed, zei hij tegen hem: ‘Gij zijt nog veerkrachtig en lenig, vader, misschien wilt ge dit jaar uw helm opzetten om met mij naar het Omstreden Woud te rijden.’

	De oude man lachte en zei: ‘Misschien, zoon; maar nu is het tijd voor u om opnieuw onder uw eigen dak binnen te gaan.’

	‘Nee,’ zei Roelof, ‘maar gaat u maar naar binnen en ga op de hoge troon zitten en wacht op mij. Want ben ik niet regelrecht van het slagveld naar u terug gegaan; want kan ik toestaan dat iemand anders dan ikzelf mijn vrouw naar het huis voert en tot voor de troon van mijn voorvaderen; daarom ga ik haar bij het Huis van Richard de Rode halen, waar zij op mij wacht; maar weldra zal ik haar binnenvoeren en dan moogt gij met ons doen wat ge wilt.’

	Hierop draaide hij zich om en reed weg naar Richards huis, dat slechts een halve mijl ver was. Maar zijn vader en moeder lachten toen hij weg was en Koning Peter zei: ‘Nog eens! Ziet ge wel, vrouw, dat hij het is die bevelen geeft en wij die gehoorzamen.’

	‘O gelukkig de tijd dat het zo is!’ zei de Vrouwe, ‘en gelukkig zullen wij nu de rest van onze dagen doorbrengen.’

	Zo betraden zij de tuin en gingen het huis binnen en werden vreugdevol door Nikolaas verwelkomd en vertelden hem alles dat Roelof had gezegd en vroegen hem het huis zo in te richten als hem het beste dacht; want er waren vele lieden rondom het Hoge Huis verzameld, hoewel de mannen en vrouwen van Hoogdreven het grootste deel van het leger in huis hadden genomen, dat hen van het vuur en het zwaard had gered, en zij onthaalden hen daar van harte.

	
37 Roelof brengt Ursula thuis naar het Hoge Huis

	 

	Roelof begaf zich snel naar Richards huis en kwam de kamer binnen en trof Ursula daar alleen aan, gekleed in de fijnste van haar vrouwekleren van het weefsel van Goudburg. Zij stond op en liep hem tegemoet en hij nam haar in zijn armen en zei: ‘Nu is dan het einde van onze reis gekomen waar wij zo vaak naar hebben verlangd; en alles zal gereed zijn tegen de tijd dat wij op het Hoge Huis aankomen.’

	‘Ach,’ zei ze, terwijl ze zich tegen hem aandrukte, ‘maar het waren gelukkige dagen, de dagen van onze reis; en morgen begint een nieuw leven.’

	‘Nee,’ zei hij, ‘veeleer vanavond; zal het u tegenstaan, vrouwe?’

	Zij zei: ‘Er zullen veel mensen zijn die ik gisteren nog niet kende.’ ‘Ik zal de enige zijn,’ zei hij, ‘wanneer de nacht een tijdje donker is geweest.’

	Zij kuste hem en zei niets. En daarop kwamen enkelen van Richards gezinsleden want het was zijn huis, en brachten een wit paard met hen mee naar Ursula om te berijden, vrolijk en mooi opgesierd.

	‘Kom dan,’ zei Roelof, ‘gij hoeft het oude huis niet te vrezen, want het is vriendelijk en mooi, en mijn vader en moeder hebt ge al gezien, en zij houden van u. Kom dan, anders zal de zaal te donker zijn geworden om uw schoonheid te kunnen zien.’ ‘Ja, ja,’ zei ze, ‘maar eerst is hier een bloemenkrans die ik voor u heb gemaakt terwijl ik na de veldslag op u wachtte, en ook een voor mij, en mijn liefde en hoop zijn erin vervlochten.’ En zij zette de krans op zijn hoofd en zei: ‘O gij zijt schoon en ik heb er goed aan gedaan u in het donkere bos te ontmoeten.’ Toen kuste hij haar innig op de mond en leidde haar heen, en niemand ging met hun mee, en zij stegen op en gingen op weg.

	Maar Roelof zei: ‘Ik denk dat wij door de weide naar de brug moeten rijden, want aan die kant ligt de grote deur van het kasteel, en als ik mijn vader en Nikolaas ken, zullen zij ons daar verwachten. Zijt ge niet bang van deze dode mannen, liefste, die onze mensen vanmorgen hebben gedood?’ ‘Nee,’ zei ze, ‘het is lang geleden sinds het ochtend was en zij, en hun felheid die nu is uit gedoofd, komen mij nu voor als een verhaal dat reeds verteld is. Het zijn de levenden naar wie ik toe ga, en ik hoop dat het mij bij hen goed zal vergaan.’

	Toen kwamen zij bij het begin van de brug en daar was niemand, behalve het vee dat over het bedauwde gras van de avond rondliep. Toen reden zij de brug over en de boomgaard door, en nog steeds was er niemand en alle poorten stonden wijd open. Zo kwamen zij op het voorplein van het huis, en ook dit was verlaten; en zij kwamen bij de grote deuren van de zaal en deze stonden wijdopen en zij konden erdoor zien dat de zaal vol mensen was, en bij het licht van de laagstaande zon die door het venster aan de andere kant stroomden, zagen zij daar de gezichten van mensen en het glanzen van staal en goud.

	Zij stegen van hun paarden en gaven elkaar de hand en gingen binnen, met stralende gezichten en kalm en knapper dan de knapheid van mensen, toen barstten voorwaar alle aanwezigen uit in blijde kreten en gooiden hun wapenen in de lucht en velen weenden van vreugde.

	Toen zij langzaam de lange zaal doorliepen [want hij was dertig vadem lang] keek Roelof opgewekt en vriendelijk van de ene kant naar de andere, en zag de gezichten van de Schaapherders en de Kampioenen, en de mannen van Wolstede en zijn eigen volk; en zij allen riepen hem en de lieflijke en dappere Vrouwe heil toe. Toen keek hij omhoog naar de hoge zetel en zag dat zijn vaders troon leeg was en die van zijn moeder eveneens; maar achter de troon stond een in schitterende wapenrusting uitgedoste ridder die de banier van Hoogdreven vasthield; maar zijn vader en moeder stonden aan de rand van de verhoging om hem en Ursula te ontvangen; en toen zij daarheen gingen omhelsden de oude lieden hen en kusten hen en leidden hen naar de tafel. Toen verzocht Roelof Ursula naast zijn moeder te gaan zitten, en zelf maakte hij zich op om naast zijn vader te zitten, in alle liefde en eerbied.

	Maar Koning Peter hield hem tegen en zei: ‘Nee, lieve zoon, niet daar, maar hier zult gij zitten, gij redder van Hoogdreven en veroveraar van de harten van mensen; dit is een klein land, maar niemand erin staat boven u.’

	En hierop liet hij Roelof op de troon plaats nemen, en Roelof, die zich naar links wendde, zag dat het Ursula en niet zijn moeder was die naast hem zat. Maar bij het zien van dit tweetal op de troon deden de blijde kreten en uitroepen het dak bijna naar beneden komen, en de zon ging onder terwijl zij de Koning van Hoogdreven nog heil toeriepen.

	Toen werden de lampen gebracht en het avondmaal en iedereen begon te eten en overdadig vloeide de wijn in de zaal; en waarlijk, sinds mensen voor het eerst met elkander aten, zijn geen ooit vrolijker geweest dan zij.

	Maar toen men goed gegeten had en de grote beker, de Rivier van Hoogdreven genaamd, was binnengebracht, gaven de dragers van de beker, hiertoe genood, hem het laatste van al aan Koning Peter, en hij ging staan met de Rivier in zijn hand en sprak luid en zei: ‘Heren en krijgers, en alle goede mensen, hierbij doe ik u weten dat het niet is omdat mijn zoon Roelof vandaag thuis is gekomen en ons op grootse wijze heeft bevrijd, en dat mijn liefde mij heeft overweldigd; het is niet om deze reden dat ik hem vanavond op mijn troon heb gezet; maar omdat ik zie en bespeur dat hij van de hele familie de geschiktste is om daarop te zitten zolang hij leeft; tenzij misschien deze lieflijke en dappere vrouw hem een zoon zou baren die nog beter is dan hijzelf – en moge het zo zijn. Daarom laat ik u allen weten dat deze man de Koning van Hoogdreven is, en deze vrouw is zijn Vrouwe en Koningin; en ik denk dat zijn dapperheid en zijn wijsheid en vriendelijkheid zodanig zijn dat hij meester en dienaar zal zijn van andere landen dan Hoogdreven en de goede steden en familie en waardige goede heren tot een vrede, macht en welzijn zal brengen als zij nooit eerder hebben gekend. Binnen drie dagen nu zal een mis worden opgedragen in het koor van de St. Laurens, en dan zal Koning Roelof bij het evangelie de eden zweren die gij kent, om zijn volk te beschermen en behoeftigen te helpen en niemand te onderdrukken, zoals ik zelf gezworen heb. En ik zeg u dat, zo ik mij naar mijn vermogen aan de eed heb gehouden, hij dat nog beter zal doen, omdat hij machtiger is dan ik.

	‘Bovendien, wanneer hij gezworen heeft, zullen de vazallen, in overeenstemming met hun oude gebruik, zweren hem in alle diensten die hem toekomen trouw en stoutmoedig te zijn. Maar sta mij toe dat ik niet tot zolang wacht maar hier en nu voor hem en zijn Vrouwe neerkniel.’

	Aldus deed hij en nam Roelofs hand in de zijne en zwoer hem te dienen zoals hij behoorde te doen; en hij knielde ook voor Ursula en dankte haar voor alles dat zij had gedaan om zijn zoon te helpen; en zij hielpen hem overeind en omhelsden hem en Roelofs moeder; en groot was de vreugde van iedereen in de zaal.

	Zo ging het feest nog enige tijd verder tot de nacht oud werd en men naar bed moest. Toen brachten Koning Peter en zijn vrouw Roelof en Ursula naar de kamer van het solarium, de koningskamer, die fraai en rijk was ingericht met tapisserieën en een mooi, prachtig bed en pas versierd was met de mooiste bloemen die de zomer kon verschaffen; en op de drempel hield Koning Peter hem tegen en zei: ‘Bloedverwant en gij, beste vriendin, dit nu is uw eigen kamer en rustplaats geworden zolang ge op aarde leeft; en deze nacht zal het boven alle andere een kamer van liefde zijn; want ge zijt, als het ware, opnieuw getrouwd nu ge voor het eerst bij de familie zijt gekomen als minnaar en geliefde; en gij, Ursula, zijt nu eindelijk de bruid van dit aloude huis; vertel mij nu, komt het u niet vriendelijk en aardig voor?’

	‘O ja, ja,’ zei ze. ‘Kom, mijn echtgenoot en mijn lieveling, laat ons alleen vertoeven in de mooiste kamer van dit oude Huis.’

	Toen drukte Roelof haar tegen zich aan en de oude man zegende hen en bad om schone nakomelingen voor hen, opdat het Huis van Hoogdreven lang zou blijven bestaan.

	En zo werd het tweetal alleen gelaten temidden van de liefde en hoop van de familie, als toen zij voor het eerst alleen in de woestijn sliepen.

	
38 Nog enkele woorden over Roelof van Hoogdreven

	 

	Het is zeker dat Roelof zijn belofte aan de goede Prior van St. Augustin in Wolstede gestand deed, want hij ging snel naar hem toe en vertelde hem heel het verhaal, van zijn omzwervingen en verzweeg niets voor hem; hetgeen, zoals ge kunt weten, meer dan een, twee of drie dagen in beslag nam. En de hele tijd was er, wanneer Roelof vertelde, een broeder van het Huis bij de Prior, en deze broeder was een geleerd en wijs man, en heel snel en vaardig met de pen. Weshalve het niet onwaarschijnlijk geacht moet worden dat het grootste deel van het hier vertelde verhaal afkomstig is van de geschriften van deze monnik. En als dat zo is, is het goed.

	Verder wordt van Roelof van Hoogdreven verteld dat hij rechtvaardig en machtig over zijn landen regeerde en daarin geen onderdrukking duldde, en andere landen en goede steden wanneer zij onder tirannen en onderdrukkers te lijden kregen, bevrijdde; en zo vriendelijk als hij thuis bij de haard was, zo’n verstandige en verschrikkelijke krijger was hij in het veld dat vaak, voorwaar, het noemen van zijn naam en het gerucht van zijn komst, genoeg waren om de opmars van vijanden en de verwoesting van mooie landen tot staan te brengen; en geen vorst was ooit meer geliefd. Tot aan de dag van zijn dood bezat hij het Kasteel van de Rots en zuiverde het Gevaarlijke Woud van alle rovers en dieven, zodat geen enkele hoofdstraat van een goede stad veiliger was dan de open ruimten van het bos en zijn zijwegen. De nieuwe bevolking van de Vierwoldenburg maakte hem tot zijn Heer en Aanvoerder, en de Kampioenen van de Dorre Boom gehoorzaamden hem in alle eer zolang een van hen leefde. Hij reed naar Hoogmade en bood zich bij de Abt als aanvoerder aan en verdreef de tirannen en onderdrukkers vandaar, en schonk de vrede terug aan het land van Hoogmade. Altijd was hij de trouwe aanvoerder en broeder voor het Schaapherdersvolk dat hem in vele veldslagen volgde; en als er enige schaarste of ongeluk bij hen was, hielp hij hen zoveel hij kon. Het Omstreden Woud zuiverde hij eveneens van gemene rovers en dieven en roeide de laatsten van de duivels van de Burg uit, en verloste drie mooie steden achter het woud van de wreedheid van de onderdrukker.

	Eens in het jaar bezochten hij en Ursula, zijn vrouw, het Land van Overvloed en hij ging naar het kasteel daar alsof het een heilige plaats was, en vereerde de herinnering aan de Vrouwe van wie hij zo innig had gehouden. Met alle vrienden van zijn Queeste was hij vriendelijk en geliefd.

	Ongeveer twee jaar na de dag dat hij naar huis reed, kwam Heer Bul van Uiterbol naar hem toe met een keurtroep, waarvan zowel Otter als Roothooft deel uitmaakten. Op de dag van hun aankomst stond hij net op het punt zijn voet in de stijgbeugel te zetten om tegen zijn vijanden uit te rijden; daarom wilden Bul en zijn mannen het Hoge Huis niet binnengaan, maar dronken een beker op de plaats waar zij stonden en draaiden zich om en reden meteen met hem mee en bewezen hem een werkelijk manhaftige dienst in de strijd en gingen daarna met hem terug naar Hoogdreven en bleven daar twee maanden lang met hem feesten en plezier maken. En in de jaren die volgden nam Roelof, toen zijn thuislanden op zijn veiligst en vredigst leken, een keurtroep, onder wie Ursula en ook Clementius, en trok door de woestenij en de bergen naar Uiterbol, en bracht vreugdevolle dagen door bij zijn oude slaaf uit de oorlog, Bul Neus die nu een zeer machtig man was geworden en de hoeder van de vrede van de Uiterste landen was.

	Clementius en Catharina kwamen vaak naar het Hoge Huis en Catharina uitzonderlijk vaak; en zij hield van Ursula en koesterde haar en leefde lang in goede gezondheid en gemoedsrust.

	Alle dagen die Roelof van Hoogdreven leefde, was hij een van de knapste mannen en niemand die hem zag wist het toen hij oud werd; en toen hij in de overgangsjaren kwam, een buitengewoon oude man, was hij in de ogen van alle mensen in de bloei van zijn leven.

	Wat Ursula zijn vrouw betreft, zij was altijd even dapper en trouw als toen zij elkaar in de donkere nacht midden in het Woud van Oostland hadden ontmoet. Acht knappe kinderen baarde zij hem en zag vier generaties van haar familie opgroeien; maar evenals met Roelof het geval was, werd zij nimmer minder mooi van lichaam, nee, eerder mooier dan toen zij voor het eerst naar Hoogdreven kwam; en de dag waarop iemand haar zag was een dag van vreugde voor hem, een dag die hij nooit zou vergeten. Op een dag stierven beiden en werden in een graf in het koor van de St. Laurens van Hoogdreven gelegd.
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De bron aan het cinde van de wereld. dat als Morris' meester-
werk beschouwd wordt, is het verhaal van een tocht met vele avon-
turen. Het speelt in een imaginaire middeleeuwse wereld vol magie
en mysterie en beschrijft de belevenissen van de jonge prins Roelof,
de jongste zoon van de koning van het kleine rijk Hoogdreven. Op
zoek naar avontuur besluit hij de geheimzinnige bron aan het einde
van de wereld te gaan zoeken. Want wie van het water van deze bron
gedronken heeft wordt een ander mens met heel bijzondere eigen
schappen. Zo reist Roelof door schemerige wouden, over groene
heuvels en door woest bergland. Hij vecht met rovers en gidders.
wordt meermalen gevangen genomen, ontsnapt steeds weer en weet
uiteindelijk samen met zijn schone reisgezellin de bron te bereiken.
Gelouterd door de mysterieuze krachten van het bronwater keren zij
samen terug naar Roelofs ouderlijkéhuis in Hoogdreven.

William Morris leefde van 1834—1896. Hij was een uitzonderlijk
begaafd man, die op veel gebieden creatief werkzaam is geweest,
onder andere als schrijver, dichter, vertaler, beeldend kunstenaar,
architect, musicus en ontwerper. Kortom, een universeel kunstenaar.

Hij wordt algemeen als een van de eerste en tevens een van de
grootste schrijvers van fantasy-romans beschouwd en het is niet over-
dreven te zeggen, dat alle grote beoefenaars van de fantasy-literatuur,
zoals Lord Dunsany, C.S.Lewis, E.R.Eddison en J.R.R. Tolkien, zijn
werk kenden, het bewonderden en er door beinvioed werden.
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